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Anomauia. Y cmammi onucano poib KOMYHIKAMUBHO-OISUIbHICHO20 NiOX00Y 00 HABYAHHS Y
npoyeci BUKIAOAHHS YKPAIHCbKOI MOBU 5K THO3eMHOI 8 MeOUYHUX 3aKAA0aX U0 0C8imu, 30Kkpema
NOMAYMAYEHO 3MICI NOHAMM «NIOXi0 00 HABYAHHSY»; OKPECIIeHO Nepesacu 03HAYeH020 NioXody y
GopmysanHi  YKpAiHCbKOMOBHOI  NpOogheciunO-KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCMI  IHO3eMHO20
cmyoenma-meouxa. Takooc 6UOKpeMIeHO OOYiIbHI NPUHYURU Ma Memoou HABYAHHS, SKi
3abe3neuyroms peanizayilo Yybo2o Ni0Xo0y 00 HABYAHHA MA CHPUAIOMb 1020 VCRIUHOMY
BNPOBAOIHCEHHIO 8 HABUAILHULL NPOYEC IHOKOMYHIKAHMIB.

Kniouosi cnosa: ykpaincoka mosea AK iHO3eMHA, NiOXI0 00 HABYAHHS, KOMYHIKAMUBHO-
OIsIbHICHUL NIOXIO, YKPAIHCObKOMOBHA NPOPECIUHO-KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHMHICMb.

Beryn

HaBuanHs ykpaiHChKOT MOBM SIK 1HO3€MHOI — aKTyaJbHHI HaIpsiM Cy4acHOl
JIHTBOJUAAKTHKH, METOI0 SIKOro € (opMyBaHHS YKpaiHCBKOMOBHOI MNpodeciiiHo-
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB-IHO3EMIIiB, SIKI NMpHUiXalu B YKpaiHy
3100yBaTH BUIIY OCBITY, MeIU4YHYy 30KkpeMa. ColllaibHO-€eKOHOMIYHI TpaHc(opmMmariii,
PO3BUTOK MEIMYHOI HAYKH, 3alUT CYCIIJIbCTBA Ha BHCOKOKBaTI()IKOBAHOTO JIIKAps
3YMOBIIIOIOTh MOTPEOY pPO3pOOJIEHHS TEOPETHUUYHUX OCHOB METOJMYHOI CHCTEMH
HaBYaHHA YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI 3 ypaxXyBaHHSAM HanpalbOBaHOTO JOCBIITY
MPAKTHUKIB, 3I00YTKIB Cy4YaCHUX JOCTIAHUKIB HOBOTO HAMpPSAMY B ME€JAroriyHii Hay1li.

OcHoBHHUII TeCT.

Amnani3 HaykoBuX po3Bifiok (3. bakym, A. borym, K. I'efiuenko, O. ['oporikina,
K.Topina, M.Ipe6, O. IsanmiB, C.Kapaman, O.Komycs, O.Kyuepykx,
B. Hikonaenko, JI. [Tamamap, JI. OBcienko, I'. OnkoBuu, O.Ilamka, H. Ymakosna,
I. Jupna, I'. Ctporanosa, I. Typosceka, T. Ceprienko, O. TypkeBuu, A.YepHoBa,
O. [lapuk Ta iH.), a TAKOX BJIACHUN HAYKOBO-TIPAKTUYHUN JOCBIJ 3aCBIIUYIOTh, 11O B
TEeOpii 1 MpaKkTUIll HABYAHHS YKPAiHCHKOI MOBHM SK I1HO3€MHOI HAasIBHI 3HAYHI
HaIpPALIOBaHHS, K1 CIYTYIOTh HMIATPYHTSIM Ui PO3pOOJIEHHS METOJIUYHOI CUCTEMHU
HAaBYaHHSA YKpPAaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI, CTPYKTYPHUMH CKJIaJJHUKaMH SIKOi €
MIIXOAW, NPUHIUNNU, MeToau, ¢GOopMHu, 3aco0M, TEXHOJOTii HaBYaHHS, SKi,
B3a€EMOJIIIOYM, CIHPUSAIOTh MPOAYKTHBHIA oOpraHizaimii OCBITHBOIO MpOLECY B
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MEIMYHOMY 3aKjajl BUILOT OCBITH.

CrynitoBa"Hs CHeMiaIbHUX JOCTIIKeHb 3 00paHoi mpobiemu (H. ABpamenko,
3. T'mpuu, K. Parpina, C. Koctiok, H. MockoBuyk, O. IlanpunkoBa, JI. Cy6orTa,
O. ®enopona, I'. lIBens Ta 1H.) 3aCBIIYMIO, IO B CY4acHIH JIHTBOAUJAKTHULIl HEMAE
€IMHOI TTO3UIIIT 1010 BUOKPEMJICHHSI HAHOLIbIT e(DEKTUBHUX MIAXOAIB A0 HABUAHHS
YKpalHChbKOI MOBHM  CTyJEeHTiB-iHO3eMIliB. H. ABpamMeHKO  cXapakTepu30BaHO
MDKIUCITUTUTIHAPHAUM, TIsJIbHICHUM, OCOOMCTICHO OpI€HTOBAaHWM, KOMYHIKaTUBHHM,
aKC10JIOTIYHUM, KOHTEKCTHUM 1 MOMIKYJIBTYPHUM MIAXOAM A0 HABYAHHS YKPaiHCHKOI
MoBH sk 1HO3emHOi [1, c¢.10]; y mpam K. Parpinoi omumcano mnpodeciiino
OpIEHTOBAHUM, OCOOMCTICHO OpPIEHTOBAHWU, KOMYHIKATHUBHO MIiSJIbHICHUN ITiJIXOAU
[11, c.10]; C.KocTiok 0OrpyHTOBaHO KOMIIETEHTHICHUH,  OCOOMCTICHO
OpIEHTOBAaHUMN, KOMYHIKATUBHUN, MDKKYJIBTYpHUH miaxoau [4, c. 10]. H. MockoBuyk
JOMIHAHTHUM y HaBYaHHI YKPaiHCbKOT MOBH SIK IHO3E€MHOI BBa)Ka€ KOMIIETEHTHICHUIA
nigxig [7, c. 10]; O. [lanpunkoBa 3aKIIEHTyBajla CBOIO yBary Ha KpPOC-KyJbTYpPHOMY
miaxomi [9, ¢. 10]; JI. Cybora mocmiauina CHCTEMHHM, KOMIIETCHTHICHUM, KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUN, KOMYHIKQaTUBHO-TISJIbHICHUN Ta TEKCTOLCHTPUYHHUM Tiaxonu [12,
c. 10]. 3aranom ykpaiHChK1 JIHTBOJUJAKTHA 0araToacnekTHO OOTPYHTOBYIOTh Cy4acHi
MIJIXOAW JI0O HABYaHHS YKPaiHChKOI MOBHU SK 1HO3EMHOI, BHOKPEMIIIOIOYHN
MPIOPUTETHUMH T1 UM 1HIII.

Jlorika nmocnikeHHs MOTpeOyBaia 3’sSCyBaHHSA 3MICTY MOHATTA «IIAXIT» Y
MICUXOJIOTi, MEeAAroriii, JIHIBOAWIAKTHUILIl, OCKUIBKA B PI3HOTAIY3€BUX HAYyKOBUX
CTYIISIX 3MICT TEpMIHAa MOTIAYMAauye€HO 3 pi3HUX no3ulid. OKpeMi HayKoBI,
XapaKTEPU3YIOUH 3MICT MOHATTS, MOCIYTOBYIOTHCS KOHIENTOM «IIAXIA», 1HII Yy
CBOIX HAYKOBHX pO3BiJIKAX BUKOPHUCTOBYIOTh MOHATTS «IIAXiT 10 HABYAHHS.
O. Kyuepyk TaymMayuTh «IIIX1» SIK «CYKYIHICTh 1 €IHICTb METOJIB JOCIII>)KCHHS
npeameta. lle Toil pakypce, SKudi OOMpPAETHCS MOCTIAHWKOM JUIsI PO3B’SI3aHHS
noctaBieHoi 3amadi» [6, c. 18]. I. KyuepeHko TpakTye «miaXi» SK KOHKPETHY
CTpaTEriyHy CHUCTEMY, TEOPETHUKO-METOJIMYHI CHOCOOM, UUISIXH 1 TEXHOJOTIi
peanizalii HaBYaJIbLHOTO MPOIECY 3 METOI BHUBYEHHS PITHOI MOBHWY; «IIiIXid H0
HAaBYAHHA MOBH» — 1€ KaTeropiiHe MOHSTTS JIHTBOAMJIAKTHUKUA, LI0 CTAHOBUTH
lepapxiyHe  CHCTEMHE  YTBOPEHHS, OCHOBHMMH  CKJIQJHHKaMU  SKOTO €
3aKOHOMIPHOCTI, TMPUHIUIIM, TpaBuiIa, TEXHOJIOTIi, (GopMH, METOaU, MNPUHOMH 1
3aco0u HaBYaHHM [5, ¢. 58]. HaliO1IbII MOBHO B JIIHTBOAMIAKTHIN MOHATTS «IT1LAX1I
y BCIX HOro BusiBax 1 peTpocnekTuBi o0rpyHTyBaB C. OMenbuyK, KU pO3IIIAgae
CIAXIT) SIK «METOMIOJIOTIYHY KaTeTOpil0 JIHTBOAUIAKTHKY, 10 MO3HAYAE CKJIAJIHE
OaratoBUMipHE SIBHINE, CUCTEMHY CYKYIHICTh SIKOTO CTaHOBJSATh TMPHUHIIHIIH,
TEXHOJIOT11, METOAU, TIPUHOMH, 3aCO0H i (HOpPMH HABUYAHHS, 1 IKE XaPaKTEPUZYETHCS
KOHIENTYaJIbHICTIO, MPOIECYaTbHICTIO, CHCTEMHICTIO, KEPOBAHICTIO M A1€BICTION [8,
c. 4].

A. TlonoBuY, y3arajJlbHUBIIM HAyKOBI MO3MUIII YKpPaiHChKUX JIIHTBOJIWIAKTIB
II0/I0 XapaKTEPUCTUKU TMOHATh «HIAX1I», «IIIXi[ A0 HaBYaHHS», BIJJIa€ IMepeBary
MOHATTIO «IIJX1J JI0 HAaBYaHHSA», AK€ TIYMAuUTh SIK «METOOJIOTIYHI OPIEHTUPH
BuMTeNs a00 BHKJIaJada; BUXIJHI HAyKOBl IO3HMII; CTpaTeriyHl HaIpsSMH, 10
BU3HAYAIOTh yCl KOMIIOHEHTHM CHCTEMHM HaBYaHHS, JIIHTBOMETOJWYHI SBUINA, SKI
noTpeOyIOTh MOy W KOHKpeTu3allii; Tyio0ajdhbHa Ta CHUCTEMHa OpraHizamis 1
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caMOOpraHi3ailisi OCBITHBOTO TPOLIECY; aKCIOMAaTHYHE SIBUIIE; IPOBIJHA HAayKOBa
i71es1; CKJaJHe OaraTOBHMIpHE SIBHINE, 3arajbHa KOHIENTyalbHa mo3uilisy» [10,
c. 178]. Mu noainsiemo aymMKky b. BI/ICTpOBo'l' AKa PO3TIIAA€E «IIIX1I» IK «OCHOBHUMN
CTpaTerquHH HaMPSM, 1O OXOTLITIOE BC1 KOMIIOHCHTH CHCTEMH HaBYaHHS: HOTO MeTy,
3aBHAHHS 1 3MICT, NUIAXHM 1 CIMOCOOM IX JOCATHEHHS, MISUIbHICTh BHKJIajaada 1
CTyJICHTa, TEXHOJIOTii HaBYaHHS, KpPUTEPii €(EKTHBHOCTI HABYAIHHOTO TPOIIECY,
cucteMmy KoHTpomo» [3, c. 207-213].

My TaymMadyuMo 3MICT TMOHSATTSA «IiAXiJ J0 HABYAHHS YKPAiHCHKOI MOBHU 5K
1HO3€MHO1» BIAMOBITHO JI0 OCHOBHOI METH Ta 3aBJaHb HABUaHHS CTYJICHTIB-
1HO3€MIIIB YKPATHChKOI MOBH SIK HaBYAJIbHOT AUCIIUIUIIHU, BAMOT YUHHOT ITpodeciitHO
OpIEHTOBAHOT MPOrPAMH HABYAJIBHOI JUCIHUIUIIHU « Y KpaiHChKa MOBA SIK 1HO3EMHA», Y
SKif 3a3HAYCHO, 1[0 METa HaBYAaHHS O3HAYCHOI JUCITUILUTIHHU «IIOJISATA€ B TOCATHCHHI
KiHyesux uyineu HasuanHs, SKI € 0a30i0 s TOOYIOBH i1 3MICTY, 30Kpema:
«MpaKTUYHE BOJIOJIHHS MOBOIO Ha | cepemHboMy piBHI, JOCTaTHHOMY IS
3MIMCHEHHS T13HABaJbHOI JISJILHOCTI B COLIOKYJBTYPHIM 1 HaBUAIBLHO-TPOdECIitHIMf
chepax, MO0 peamizyeTbCs 3a JIOMOMOIOK KOMAIEKCHO20 NiOX00y N0 IATOTOBKH
MaOyTHIX CIeHiaTcTIiB 1 mepeadadae B3a€MOJII0 KOMYHIKATUBHHMX, OCBITHIX 1
BHXOBHHX IIiJIei» [Tam camo, c. 228].

OmHuM 13 BaXJIMBHX Yy HaBYaHHI YKpaiHChKOI MOBHU SK 1HO3E€MHOI €
KOMYHIKAMUBHO-OISIbHICHULL NiOXi0, METa SKOTO — «BHUBUEHHS MOBH SIK 3acO0y
CIIUJIKYBaHHS y MPOIECI B3a€MOIIOB’SI3aHOT0 Ta IIJIECIIPSMOBAHOTO BJIOCKOHAJICHHS
YOTUPHOX BHUJIIB MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI CYO’€KTIB HaBYaHHS — ayJiFOBaHHS
(cmyxaHHST — pO3yMiHHS), YMTaHHS, TOBOpIHHA, nuchMa. Ilepeaycim poGota Hax
MOBHOIO T€Opi€l0, POPMYBaHHSAM MPAKTUYHUX YMIHb MIANOPSAKOBYETHCS 1HTEpECAM
PO3BUTKY MOBIICHHS; Mependavyae MIMPOKE 3aCTOCYBAaHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIIB
HaBUYaHHS, ONTUMAJIbHE MMOETHAHHS (DPOHTAIBHOI, TPYITOBOT Ta 1IHIWBIAyaIbHOI (hOpM
oprasizailii HaBYaJbHOTO TIpOlleCy. 3a TaKOTO IMiJXOMy OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS
Ha0yBa€e 3MICTOBUN aCIEKT MOBJICHHS, MOTO BIUIMB HA MapTHEpa Yy CHUIKYBaHHI,
peamizalilis BCIX OCHOBHMX (DYHKIIHA CHUIKYBaHHS: MI3HABaJbHOI, IUIICHO-
OpIEHTAIIHOI, PETYJIATUBHOI 1 KOHBEHIIIHHOI» [2, ¢. 228].

KomyHIKaTUBHO-AISIbHICHUH TIX1M, SK 3aCBIIYKIIO TIPOBEACHE TOCITIIKCHHS,
HaWOUIbII TPOJYKTUBHUM, OCKUIBKM CHOPSIMOBAaHMN Ha aKTUBHHM PO3BUTOK
MOBJICHHEBOT  JISJIBHOCTI HUISIXOM 3aHYpPEHHS B KOMYHIKaTMBHY CHTYallilo,
HAOJIMKEHY JO PEalbHOTrO XHUTTS Ta MpodeciiiHoi mpakTuku. O3HaYeHW Miaxifg
nepeabavae TaKy OpraHizamil0 HaBYaJIbHOI MISUTBHOCTI, y SKIH BpPaxoBaHO
1HAMBI Ay aIbHO-TICUXOJIOT1UHI OCOOIMBOCTI Cy0’€KTa HaBYaHHS (y HAIIOMY BUIAAKY
— 1HO3EMHOTO CTyJIeHTa-MeauKa), WOoro moTpedbm, 1 3abe3medye GopmMyBaHHS
3IaTHOCTI TOTO, XTO HABYAETHCS, MIOCTYTOBYBATUCS MOBOIO 3aJIKHO BiJl KOHKPETHOI
npodeciiHO-KOMYHIKATUBHOI cHTyallii. Y cydacHux gocimimxkeHHsIx (3. bakywm,
O.T'opomkina, M.Ipe6, C.Kapaman, O.Konycs, C.Koctiok, O. Kyuepyk,
A. Hikitina, M. [leHTriirok Ta 1H.) 3a3Ha4€HO, IO BEKTOPU KOMYHIKATHBHO-
JUSIIBHICHOTO TIJIXOAY CIPSMOBaHI HE TUIBKM Ha OBOJIOJIHHS 3HAHHAMH, a ¥ Ha
3abe3neueHHss (GOpMyBaHHsS B CTYJCHTIB yMIHb CTBOPIOBAaTH BJIaCHI BHCJIOBJICHHS
PI3HMX XaHPiB, CTHJIIB 1 TUIIB MOBJICHHS.

YrpoBaKeHHs] KOMYHIKAaTUBHO-AISJILHICHOTO MIAXOAY B OCBITHIM Tpoliec
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MEIMYHOIO 3aKJIay BUIIOI OCBITH CIPUSIE PO3BUTKY B CTYJEHTIB-1HO3EMIIIB HABUUOK
caMOCTIHHOT poOOTH, SIKa € OOOB’A3KOBUM KOMIIOHEHTOM KPEAUTHO-MOIYJIbHOT
CUCTEeMH HaBUYaHHS, OPIEHTY€ 1HO3EMHOTO CTYACHTAa Ha CHUCTEMAaTHYHY CAMOOCBITY
[UIIXOM OTpPUMaHHs NOTPIOHOI 1HGoOpMAIii 3 PI3HUX JPKEpes, BHOKPEMJICHHS
OCHOBHOTO Ta JOJATKOBOTO MaTepiaidy, 3ICTaBIEHHS W aHaji3y oONpanboBaHOI
JiTepaTypHu.

3acTocyBaHHA KOMYHIKaTUBHO-IISUTBHICHOTO TIIIXOMy B TMPOIECI HaBYaHHS
YKpaiHCbKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI aKTHBI3Y€ M13HABAJIILHO-PO3YMOBY iSUIbHICTb
CTyJIeHTa-1HO3eMIIs, (POpMye B HBOTO BMIHHS MPOEKTYBAaTH ¥ BUKOPUCTOBYBATH
QITOPUTM  BHUKOHAHHS  CUTYalliiHUX  3aBAaHb, BHUXOBYE  HAIOJICTJIUBICTD,
OpraHi3OBaHICTh 1 OaXaHHS MOCTIMHO 30arauyBaTu OOCSr (paxoBUX 3HAHb, CHPUSIE
CTAaHOBJICHHIO OaratorpaHHoi ocoOucTocTi MailOyTHbOro Jikaps. KiHleBow MeToro
KOMYHIKaTUBHO-ISJIbHICHOTO MiIX0Y 0 HAaBYaHHS YKPAiHCbKOI MOBH K 1HO3€MHOI
€ (opmyBaHHA BHCOKOMPOPECITHOTO Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOTO (haxiBIs
MEJMYHOI Tally3l, TOTOBOTO /0 MPOGeCIHHOTO Ta MIKKYJIHTYPHOTO CILIKYBaHHS,
AKTUBHOI MI>KHAPOHOI CITIBIIPAIIi.

3 Merow peam3zaiii KOMYHIKaTUBHO-IISUTBHICHOTO IJIXOJYy  HEOOXiTHO
3aCTOCOBYBAaTW TaKl NPUHLMIM HaBYAHHS O3HAYCHOI NUCUUIUIIHM, SIK MPUHIMI
ceidomMocmi, Ypaxy8awHs pIOHOI MOBU (MOBU-NOCEPEOHUKA), MINCKYIbIMYPHOL
83aEMO0ii, KOMYHIKAMUBHOI CNPAMOBAHOCMI, 0eOHMOA02i3ayii Ta 1H.

Buknanaipka npakTHKa MEPEKOHYE, 110 HAWOLIbII €(EeKTUBHUMHU METOAaMU
HaBYaHHS YKPAiHChKOI MOBM SIK 1HO3€MHOI B MEIUYHOMY 3aKJIaJii BUIIOI OCBITH,
30KpeMa Ti, IO CHPUSIOTh YIPOBAKEHHIO KOMYHIKATHBHO-ISJIbHICHOTO MIAXOMY, €
QY OIONIHEBANILHULL MemO0, ayOiogi3yanbHull Memood, Memoo Oil080i 2pu, Memoo
PO3YMOBO20 WIMYPMY, MemoO HABYAIbHOI OUCKYCII, MemoO MpEeHIH208UX 6npas,
Memoo 3MIULAHO20 HABYAHHS, KeUC-Memo0, me3aypyCHULL Memoo.

XKonen 13 BUOKpEeMJICHUX MPUHIIMIIB 1 METOJIB HE yHIBEPCAIbHUI, TOMY JIUIIIE
iX onTUMasbHE MOEIHAHHS 3a0€3ME€YUTh JTOCSATHEHHS METU Ta BUKOHAHHS 3aBAaHb
OCBITHBOTO TMPOIECY, 30KpEMa OBOJIOAIHHS CTYACHTaMHU-IHO3EMIIMH YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

Bucnosku.

OTXe, KOMYHIKaTUBHO-ISJIbHICHUH TT1JIX1]] 0 HABYAHHS y TIPOIIEC] BUKJIAQaHHS
YKpaiHCbKOI MOBH JJi1 1HO3€MHHUX CTYJIEHTIB MEIUYHHMX 3aKJIaJiB BHUIIOI OCBITH €
ebpekTuBHUM 1 copuse  (QOpMyBaHHIO  YKpaiHCBKOMOBHOI  mpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI 3a3HaY€HO1 KaTeropii CTyICHTIB.
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Abstract. The article describes the role of communicative-activity approach to learning in the
process of teaching Ukrainian as a foreign language in medical institutions of higher education, in
particular, explains the meaning of the concept of "approach to learning"; the advantages of this
approach in the formation of Ukrainian-language professional and communicative competence of a
foreign medical student are outlined. There are also appropriate principles and methods of
teaching that ensure the implementation of this approach to learning and contribute to its
successful implementation in the educational process of non-communicators.

Key words: Ukrainian as a foreign language, approach to learning, communicative-activity
approach, Ukrainian-speaking professional-communicative competence.

ISSN 2567-5273 8 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 é

http://www.moderntechno.de/index.php/meit/article/view/meit19-03-010
DOI: 10.30890/2567-5273.2022-19-03-010

YK 378.147.091.33-027.22:614.253.4
FORMATION OF PRACTICAL TRAINING OF FUTURE DOCTORS

Honcharuk L./T'onuapyk JI.M.

PhD in Medical Sciences, Associate Professor/K.meo.H., doyenm

Piddubna A./Ilingny0na A.A.

PhD in Medical Sciences, Associate Professor/K.meo.H., doyenm

Tripadoush V. V./Tpunagym B.B.

4th year student of 5 group

Frunza T. D./®pyn3a T./.

4th year student of 5 group

Bukovinian State Medical University, Chernivtsi, Teatralnaya Square 2, 58002
bykosuncoxuii deporcasnuii meouunui ynisepcumem, Yepnisyi, Teampanoua na. 2, 58002

Abstract The training of a doctor in the system of higher professional education is an urgent
issue of the modern world. The effectiveness of the process of teaching and educating students of a
medical university is determined by many factors, among which the method of its implementation is
very significant. The creation of a methodology for teaching and educating students of a medical
university, the use of which provides high-quality training for a modern doctor, is one of the urgent
problems of the system of higher professional education.

Key words: educational practice, industrial practice, professional competence, medical
education.

Introduction.

One of the priorities of the state is to improve health, increase the quality and
life expectancy of citizens. Providing quality medical care is the key to solving this
problem [1]. The training of specialists who are competitive in the labor market
requires constant improvement in the quality and efficiency of the educational
process and is today one of the main tasks of the higher professional school [2].

The main text

The need to improve the quality of training of doctors is becoming increasingly
important in modern life. An important aspect of the professional training of future
doctors 1s the development of practical skills [3, 4]. It is also important to form from
the first years of training the ability to collect clinical information, analyze it,
synthesize the information obtained in the form of new knowledge: syndromic and
nosological diagnosis, prognosis, and building an individual treatment plan. The
formation of this ability requires not only a sufficient amount of knowledge, but also
a certain practical experience, which begins to be acquired in the process of
supervising patients in the conditions of an academic institution within the framework
of industrial practice and continues in the course of all subsequent professional
activities. The quality of training of young specialists in educational institutions of
higher professional education is directly dependent on the depth of knowledge
acquired by students during the theoretical course of study, the development and
consolidation of practical skills, the knowledge gained in the process of industrial
training and industrial practice [5].Therefore, we can say that the ultimate success in
achieving the goals is achieved in the case of the implementation of all links in the
chain of the well-known pedagogical triad "knowledge - skill - skill" [6]. Practice
serves as a serious motivation for the formation of sustainable skills for using the
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acquired knowledge in real production situations. The principle works: it is better to
assimilate what is included in the activity and aimed at using it in future work [7].
The process of mastering practical skills is complex, multifaceted, there is a gradual
accumulation of knowledge at all stages of education. An important form in the
preparation and development of a future doctor is educational and industrial practice,
designed to provide the formation of practical skills for future specialists, to
consolidate the theoretical knowledge gained at the university. At the training
session, the basics of practical activity are carried out with empirical and model
objects. Empirical objects in a medical school are patients, ECG, radiographs,
morphological preparations, laboratory data, devices, animals, enterprises, objects,
etc. Model objects can be tasks, tasks, simulators, models, phantoms, schemes, and
algorithms. The most rational way is to formalize the results of curation in the form
of a medical history, medical record, laboratory work by drawing up a protocol with
an analysis of a specific situation, etc. The key point for mastering practical skills by
fourth-year students at the Department of Internal Medicine and Infectious Diseases
is work at the patient's bedside, which occupies a significant part of the educational
and pedagogical process. Very often, students, having a teacher behind them, boldly
carry out differential diagnostics, determine the pathological process, conditionally
treat the patient, but all this happens so successfully because they feel the support of a
senior qualified adviser-teacher. Active cognitive activity during clinical analysis is
stimulated by a life problem situation - the presence of a patient who needs an urgent
solution to the problem of diagnosing his disease and effective treatment. Collective
work during clinical examinations of patients contributes to the formation of the
necessary moral and ethical qualities and deontological norms of behavior for future
doctors. The teacher must capture the student's attention with the subject, predispose
him to independent work, interest the results of his work and instill the skills of its
scientific analysis, which is the indisputable role of practitioners and researchers -
heads of departments and heads of clinics.Based on information about a particular
patient, we bring the student to an in-depth discussion of the issues of etiology,
pathogenesis, morphology, differential diagnosis, treatment and prevention of a
particular disease. The subject of discussion during the analysis should not be far-
fetched or imposed, it should be determined by the course of discussion of a
particular patient, which confirms the inextricable link between theoretical issues and
clinical practice, which is represented by practitioners who teach the discipline, since
the same range of issues, associations, logical constructions should arise at the doctor
in his daily work. The purpose of the internship is to test and consolidate the
knowledge gained by students in the study of the main clinical and theoretical
disciplines, mastering practical skills, familiarizing with the organization of medical
practice, the basics of organizing healthcare, maintaining medical records, anti-
epidemic activities, working conditions for doctors. In the system of professional
training of medical students, work practice performs the following main functions: -
teaching - aimed at acquiring and deepening solid theoretical knowledge, developing
skills and abilities to professionally solve medical problems. - developing - focused
on the development of cognitive activity, creative thinking, self-development,
development of communicative and psychological abilities of the doctor's
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personality; - diagnostic - contributing to an objective assessment of the level of
practical training of the student; - educational - forming the social activity of the
individual, respect for the chosen profession of a doctor and patients, a deep
understanding of his role and responsibility for the health and life of people. The
application of theoretical knowledge in practice, communication with patients and the
possibility of performing medical actions contribute to the formation of students'
sense of belonging to the professional medical community, which increases their
motivation for learning and the desire to take theoretical knowledge seriously.During
the period of educational and industrial practice, a necessary condition for the
formation of professional skills of clinical thinking of a doctor is the receipt by
students of clinical experience in medical activity. This process takes place in three
main directions: - a substantial and technological change in the entire system of
educational and production activities, its functions and hierarchical structure. In the
course of developing the appropriate practical skills, the personality moves along the
steps of the emerging professional skills, a specific system of ways to perform
activities develops, and its personal style is formed; - a change in the personality of
the subject, manifested both in appearance (motor skills, speech, emotionality, forms
of communication), and in the formation of elements of a specific consciousness
(attention, memory, perception, thinking, emotional and volitional qualities), which
in a broad sense can be considered as formation of a professional worldview of a
doctor; — change in the relevant components of the subject's attitude (the doctor) in
relation to the object of activity (the patient). What is manifested in various areas:
cognitive - in the level of information content about the object, the degree of
awareness of its significance; emotional - in interest in the object, in the propensity to
interact with it and satisfaction from this; practical - in the awareness of their real
possibilities of influencing the object based on theoretical knowledge and acquired
experience in medical practice [8, 9].

Conclusion and findings

Proper organization of practice is one of the most important ways to prepare a
student for professional activity in the conditions of constantly and rapidly changing
realities of our life, contributes to the deepening and expansion of theoretical
knowledge, the formation of teachings to wuse regulatory, legal, reference
documentation. There is a formation and development of independent activity of
students, creative initiative, responsibility and organization. The application of
knowledge in practice, contact with patients and the possibility of performing
manipulations form students' sense of belonging to the professional community,
which increases their interest in studying theoretical material. The interest of students
in practical work should be used in the organization of training at the departments in
the preparation of specialists in the specialty "General Medicine".
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Anomauin. Iliocomoska nikaps y cucmemi uwjoi npogecitinoi oceimu — axmyaivHe
numanua  cyyacuhoeo ceimy. Egexmuenicms npoyecy HA84aHHA MA BUXOBAHHA CHMYOEHMI
MeOUYHO20 8Y3Y GUIHAYAEMbCA Oe3NiuuI0 (haKmopis, cepeo AKUX 0yixce 8a20MOI0 € MeMmoouKa toeo
peanizayii. CmeopeHHsi MemoOuKu HABUAHHA MA BUXOBAHHA CMYOEHMI8 MeOUUHO20 BULLY,
3aCcmMocy8ants AKOi 3a6e3neuye AKICHY NIO20MOBKY CYYACHO2O NiKAps, € OOHIEI0 3 AKMYAlIbHUX
npobnem cucmemu uwjoi npoghecitinoi oceimu.

Knwuosi  cnoea:  masuanvma — npakmuka, — 6UpoOHUuA  npakmuka, — npogheciina
KOMNEemeHmHicms, MeoOu4dHa oceimad.
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Anomauia. Y cgepi @izuunoco euxosanms iHHOBAYIl cmaromv NPUPOOHUM AGUWEM, K I
bacamvox iHwux chepax distbHocmi. Y Mipy HAKONUYEHHSI HAYKOBO-Nedda2o2iuHo20 00C8idy, 3HAHb
v eanysi @isuyHoi Ky1emypu, YOOCKOHANIEHHS CHOPMUBHO20 IHeenmapro ma 001a0OHAHHA
3'aenaiomuca HOGI i0ei nepemeopeHHs HABUANbHO-BUXOBHO20 MA CHOPMUBHO-MPEHYEATLHO20
npoyecis.

YV yiti cmammi npoeedeno auaniz cy4acHux HHOBAYIUHUX MeEXHONO02IU y chepi izuuno2o
BUXOBAHHA MA IX BNPOBAONCEHHS V NPUKIAOHOMY ocsimHbomy npoyeci BH3 «lIpuazoscvkuii
0epHCasHULL MEeXHIYHUL YHIBepCUmem.

3pobneno cnpoby poznogicmu npo cyuacHuti OC8imHiti cmanoapm 6uwoi npogeciinoi
oceimu, npeocmagumu cmyey nepeuKoo K 00He 3 HaubiIbl eheKmueHUX 3acobi8 GUKOPUCMAHHSL
IHHOBAYIUHUX MEXHONO02IU V KOMNIEKCHOMY (DOPMYBAHHS IHCUMMEBO HEOOXIOHUX NPUKIAOHUX
HABUKI8 y npoyeci 8cediuHOl Qi3uuHoi ni020mosKU CMyOeHmie, 8 YUK 3a2ATbHUX 2YMAHIMAPHUX
OUCYUNTIH.

Lle oocnidorcenns 3abe3neyuno meopemuyry OCHO8Y, WO IIOCMPYE IHHOBAYII HA 3AHAMMAX 3
NPUKIAOHOI NI020MOBKU Y Qi3uuHoM) 6Ux08anHi. Takum YuHoOM, OOHUM i3 NPIOPUMEMHUX 3ABOAHb
suxnaoavis 3 Qizuynoeo euxosanns y BH3 € nowyx innogayiinux mexnonoeii, wo nepeddoayaoms
BUKOPUCMAHHS MA PO3POOKY HempaouyitHux 3acobie ma memooié y GUKIAOAHHI (DI3UUHO20
BUX0BAHHA, AKI O cnpusaiu QizuuHoMy ma 0YXO8HOMY GUXOBAHHIO CHYOEHMA, UPOOIEHHS 36UYKU
cmeodicumu 3a 300p08'siM 8020 Op2aHi3My 3a2an0M.

Yoockonanenna cneyianvuux pyxoeux ymiHb i HABUHUOK nepedbaiac 0C80EHHs THHOBAYIUHUX
MEeXHON02I cucmemu HAYKOBO-NPAKMUYHUX [ CNeYiaIbHUX 3HAHb, WO HeOOXIOHI Ol PO3YMIHHS
coyianbHux npoyecie @QYHKYIOHY8aHHs QI3uuHOI Kyibmypu, 6MiHHA iX adanmuHo, Meopyo
BUKOPUCMOBY8AMU 8 0COOUCICHOMY | NPUKIAOHOM)Y PO3BUMKY, CAMOBOOCKOHANEHHI, Op2ani3ayii
300p08020 CNOCOOY HCUMMAL.

Bnpoeaooicennss enpas na cmysi nepewikoo niosuwyyums pieensb Hi3uyHOi nNid2omosieHocmi
cmyoeHmi6, MOOEepHI3ye cucmemy Qi3uuHo20 BUXOBAHHIA CMYOeHmMi 3 NPUKIAOHO20 HANPAGIEHHS 8
ni02omoeKu Moa00i 00 mpy0oosoi disnbHocmi ma cayxcoi y 3opoiinux Cunax Yxpainu.

Innoeayitini idei ma npakxmuka GUKOPUCMOBYBANUCL Ol NOKPAUWEHHSA CMAaHy @Qi3uunoco
BUXOBAHHA MA CNOPMY, A 6NPOBAONCEHHs IHHOBAYIU V CNOPMUSHI ma Qi3KYIbMYPHI npozpamu
NOKA3A10 PI3HOMAHIMHICMb KPAWUX Neda2o2iuHux npaxKmux.
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Knrwowuosi cnosa: cmyoenwm, iHHOBAYIUHI MexHONO2I, (hi3uuHe BUXOBAHHI, CMYOeHMmU,
NPUKIAOHA NI020MOBKA, MOOEPHI3ayisi 0C8Imu, cCMy2a nepewKoo, Qizuuni enpasu.

ITocTanoBka mpo0JjieMu. AHAJII3 OCTAHHIX JOCTIIKeHb i myOJaiKaniii.

[leperBOpenHs, M0 BiAOYBalOTHCSA B KpaiHi MPe'sBISIOTh Cy4yacHI BUMOTH 0
CUCTEeMH OCBITHU B YKpaiHi, MO-HOBOMY 3MYIIYIOTh MOTJSHYTH Ha MpodeciiiHe
HABYaHHS, MIJIITOBXYIOTh aKTUBHIILIE BIIPOBA[)KYBAaTH HOBE B OCBITY.

InHOBaLIA — 1€ TpoleC, 3 SKOTO CTBOPIOIOTHCS HOBI aKTUBU YU PO3BUBAETHCS
HoBui moteHiian g Aik (Claver et al., 1998). Inmmmu cmoBaMu, 1HHOBAIIS MOXE
PO3IIISIIATUCS SIK TIPUMHATTS HOBOI 171€1, IPOYKTY, METOJy UM MOCIYTH B OpraHizarii
(Ximenec-Ximenec ta Canin-Bamne, 2011).

3a mepioj HaBYaHHS Yy BY31 CTYJEHTH OIAHOBYIOTh PI3HOXapaKTEpPHI PyXOBi
HAaBMYKHM 1 BMIHHS. SIK MpaBuiio, HAaBYaHHS PYXOBUM MisIM MPOXOAHUTH Y BIJHOCHO
CTaHJAPTHUX HAaBYAJIBHUX cUTyallisx. OnHak, SK TOKa3zye MpaKThKa, HE 3aBXKIH
HaBHUK, 110 Cc(OpPMOBaHMN HA HABYAJIbHUX 3aHATTAX, MOXE OYyTH YCIIIIIHO
3aCTOCOBAaHUM B TIM UM 1HIIIM )KUTTEBIM OOCTAHOBII, UM YCKIAAHEHUX YMOBAaX.

[IpuknagHi SIKOCTI — 1€ 3JaTHICTh OpraHi3My HPOTUCTOSITH CHEHUPIYHUM
(HeCTIpUATIMBHUM) BIIMBaM 30BHIITHBOTO cepeloBHINA. /[0 TakuX SIKOCTEH HAJIC)KATh:
CTIMKICTh JIO 3aKadyBaHHS, TIMOKCii, TEpeBaHTaXeHb, BECTHUOYJSpHA CTIHKICTb.
OTpuMyrO4M 3HAHHS 1 PO3BHBAIOYM HABUYKU B OCBOEHHI MPUKIATHUX CHEIllaIbHUX
SAKOCTEH, CTYJICHTH BUPOOJISIOTh TOTOBHICTH JI0 ISUIBHOCTI B €KCTPEMATBHUX YMOBAX
1 BINICBKOBOI CITY>KOH.

B ymoBax MopepHizaiii Ta rymadizaiii OCBITH HEOOXiJHI HOBI MiIXOJIU [0
OCMMUCIIEHHSI CYyTHOCTI (P13MYHOI KYJIbTYPH, ii BIUIUBY Ha CHOCIO JKUTTS Ta MOBEIIHKY
ctyaeHTiB. Cepell cydacHUX MIJAXOIB y METOJOJOrI MENaroridyHoi JIsVIBHOCTI SK
OCBITHBOTO MPOCTOPY Ta 1i MEPEeTBOPEHHI HANBaXJIMBIIMM € I1HHOBAIlIHA
TisIIbHICTE. [HHOBALIIS € pe3yIbTATOM pealli3allii HOBUX 171ei 3 METOIO iX MOJaIbIIOTO
MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS JUIsl 3aJ0BOJICHHA OyAb-SKMX MOTped 1 moTped
CYCIIIIbCTBA. [HHOBAIIHWI MOTEHIIaN BigOOpaXka€ TEHACHINIO [0 HOBU3HH,
€KCIIEPUMEHTIB Ta TBOPYOTO MPOLIECY.

[nHOBaIiHA ISUTBHICTE — CYYaCHUM METOMOJOTIYHHMHM MIIXiJ, IO JO3BOJISE
MIEPEOCMHUCIIUTH CTaH MeJaroriyHoi IsUTbHOCTI Ta BU3HAYNUTH IUIAXHU 11 MOAEpHI3aIlii,
PO3pOOKY 1HHOBAIIMHUX METOJWK, OpraHizallito, yrpaBliHHS, BUOIp Ta peaiizarlito
OpUTIHAIBHUX 3ac00iB. BuKopucTOBYrOUM IHHOBAIIMHMM MIiAX1d, BHKJIAgad Mae
CIIUpATHCS Ha CTBOPEHHS YMOB JUIsl PO3BUTKY TBOPYOrO MOTEHIIATy CTYJEHTIB Ta
BUMOT TMpodeCcitHO-NPUKIATHUX CTaHIaPTIB.

HeoOximuuii cydyacHU METOIOJIOTIYHHMMA TiJXid, HOBI MOAENI Ta TMeJaroriyfi
MPUKIAAHI TEXHOJOTi, MoOyI0BaHI Ha OCHOBI BIAMOBIAHOCTI 3 OCOOJHMBOCTSIMH
(b13MYHOTO BUXOBAHHS SIK HABYAJIbHOT TUCHUTUTIHH.

VY 3B'I3Ky 3 BUIIEBKa3aHHUM MOKHa KOHCTATyBaTH HAasBHICTh MPOOJIEMHU IIOAO
aKTyamizamii Ta TMOIIYKY IHHOBAIlIWHUX TEXHOJIOTIM, allbTepHATUBHUX (opM 1
TEXHOJIOT1M MiArOTOBKH MPHUKIAJIHOTO BUXOBAHHS Yy Mpolieci (i3MYHOrO BUXOBAHHS
CTYJAEHTIB BY3y, ¢hopMyBaHHs NMpodeciiiHO 3HAYYIUX SKOCTEH, YMIHb 1 TOTOBHOCTI
710 X aKTUBHOT'O MPOSIBY B PI3HUX chepax KUTTA CyCHIIbCTBA.

OnmuuM 3 pillleHb MUTAHHS 1HHOBAII € BHXOBAHHS MOJOJI 3 TPUKIAJTHUX
3aco01B (D13UYHOI KYJbTYpPH, 30KpeMa BUKOPUCTAHHSM PI3HUX CMYT MEPEIIKOJ SKI
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CIIPUSIOTh PO3BUTKY Yy MOJIOJII BUCOKOI Mpare3aaTHoOCTI, (OpMyBaHHIO MPOdeciitHo
3HAYYMINX SIKOCTEH, yMiHb 1 TOTOBHOCTI JI0 iX aKTHBHOTO MPOSIBY B pi3HUX chepax
KUTTS CyCIUIbCTBA.

Y craTTi BHUKOPUCTOBYBAJHMCS CydacHl 1HHOBalliliHI TeJaroriydi Teopii
(InukiBceka 1. M., AnikeeB JI. M., boumapesa K.I., Ko3noa O.I'.) i TexHomorii
¢izuunoro BuxoBanHa cTyaeHTIB (B.K. bamsceBuu, B. B. Ilonomapnos, A. IO.
['purop'es,); cydacHi TEOpPETHYHI Ta MPAKTUYHI PO3POOKU IO 3MIITHEHHIO 310POB'S
ctynentiB y By3i (I'. JI. Ananacenko, A. B. XKapogsa, B. B. Konbanos, Ta iH.).

TakuM YMHOM OJHMM 13 3aC001B MIJATOTOBKU BUCTYIIA€ WHHOBAIlIHA MiSIBHICTD
BUpOOJIEHHSI creliaibHuX Jid y cdepl (Pi3UyHOTO BHUXOBaHHA, IO Nependayae
30CEPEKEHHSI BEJIMKUX (PI3UYHUX 3yCWb 1 MpodeciiHuX HaBUYOK. BuxoBaHHS
MOJIOA1 3 BUKOPUCTaHHSIM CMYTU NEPEIIKOJl Yy NPUKIAAHINA (PI3UUYHIA KyJIbTYypU €
OJIHUM 13 HampsMIB JEP>KaBHOI MOJITUKH Y cUCTeMi (PI3UYHOI KYJbTYpH Ta CHOPTY,
10 J03BOJIUTH BUPOOUTHU CTPATETiI0 PO3BUTKY cepu (Hi3UYHOI KyIbTYPH 1 CIIOPTY B
ILJIOMY.

OcHOBHMI TEKCT

Mema oocniorncenna:

- OXapaKTepu3yBaTH MPOLIEC BUKOPUCTAHHS IHHOBAIIN y HABYAIHLHOMY IPOIIECi
3 (pizuuHOTO BUXOBaHHS y BH3.

- OOIpyHTyBaHHS Ta BIPOBAKCHHS IHHOBALIMHOTO MIAXOAY B MPUKIATHY
(G13M4HY MIATOTOBKY 3 BUKOPUCTAaHHSAM CMYT NEPEIIKOJ JUIsl CTYJIEHTIB Y
BUKJIaJIaHHI1 (DI3MYHOTrO BUXOBAHHS.

Memoou oocniorcenna:

- aHaJll3 HAyKOBO-METOJUYHOI JIITepaTypu 3 opraHizaiii opmyBaHHs (Pi3nyHOI
KyJbTYPH JUISI CTY/ICHTIB;

- Ol PO3pOOOK 1THHOBALIN y BUKJIaAaHH1 (P13UYHOI KYJIbTYPH.

- aHali3 BUKIAJaHHA (I3UYHOT KyJIbTYpU 3 YypaxyBaHHSM 1HHOBAIIITHOTO
MIIXOY.

Pezynomamu o0ocniosceny. HaBuanHs pyxoBUX Al MPOXOAUTH Y BIJHOCHO
CTaHAAPTHUX HaBYANBHUX cuTyalisax. OJHaK, sSK MOKa3zye MpakThKa, HE 3aBKIU
HaBUK, 1110 chOPMOBAHUM B HABUAJIbHIN CUTYyaIlli, MOYKe OyTH yCHIIITHO 3aCTOCOBaHUI
y TiM YW 1HIIN KUTTEBIA CUTYyaIlli, B HOBUX, YaCTO YCKJIQJHECHUX yMoBax. He3puuHa
00cTaHOBKa, HEOOXIAHICTh MIBUKOIO MEPEKIIIOUCHHS 3 BAUKOHAHHS OJJHOTO PyXOBOIO
Aii Ha 1HIIE BIANOBIAHO O BUMOT CHUTYyallli MOPOHKY€E CKYTICTh y BUKOHAHHI Aii, a
9acoM 1 HeBIIEBHEHICTb.

MoskHa KOHCTaTyBaTH HAasBHICTh MPOOJEMM IOAO aKTyami3amii Ta MOIIyKY
aNbTepHATUBHUX (DOPM 1 TEXHOJIOTIH MiArOTOBKU MPUKIIAJHOTO BUXOBAHHS Yy MPOILIECi
(G13MYHOTO BHUXOBAHHS CTYJEHTIB BY3y, (GOpMyBaHHS MNPOQPECIHO 3HAUYIIHX
AKOCTEH, YMIHb 1 TOTOBHOCTI 10 iX aKTMBHOTO NpOSIBY B Pi3HUX cepax >KUTTS
CycnuibcTBa. Y 3B'SI3KY 3 LIMM Yy MIATOTOBII CTYAEHTCHKOI MOJIOAI 1O TPYAOBOIi
JISJIBHOCTI 3HAYHO 3pOCTa€ pojb (I3UYHOI KYJIbTYpPH, MNPUKIATHOT KYJIbTYypH 13
BUKOPHUCTAHHSAM 1HHOBAIIIHOT A1STTEHOCTI.

OaHuM 3 pillleHb ILOTO MUTAHHS € 1HHOBAIlIHHA JTISIIbHICTE Y cepi Ppi3udaHOro
BHUXOBAHHS MOJIO/II 3 BUKOPUCTAHHIM PI3HUX CMYT MEPEIIKO]l 1 MPUKIIAJHUX 3ac00IB
GI13MYHOI KYJIBTYpH, SIKI CIPUAIOTH PO3BUTKY Y MOJIOJI BHUCOKOI Mpare3gaTHOCTI,
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dhopMyBaHHIO TTPOECIMHO 3HAYYIIUX SKOCTEH, YMiHb 1 TOTOBHOCTI JI0 X aKTHBHOTO
MPOSIBY B Pi3HUX cepax )KUTTA CyCHIbCTBA.

[Ipu po3poOii 1HHOBAIIIIHOI TEXHOJOTIi BpaxoByBajocsi, Ha SKUHM 13
KOMIIOHEHTIB HaBUYaJIbHO-BUXOBHOTO TIpolleCy BOoHa Oyjae HalljIeHa: 3aBIaHHS
HABYaAJIbHO-BUXOBHOTO Ipoliecy (0340pOBYl, BUXOBHI, OCBITH1), HOTO CIIPSIMOBAHICTb
(popmye, po3BuBae, TpeHye), MmiAXig (KOJEKTUBHUHM, AuQepeHIIHOBaHUIHA,
IHIUBITyaIbHAUM), METOAM OpraHizamii (CTaHIApTU30BAHHM, MPOCKTYBATHHUM,
TBOpUMii), BUAM criopTy (0a30Bi, BapiaTuBHI, (pakynbTratBHi) TOLO. [IpU 1bOMy ciif
3BaYKUTHU, 110 YACTKOBI 1HHOBAIIi1, 30CEPEKEHI Ha OJHOMY a00 JESIKUX €JIEMEHTax
HaBYAJIHLHOTO TPOIIECY, HE AaAyTh O4iKyBaHOTO edekTy. TinbKu KOMIUIEKCHI OCBITHI
1HHOBAIlli, U0 MepeAdayaoTh peasi3alilo OCHOBHUX YMOB CTAHOBJIEHHS HaBYaJIbHOI
JUSITBHOCTI, € 3HAUYIIUMHU 111010 TOCSTHEHHS Pe3yJIbTary.

BaxxnuBUM TpUHIMIOM PO3pOOKM IHHOBALIMHUX TEXHOJIOTIH Ta METOAIB € ii
cupsiMmoBaHicTh [IpenmMeTn MOCHTIIKEHHS, OCHOBHUMH Cepell sIKUX €: (i3udHe Ta
MICUX1YHE 370pOB's, (I3UYHUI PO3BUTOK, MIATOTOBJIEHICTh, MpaIle3qaTHICTh, PIBEHb
(b13KyJIBTYpPHO-BAJICOJIOTIYHUX 3HAHBb, 3MICT (I3KyJIBTYpHUX TOTped, MOTHBIB Ta
IHTEpeCiB Ta, HApeITi, Crocid >XKUTTS 3arajoM. BukopucranHsa iHdopmaliiHo-
KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJOTIH, y chepl OCBITU CTaBUTh 3a METYy peai3alliio TaKux
3aBAaHb, K PO3BUTOK Y CTYACHTIB CHCTEMHOCTI MHUCJEHHS; CIPHUSHHS PO3BUTKY
IHIUBIAYAJIbHUX 3A10HOCTEH; JOMoMora y 3akpillJIeHHI HOBHX HaBHYOK Ta YMiHb,
MIJBUILEHHS IHTEpeCY 10 (OPMYBaHHS 3J0POBOr0 CIOCOOY KUTTS.

EdexTuBHOIO 3amopykor0 TOro, 10 HABUK, SKUH 3aCTOCOBAaHUN y peabHUX
YMOBax XUTTS, Oyle TakuM >K€ pe3yJbTaTUBHUM 1 HaAIHUM, SKUM BiH OyB Yy
HaBYaJbHIA CUTyalli, € BJIOCKOHAJIEHHS y NpPOLEC] 3aHATh (PI3MYHUM BHXOBAaHHAM
PYXOBUX HaBMYOK B Pi3HOMAaHITHIA oOcTtaHOBLI. OJHUM 13 3ac001B, BUKOPUCTAHHS
1HHOBAI[IWHOI TISUTBHOCTI 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 I[1€10 METOIO, € TIOI0JIaHHSI CMYTH
nepemkoi. BukopucTaHHsS CMyrd TEpemiKoJl B MPUKIATHOI MIATOTOBKU, JUIS
BuxoBaHHs Mosiofl y BH3 13 3actocyBanHsM 3ac001B (Pi3UYHOT KYJIBTYPH, TO3BOIUTH:

» CHCTEMAaTH3yBaTH TEOPETUYHY 1 TMPAKTUYHY IMIATOTOBKY TPUKIIATHOTO

(G13MYHOTO BUXOBAaHHA CTYACHTIB Y BY3I;

» 30€perTH 1 3MIITHUTH 3JJ0pOB’S CTYJICHTIB;

» TIABUIIUTH 3alliKaBJICHICTh MOJIOAI JIO TPYAOBOI JiSIBHOCTI Ta CIY)KOU B

30poitnux Cunax Ykpainu;

» OTpUMAaTH 3HaHHSI 1 PO3BUHYTH HABUYKA B OCBOEHHI TMPUKIIATHUX

CHEIIaIbHUX SKOCTEH, IO AISUIBHOCTI B €KCTpeMalbHuX ymoBax. CTyjAeHTy,
KWW BOJIOMIE€ JAaHWMH 3HAHHSIMU, OyJie JIeTIIe 30pIEHTYBATHCS B HE3BUYHIN
XKUTTEBIA 00CTAHOBIII.

Hamu OyB 3ampomnoHOBaHMH KOMIUIEKC CMYTH TEPEIIKOJ Yy MpPUKIaTHIN
MiATOTOBI, Ta PO3POOJCHO ISl CTYACHTIB 3a 0a30BUMHU PO3JIJIaMU OCBITHBOI
porpamMu: TiIMHAcTHKa, 3arajibHa (pi3uyHa MIArOTOBKA, JIETKa aTJETHUKA, CIOPTUBHI
irpu. Po3po0iieHo Takok BapiaHT KOMIUIEKCHOT CMYTU MEPENIKO, 10 BKIIOYAE, Y
MEeBHIN MOCIIOBHOCTI, €JIEMEHTH BCiX BHUIIICHA3BAHUX PO3LIIB OCBITHHOI MpOorpaMu
3arajibHO-TIPUKJIAIHOL CIIPSIMOBAHOCTI [5].

BrnpaBu Ha cMy31 nepemko] J03BOJISIIOTh MOCTIHHO OI[IHIOBATH 1 KOHTPOJIIOBATH
piBEHb CIEUIAIbHUX (PI3KYJIBTYPHO-CIIOPTUBHUX 1 MPUKIAJAHUX YMiHb 1 HABUYOK, a
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TaKOX 3arajabHy (13UYHY MiATOTOBKY.

Po3po6ka 1 mpoekTyBaHHS CMYTH MEPENIKO BKIIOYAE Psi/l MOCIIJOBHUX KPOKIB
Ta iX METOJAWYHE OOIPYHTYBaHHs. Po3risHemMo ix:

1. AHami3 3MiCTy pO3JUTB OCBITHBOI MPOTpaMH: YTOUHSAIOTHCS OPIEHTOBHUM
3MICT 1 HAPSIMKH 3aBJaHb, 1[0 BXOJAATh Y CMYTY HEPELIKOI.

2. Po3pobmnsieTsess mpUOAM3HUIT PO3NOALT CUCTEMHU MPUKIATHOI MIATOTOBKH B
pobodiit mporpami.

3. Po3pobOka pyxoBux 3aBJaHb (BUIIB BIPaB), IO BXOASTh Y CMYTY HEPEIIKO/I.
Cknanaerbcs BIANOBIIHUNA TepeniK BIpaB (MpHUKIaA TaKOro MEpeiiKy HaBeAeHO
HIDKYE TIPU OMUCI HUIBOBUX CMYT TIEPEIIKO/).

4. Po3pobusieTbesi BapiaHT LUIICHOI CMYTM MEPEUIKOM, Ky CTYJEHTH MOBUHHI
MO/I0JaTH Ha KOHTPOJIbBHOMY 3aHATTI. B munboBid cMy3i (cxemi abo i1 omuci)
HEOOXIJTHO BKa3aTH 3arajbHUI METPax, MOCIHIIOBHICTh BUKOHAHHS PYXOBUX 3aBJaHb
13 3a3HaYeHHsM (3a MOTPe0O0I0) J03yBaHHS HaBaHTAKEHHS (00CST 1 IHTEHCHUBHICTB).

[Ipy nnaHyBaHHI OKPEMOIO HABYAJIBHOTO 3aHATTS Ha CMy31 MEpelikoj 3
BUKOPUCTAHHAM TPUKJIAJHOI MIATOTOBKU Mepeadavae po3nojil pyXoBUX 3aBJlaHb, 1
Ma€ BKJIIOYATH B cebe:

- TEXHIYHY MiJITOTOBKY — «OJIOKW» PyXOBUX 3aBJ/IaHb;

G13MYHY TIATOTOBKY — PYXOB1 3aBJaHHS 3 ypaXyBaHHSM €(EKTiB CHIIOBUU,
IIBUJIKICHUM, KOOPAWHALIIMHOT MiATOTOBKH.

Ile moB'A3aHO 3 TUM, 11O CyMapHHl €(peKT OKpEMHUX PYXOBHUX 3aBIaHb, SKi
BUKOHYIOTBCSI 3 JOCTATHIM CTYIIEHEM HaBaHTa)KCHHS, TOBHHEH MPUBECTH JI0 MEBHOI
Mipu BTOMU. OCTaHHE € BaKJIMBUM (PAKTOPOM PO3BUTKY BUTPUBAJIOCTI.

[TononanHss cMyrd MEpPemIKOJ] HaJEKUTh J10 Yuclia HahuOiIbIl e()EeKTUBHUX
NPUKIAAHUX HAaBUYOK y mpouect (I3UYHOi MIArOTOBKU CTyIeHTIB. IlpukmagHi Ta
CIIOPTHBHI CIMOCOOM TOJOJIaHHS TEpemIKoJ 0arato B 4YOMY pi3HI 3a TEXHIKOIO
BUKOHaHHS. CHOpPTUBHI CHOCOOM HE 3aBXJM 3aCTOCOBYIOThCA Yy KUTTI. Tomy
HEO0OX1THO, 1II00 Ha 3aHATTAX 3 (I3UYHOTO BUXOBAHHS CTYJCHTH OCBOLIM MPHUKIIAIHI
crocoOwu, a 3aBJIAKU I[bOMY | MiITOTYBAJIUCS 10 YCIIIIHOTO OBOJIOAIHHS CIOPTUBHOIO
TEXHIKOIO [IJI1 TOJAANBIIOI TPYAOBOi ISIBHOCTI. BOHO crhpuse I1HTErpaJbHOMY
BJIOCKOHQJICHHIO TPUPOJHUX PYXiB, KUTTEBO HEOOXIIHUX PYXOBUX HABUYOK,
e(PEeKTUBHOMY PpO3BUTKY (I3MUHHUX SKOCTEW, IIJIBUILIEHHIO BUMOI JI0 TIPOSBY
BOJILOBUX SIKOCTEHM — PIIIyUYOCTI, HAMOJETJIMBOCTI, CAMOCTIMHOCTI. PI3HOMaHITHICTS 1
pI3HOXapaKTEepHICTh BUKOHAHHS PYXOBHX 3aBAaHb 3 TOJOJAHHS CMYT MEPENTKo. B
yMoBax OOMEXEHHsI 4acy CTBOPIOIOTh CHUTYyallii, B SKHUX CTYACHTU paHune HaOyTI
PYXOBl HaBUYKH 3aCTOCOBYIOTH y HOBHUX MO€JHAHHIX, CBOEYACHO 1 paI_IIOHaJIBHO
MEPEKITIOYAIOUNCh 3 OJIHUX PYXOBHUX il Ha 1HII, MEPETBOPIOIOYM iX BIAMOBITHO 10
BUMOT OOCTaHOBKH.

InHOBawiiiHa AisIBHICTD y cepl (I3MUHOTO BUXOBaHHS Oyia CIpsiMOBaHA Ha
30UIBIIIEHHS] PYyXOBO1 aKTUBHOCTI, MIABUIIEHHS BAJICOJOTIYHOI IPAaMOTHOCTI, & TAKOXK
Ha 3HIKEHHS BIUIMBY HaBYAJIbHOI ayJAUTOPHOI MAISUIBHOCTI Ta HABKOJMIIHBOIO
30BHINIHBOTO cepefoBuia. [Ipu CTBOpEeHH! MeAaroriyHUX TEXHOJIOTIA HEoOXI1JTHO
BpaxOBYBaTH BCl (YOPMHU OpraHizaliiHO-TIeAaroriyHol JisJIbHOCTI.

HeoOxigHicTh BUKOHAHHS J1ii B HOBIM 0OCTAHOBIII aKTUBI3Y€E CTYJEHTA, 3MYIIYE
aKIEHTYBaTH yBary Ha BHI03MiHaxX (OpPMH pyXy, aMIUIITyAH, CTYNEHS M'SI30BUX
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Hampy>KeHb, 1[I0 PO3BUBAIOTHCA. 3aBASKH IIbOMY BiJIOyBaeTbCcd HE TUIBKH
CTAaHOBJICHHS HOBUX PYXOBHUX [if, a M YJOCKOHAJIOIOTHCS pAaHIIIE OCBOEHI, SKI
BUKOHYIOTHCSI B HOBHX MO€JHAHHIX 1 KOMO1HAIIISIX.

BukonanHst BipaB Ha CMy31 MEPENIKO]] CIIPUSIOTh PO3BUTKY CHJIH, IIBUIKOCTI,
BUTPHUBAJIOCTI, CIPUTHOCTI, KOOPAMHALII PyXiB, yBaru, pyXxoBoi MaM'siTi y CTyACHTIB,
BJIOCKOHAJICHHIO 1 3aKpIJICHHIO OTPUMAaHWX HUMH HaBHYOK, ITiIBUIIICHHS
EMOIIITHOTO PiBHS YPOKY TIMHACTHKH, a TAaKOK (POPMyBaHHIO MPUKIIATHUX SIKOCTEH.

Huni y IIJTY opranizoBaHo HaBYaJbHUM MpolleC TakK, MO0 BiH CHpPHUSIB
dbopMyBaHHIO Ta TOAAIBIININ peaiizamii OCOOMCTICHOTO TMOTEHIlaly CTYJICHTIB.
OpranizyBaTd HaBYaJIbHUW MPOIEC JOMOMAara€ BHKJIaJadeBi JOTPUMAHHS TaKUX
MeIaror1YHUX YMOB: MOHITOPUHT Ha BCIX €Tanax meAaroriyHoro npouecy ¢i3ugyHoro
MOTEHIIally CTYACHTa, B3a€MO3B'S30K MOpAIbHOrO0 Ta (HI3UYHOTO BHUXOBAHHS;
BUKOPHCTAHHS O37]0POBYOT0 Ta 3arajlbHOPO3BHBAIBHOTO HAIPSAMY 3 YpaxXyBaHHSIM
piBHS (I3MYHOI MIATOTOBIEHOCTI CTYJEHTIB, TCUXO(MI3UYHUX OCOOIUBOCTEH,
CIIOPTHUBHUX 1HTEpeCIB; 0COOMCTICHO-TISIIIbHUA MAX1]I; ryMaHizarlis
MI>KOCOOMCTICHUX BiJTHOCHH.

Opranizaifiss Ta TPOBEACHHS HABUYaJLHOTO TMPOIECY 3 MPUKIATHOT (Di3uyHOT
MiAroToBKM CTyaeHTiB BH3 3a momoMoror MojemtoBaHHS TPYAOBOI HiSTIBHOCTI
CYTTE€BO TOKpAIIUTH iX (I3UYHY Ta TCHUXOJIOTIYHY TOTOBHICTH 1 3MEHIIUTHh PHU3UK
BUHUKHEHHs cTpecy. [lnaHyBaT mnpoBeneHHS HaA 3aHATTSIX CMYTH MEPENIKOJ
JOIUTBHO TIPOTATOM BCHOTO HABYAJIBHOTO POKY. Y 3MICT 3aHATh Ha SIKUX
3aCTOCOBYETBHCSI CMyTa MEPEIIKOJ] y OUIbIIIA Mipl BKJIIOYAKOTHCS NPHUKIAAHI Ta
akpoOaTUYHI BIIPaBH, BIPABH HA CHAPAJAX, CTPUOKHU (IIPOCTI il ONOPHI), aje MOXKYTh
BKJTFOYATHCS 1 PI3HOMAHITHI 32 CBOE€IO CTPYKTYPOIO 1 CHPSIMOBAHOCTI T1IMHACTHYHI
BIIPaBH.

[lpuknamHi Ta CHOPTUBHI CMOCOOM TOAOJAHHS TMEpemKo] 3a OararbMa
KPUTEPISIMU BIJIPI3HIIOTHCA TEXHIKOIO BUKOHAHHSA. CIOPTUBHI CIIOCOOM HE 3aBXKIU
BTLITIOIOTHCS ¥ JKUTTS, a MATOTOBKA /10 HET — OCHOBHA METa MPUKJIIATHOI MiATOTOBKH.
Tomy HeoOXimHO, MO0 Ha 3aHATTAX 3 (PI3MUYHOTO BHUXOBAHHS CTYIEHTU OCBOIIH
MPUKIIAJIHI CIIOCOOM, a 3aBJSIKA IIbOMY M MIATOTYBAIKMCS O YCHIITHOTO OBOJIOMIHHS
podeciitHO-MPUKIATHOIO Ta CIOPTHUBHOI TEXHIKOIO.

CMyru mepemiko]; Ha KMITJIMBICTh 1 TBOpYE MUCJICHHS TOBUHHI MaTH BiJIHOCHO
BUIbHI TpaBWjia, LIO0 JO3BOJSIOTH 3aCTOCOBYBAaTHM BUIBHY TAaKTHUKY TOJIOJIaHHS
MIEPEIIKOI, BHOMPATH HAWOIIBIN paIioHaTbHI I ce0e CIoCOOM BUKOHAHHS PYXOBUX
TN,

BuchoBok

Takum uwmHOM, IHHOBAIIMHI TpouecH y (I3UYHOMY BHXOBaHHI CTajH
3aTpedyBaHi B CyYaCHOMY CYCHUIBCTBI, BHACHIJIOK TEHJCHINN 10 OCIa0JICHHS
¢b13uunux 3a10H0CTEN cTyNeHTIB. Ll mporecu nepeOyBaroTh y MpsiMiil 3aJ1€3KHOCTI Bij
pedopMyBaHHS OCBITHBOI CHCTEMH 3arajioM, 3alpoOBaDKEHHS KOMII'FOTEPHUX
TEXHOJIOT1M, 3a0e3reueHHs (PI3MYHOTO BHUXOBAHHS, SKOCTI Ta OCHAIEHOCTI
CIIOPTUBHUX CIOPYI.

CucrteMa 3aCTOCYBaHHS CyYaCHMX 1HHOBAIIMHUX IEJAaroriyHUX TEXHOJIOTIH Y
po0OoTI BUKIaAa4a (Hi3MYHOTO0 BUXOBAHHS CTBOPIOE MAKCUMAJIBHO CIPUSITIIMBI YMOBHU
IUTSL PO3KPUTTSI HE TUIbKHU (DI3UYHMX, a U JYXOBHUX 3[10HOCTEH CTyJeHTa, 3a0e3euye
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TBOpYE 3aCTOCYBaHHS HaOyTHX 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK JUIsl MIATPUMKHA BHUCOKOTO
piBHS (HI3UYHOTO Ta MOPATILHOTO 3/10POB'A, cripuse (HOPMyBaHHIO 0COOUCTOI (H13MUHOT
KyJbTYPH CTY/CHTIB.

3aHATTA 3 MOJOJIAHHS €JUHOI CMYTH HMEPELIKO/ CHpsSMOBaHI Ha (OpMyBaHHSA i
BJIOCKOHAJICHHS] HABUYOK Y TIOJI0JIAaHHI IITYYHUX 1 IPUPOJHUX MEPEIIKO]], BUKOHAHHS
CreliaJbHUX TMPUHAOMIB 1 Jid, HAa PO3BUTOK IIBHJAKOCTI W MIBUIKICHO-CHUIOBOI
BUTPUBAJIOCTI, BJOCKOHAJICHHS HABUYOK Y KOJIEKTHMBHUX MdisiX, Ha (DOHI BEIMUKUX
(G13MYHUX HaBaHTa)XeHb, BUXOBAaHHS BIEBHEHOCTI Yy CBOiX CHJIaX, CMUJIMBOCTI Ta
PILIYYOCTi.

BukopucranHs 1HHOBalld 30KpeMa NPHUKIAAHOI MIJATOTOBKU (3aHATH 3
MIOJI0JIAHHS CMYTH TIEPEITKO/T) JO3BOJIHIIO:

v’ copMyBaTH HaBUYKHA BHKOHAHHS Pi3HHX BIIPaB MMPUKJIAIHOTO Ta BiiCHKOBO-

MPUKIIATHOTO XapaKTepy;

v/ PO3BUTOK IHYYKOCTI, CHJIM i MIBUAKOCTI 3ac00aMu irop Ta ectader;

v/ y3arajJbHUTH i CHCTEMATU3yBaTH 3HAHHS PO TEXHIKY Oiry;

v/ BUXOBYBAaTH CMIIMBICTh, HAIOJIEIIMBICTh, BUTPUMKY, CIPHTHICTH Ta IHIII
MOpaJibHI ~ SIKOCTi, CTIMKICTh JI0 TE€PEBAaHTAXXEHb TMPU  BUKOHAHHI
3arajJbHOPO3BUBAIILHUX BIIPAB.

Pi3HOMaHITHICT, TEXHIYHUX TMPUHAOMIB, SIKI 3aCBOEHI CTYJEHTAMH, CTBOPHTH
YMOBH JIJIsI TIOAAJIBIIOT peaiizalii 1HIUBIAyalIbHOCTI CTYACHTIB 1 Haall IPOSBUTHUCS
1HIUBITyalbHUM OCOOJIMBOCTSAM 1 peani3yBaTUCAd MpU MOJO0JIAHHI KOMIUIEKCHUX
MEePEIKO/T 13 3aCTOCYBAHHSIM YCTAHOBOK CUTYaTUBHOTO 1 IIJILOBOTO XapaKTepy.

3a JI0MIOMOrOI0 1HHOBALIMHOTO BIPOBAKEHHS Y HABYAIBHUN TMIPOIIEC
MPUKIATHOI TMIATOTOBKH 3 BUKOPUCTAHHA PI3HUX BHUIIB 1 OPM CMYT MEPEIIKOA
BIACThCS 3OUTBIIMTUA KIJTBKICTh 3alMalOThCS (PI3UYHOIO KYJIBTYPOIO 1 CIIOPTOM,
MiABUIIMTU PiBeHb (DI3UYHOT MIATOTOBIEHOCTI CTYACHTIB, MOACPHIZYBATH CHUCTEMY
(13MYHOr0 BUXOBAHHA 1 PO3BUTKY MAacOBOT'O 1 CTYAEHTCHKOIO CIIOPTY, a T'OJIOBHE —
BUITYCKHHUKHU OYJyTh YCHIIIHUMHU y TOJAJIbIIOMY TIPO(deciitHOMY KHUTTI.
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Abstract. In the field of physical education, innovation is becoming a natural phenomenon, as
in many other areas of activity. With the accumulation of scientific and pedagogical experience,
knowledge in the field of physical culture, improvement of sports equipment and equipment, new
ideas for the transformation of educational and sports and training processes.

This article analyzes the modern innovative technologies in the field of physical education
and their implementation in the applied educational process of the Azov State Technical University.

An attempt is made to talk about the modern educational standard of higher professional
education, to present the obstacle course as one of the most effective means of using innovative
technologies in the complex formation of vital applied skills in the process of comprehensive
physical training of students in the cycle of general humanities.

This study provided a theoretical basis that illustrates innovation in applied physical
education classes. Thus, one of the priorities of physical education teachers in universities is the
search for innovative technologies that involve the use and development of non-traditional tools
and methods in teaching physical education that would promote physical and spiritual education of
students, developing habits to monitor the health of your body in general Improving special motor
skills involves mastering innovative technologies of scientific, practical and special knowledge
necessary to understand the social processes of physical culture, their ability to adaptively,
creatively use in personal and applied development, self-improvement, healthy lifestyle.

The introduction of exercises on the obstacle course will increase the level of physical fitness
of students, modernize the system of physical education of students in the applied direction in
preparing young people for work and service in the Armed Forces of Ukraine.

Innovative ideas and practices were used to improve the state of physical education and
sports, and the introduction of innovations in sports and physical education programs showed a
variety of best pedagogical practices.

Keywords: student, innovative technologies, physical education, students, applied training,
modernization of education, obstacle course, physical exercises.
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Abstract. The evolution of updating the content of education imposes new requirements on
teaching within the framework of the competency-based approach to teaching. Contemporizing the
structure and content of education is to overcome the traditional style of learning, a new
constructive model of education that ensures the independence of thinking of students. Modern
transformations, such as the openness of society, its rapid informatization and dynamism, radically
change the requirements of the education system. In this regard, the developed educational
programs of pedagogical higher education require improvement following the updated content of
education. According to the updated content of education, as a result of training, students should
develop the 21st century skills of critical thinking, independent research and in-depth analysis of
information. For the effectiveness of training, it is necessary to develop a system of criteria-based
assessment of educational achievements.

The article discusses the didactic principles and criteria for assessing educational
achievements, the difference between criteria-based assessment and traditional, as well as
examples of innovative tools and their criteria for assessing learning outcomes.

In this article, the use of criteria-based assessment provides teachers with clarity about the
strategic goals and tactical objectives of teaching. Criteria help students to more objectively
evaluate the quality of their work and helps them understand how to study, what to study, and most
importantly, why to study.

Key words: competency-based approach, 21st century skills, criteria-based assessment

Introduction. The competence-based approach, in accordance with which
educational programs are developed, is determined by the starting point in designing
the learning outcomes of each training module. Learning outcomes are the expected
and measurable achievements of students and graduates, which are expressed through
knowledge, skills and learning activities. Thus, the definition of learning outcomes is
necessary in order for the learning objectives to become diagnostic and it becomes
possible to track the process of achieving students, as well as to make the necessary
changes in the learning process in a timely manner. Therefore, clearly defined,
written learning outcomes, firstly, help students understand what is expected of them
in the learning process, how and by what criteria the achieved result will be
evaluated; secondly, they focus the attention and efforts of teachers on achieving the
planned result and its adequate assessment; and thirdly, they give a clear idea to
potential employers about the real opportunities of graduates who have mastered
educational programs.

Expected learning outcomes are formulated for each training module, taking into
account the opinions of all stakeholders (students, teachers, employers) and allow
both students and teachers to monitor and accompany the learning process.
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The competence-based approach focuses on the development of students' skills
in specific situations to apply knowledge, skills, as well as experience, personal
qualities, taking into account value priorities and the system of life relations formed
on their basis.
The peculiarity of competence as a learning outcome is that, in comparison with
other learning outcomes, it:
* is an integrated result;
* in contrast to the element of functional literacy, it allows solving problems in
a holistic way;

 unlike knowledge, it is given in the form of activity, not information about it;

* in contrast to skills, in the process of competence-based education,
competence is built up, and the mode of action itself is included in the base of
internal resources;

« unlike skill, activity is manifested consciously.

Main text

Assessment refers to the processes employed by academic staff to make
judgements about the achievement of students in units of study and over a course of
study. These processes include making decisions about what is relevant evidence for
a particular purpose, how to collect and interpret the evidence and how to
communicate it to the intended users (students, academic colleagues, university
administrators) (Harlen, 2005).

Change that we blamed the link from the all-world pandemic, look at the results
of the assessment of new students and thoroughly assess the system of assessing
students online, and mark the level of the students with competencies.

The knowledge of education is assessed on the basis of:

v' Characteristics of his/her answers - elementary, fragmentary, incomplete,

complete, logical, evidential

v’ Qualities - accuracy, awareness, depth, flexibility, efficiency, system,

generalization...

v’ Level of mastery of mental operations - the ability to analyze, synthesize,

compare, abstract, summarize, draw conclusions...

Skills and abilities are assessed by the degree of formation of subject skills and
abilities, performance of tasks.

On the basis of the specified landmarks 4 levels of educational achievements of
students are allocated: initial, average, sufficient, high.

Mandatory types of assessment are thematic and final, the unit is the
educational topic.

Thematic assessment is due to the psychological laws of the process of learning
material (perception of new material, its initial and subsequent awareness,
memorization, practice in the application of theoretical knowledge in practice,
repetition, deepening and consolidation of knowledge, skills, skills), the sequence of
stages which cannot be done one lesson. Another advantage of thematic assessment is
the coordination of the pace of learning material with the individual capabilities of
each student. Another advantage is that it provides both systematic and objective
assessment of students' academic achievement.
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The results of the thematic assessment are announced to students at the
beginning of the study of the material and are a guide in the process of working on
the topic. Before studying the topic, students should be acquainted with the terms of
the topic (number of hours), the number and subject of required work and deadlines,
certification issues, indicative tasks, assessment conditions. Thematic certification
can be conducted in various forms. The main condition is to ensure an objective and
reasoned assessment of student achievement. Those students who have not mastered
the material of the topic, receiving low scores, must be re-certified after providing the
necessary assistance.

The results of the thematic evaluation must be recorded.

The final assessment is carried out at the end of the semester and the academic
year, the final score for the semester is based on the results of thematic evaluation, for
the year - on the basis of semester scores.

In our opinion, when studying a foreign language for students of non-language
faculties, the teacher should focus on the criterion system of assessment. The
advantages of the criterion system over the traditional one is obvious. training that is
planned.

Types of assessment

e Formative (assessment of learners during teaching and learning)

e Summative (assessment of learning)

e Diagnostic (measures skills and knowledge to identify strengths and

weaknesses)

Criteria evaluation of educational achievements in terms of updating the
content of education

An integral part of the content of education is an objective and reliable system
for assessing the educational achievements of students. Assessment should comply
with such didactic principles as validity (compliance with the set learning objectives);
systematic (cyclical nature of training); reliability (reflects accuracy, degree of
constancy, stability, stability of training), etc. In accordance with didactic principles,
the main criteria for evaluating theoretical knowledge are their completeness,
generalization and consistency. The procedural side of the educational activity of
students is characterized by such criteria as the strength, mobility and effectiveness of
knowledge. The effectiveness of knowledge is revealed by such components of the
intellectual sphere as types of thinking, mental operations, methods of activity
(cognitive, subject and general educational skills).

When evaluating theoretical knowledge, it is necessary to be guided by the
following criteria:

» possession of factual material, presentation of it using the terminology of

academic disciplines;

* level of assimilation of the program material;

» comparison of previously studied material with new, as well as with material

learned in the study of other disciplines;

» work with various sources of information;

* manifestation of cognitive activity, independence, creativity, the ability to

answer non-standard questions, etc.
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When assessing practical skills, it is necessary to be guided by the following
criteria:

* ability to establish causal relationships between theory and practice;

 application of theoretical knowledge to solve qualitative, experimental and

computational problems;

* making observations and measurements that provide correct results;

 independent formation of conclusions and generalizations;

* the degree of independence of students in the performance of tasks, etc.

Criteria-based assessment is understood as the assessment of the educational
achievements of students according to criteria that reflect their achievements in
different areas of educational activity.

When assessing the formation of competencies, along with traditional methods
and tools for assessing learning outcomes, it is recommended to use innovative
methods and tools for assessing learning outcomes, for example, an essay (a tool that
allows you to assess the student’s ability to express the essence of the problem in
writing, independently analyze this problem using the concepts and analytical tools of
the relevant discipline), terminological dictation (a way to check the degree of
mastery of the categorical apparatus of the training module), case-meters (based on
the use of problematic tasks in which students are asked to comprehend a real
professionally oriented situation that contains the necessary, but incomplete
information to solve a given problem), etc.

Types of Classroom Assessment

Criteria-based
Assessment model

Formative assessment Summative assessment

Summative assessment
across a Summativeassessment Summative assessment
unit/crosscurricular for aterm for a level of education
topic

Assessment is integral to the teaching—learning process, facilitating student
learning and improving instruction, and can take a variety of forms. Classroom
assessment is generally divided into three types: assessment for learning, assessment
of learning and assessment as learning.

ASSESSMENT FOR LEARNING (FORMATIVE ASSESSMENT)

Assessment for learning is ongoing assessment that allows teachers to monitor
students on a day-to-day basis and modify their teaching based on what the students
need to be successful. This assessment provides students with the timely, specific
feedback that they need to make adjustments to their learning.
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Formative Assessment (FA) is a type of assessment that provides feedback

between learners and teachers and allows adapting timely the learning process
without scoring and allocating marks.

Principles of FA:

* part of teaching and learning (“assessment for learning”);

 covers all learning objectives (the learning objectives for all grades are shown
in the course plans for subjects);

» assessment is not indicated;

* achievement of learning objectives i1s determined in accordance with
assessment criteria;

» feedback is provided on the progress of each learner;

* FA results are used to improve the quality of education, subject program.

Is carried by a teacher during the term

Role of a learner
Inform learners about the extent of accuracy of their tasks performance during

the study of material; teachers on the progress of leaners to manage the teaching
process.

Role of a teacher

clearly prescribes the assessment criteria according to the learning
objectives;

develops tasks according to the assessment criteria;
develops descriptors to the task;

provides effective feedback to learners;

makes adjustments in learning and assessment;
actively participates in the educational process;
understands assessment criteria and descriptors;
self-assess/assess each other.

Forms of carrying out assessment

v individual

v in pairs

v’ in groups

v In transferable groups

Daily practice of a teacher:

Planning and organizing formative assessment;
Selecting formative assessment methods;
Analyzing formative assessment results;

Providing feedback on the results of formative assessment.
The criteria-based assessment:

v’ Generates variety of pproaches

v" Enhances involvement andmotivation

v’ Demonstrates the progress

v’ Informs the planning process

v Integrates the 21th century skills

v Integrates the modern techniques

v’ Develops knowledge and skills of a teacher
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ASSESSMENT OF LEARNING (SUMMATIVE ASSESSMENT)
Assessment of learning is the snapshot in time that lets the teacher, students and

their parents know how well each student has completed the learning tasks and
activities. It provides information about student achievement. While it provides
useful reporting information, it often has little effect on learning.

Summative Assessment is a type of assessment, which is carried out after

completion of a certain academic period (term, trimester, academic year, level of
comprehensive education), as well as across units / cross-curricular topics of subject
programs with scoring and grading.

The process of Summative Assessment

Planning subject program

Course plan

Assessment plan for an academic year, indicating the periods, methods, control
tasks for all types of summative assessment, developed by a methodical union
and approved by the School's Teachers Council.

Implementation

Organization

Handbook for Teachers on Criteria-based Assessment

Methodical recommendations for Summative Assessment

The criterial assessment rules

Comparing Assessment for Learning and Assessment of Learning

Assessment for Learning Assessment of Learning
(Formative Assessment) (Summative Assessment)
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Adapted from Ruth Sutton, unpublished document, 2001, in Alberta Assessment
Consortium, Refocus: Looking at Assessment for Learning (Edmonton, AB: Alberta
Assessment Consortium, 2003), p. 4. Used with permission from Ruth Sutton Ltd.

ASSESSMENT A4S LEARNING

Assessment as learning develops and supports students' metacognitive skills.
This form of assessment is crucial in helping students become lifelong learners. As
students engage in peer and self-assessment, they learn to make sense of information,
relate it to prior knowledge and use it for new learning. Students develop a sense of
ownership and efficacy when they use teacher, peer and self-assessment feedback to
make adjustments, improvements and changes to what they understand.

http://www.learnalberta.ca/content/mewa/html/assessment/types.html

The Four Steps of the Assessment Cycle

Clearly Define and
Learning
Qutcomes

Assessment

Learning
Outcomes

of the Assessment

the resulis
of the Outcomes
Aszsezsment

Step 1: Clearly define and identify the learning outcomes

Each program should formulate between 3 and 5 learning outcomes that
describe what students should be able to do (abilities), to know (knowledge), and
appreciate (values and attitudes) following completion of the program. The learning
outcomes for each program will include Public Affairs learning outcomes addressing
community engagement, cultural competence, and ethical leadership.
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Step 2: Select appropriate assessment measures and assess the learning
outcomes

Multiple ways of assessing the learning outcomes are usually selected and used.
Although direct and indirect measures of learning can be used, it is usually
recommended to focus on direct measures of learning. Levels of student performance
for each outcome is often described and assessed with the use of rubrics.

It is important to determine how the data will be collected and who will be
responsible for data collection. Results are always reported in aggregate format to
protect the confidentiality of the students assessed.

Step 3: Analyze the results of the outcomes assessed

It is important to analyze and report the results of the assessments in a
meaningful way. A small subgroup of the DAC would ideally be responsible for this
function. The assessment division of the FCTL would support the efforts of the DAC
and would provide data analysis and interpretation workshops and training.

Step 4: Adjust or improve programs following the results of the learning
outcomes assessed

Assessment results are worthless if they are not used. This step is a critical step
of the assessment process. The assessment process has failed if the results do not lead
to adjustments or improvements in programs. The results of assessments should be
disseminated widely to faculty in the department in order to seek their input on how
to improve programs from the assessment results. In some instances, changes will be
minor and easy to implement. In other instances, substantial changes will be
necessary and recommended and may require several years to be fully implemented.

https://www.missouristate.edu/assessment/the-assessment-process.htm

Summary and conclusions.

Assessment is a constant cycle of improvement. Data gathering is ongoing. The
goal of assessment, whether for an academic department or a program, is to provide:
(a) a clear conceptualization of intended student learning outcomes, (b) a description
of how these outcomes is assessed and measured, (c) a description of the results
obtained from these measures, and (d) a description of how these results validate
current practices or point to changes needed to improve student learning.

Academic departments or programs need to constantly ask: What do we want
students to be able to know, do, and appreciate and how do we know that students are
achieving the intended learning outcomes? After implementing an assessment plan
and measuring student learning outcomes, departments, programs, and units need to
analyze the results obtained and use those results to make necessary changes or
improvements to the unit or program.
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Abstract. Cyuacui mpancopmayii  cycninbcmea, maki SAK  GIOKpUMICMb, CMPIMKA
iHhopmamuzayis ma OUHAMI3M, OOKOPIHHO 3MIHIOIOMb SUMOU, SKI NOCMAIOMb nepeod CUCHEMOI0
ocgimu. Y 36’a3ky 3 yum po3pobieHi oceimHi npocpamu euwoi oceimu nompeodyoms
VOOCKOHANEHHS, 8I0N08I0AIOYU BUKIUKAM Cb0200eHHs. Bionogiono 0o oHosnenozo smicmy oceimu, 6
pe3yiomami HA84aHHsA CMyOeHmuU Marme eupobumu Hasuyku 21 cmonimms, maki Ak Kpumuixe
MUCTIeHHS, CAMOCMIlIHe OO0CNIONCEeHHs. Ma No2AuOaeHUull aumaniz iHgopmayii. /s niosuwenHs
epexkmusHocmi  HABYAHHA HEOOXIOHO po3pobumu  cucmemy KpUmepiaibHO20 — OYIHIOBAHHSA
HABYANbHUX OOCACHEHb CIYOEHMIS.

Y emammi posensaoaromscs oudaxmuuni npuHyunu KpumepiarbHo2o OYiHIEAHHS HABYATLHUX
00CsicHeHb CmYyOeHmis, GIOMIHHICIb KPpUmepiaibHo20 OYIHIO8AHHS 6I0 MPAOUYIUHO20, A MAKONC
NPUKIaoU IHHOBAYIUHUX 3ACO0i68 ma iX Kpumepii OYIHIO8AHHS Pe3YIbMamie HAGUAHHSL.

YV yiu cmammi 0osedeno, wo GuKOpUCMAHHA KPUMEPIanIbHO20 OYIHIOBAHHA OAE GUUMENAM
SACHICMb W00 cmpameiuHux yinel i makmuyHux 3a60amb Hasuanus. Kpumepii oonomaearomo
cmyoenmam Oinbw 00'€KMuUsHO oyiHumMuU AKicmMb C80€i pobomu i 0ONOMA2AIOMb 3PO3YMIMU, 5K
BUUMUCH, WO BUBHAMU, A 20I06HE, HABIWO GUUMUCS.

Key words: xpumepianvhe oyino8anHs, IHHOBAYIUHI 3acoOU OyiHIO8aHHS, Hasuyku 21
cmonimms
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Anomauin. B cmammi po3zensdaemuvcs oucmanyiline HAGYAHH K NOCMMOOEPHA CYYACHA
ocgimusi mexnonoz2is. Q0TpyHMo8YIOMbCs nepedazu ma HeooaiKU, OpeanizayitiHo-nedao2iuii ymosu
3aCmMOCY8ants cucmemy OUCMAHYIIHO20 HABYAHHS, MEMOOUYHi npodiemMu y npoyeci nio2omosKu
3000y6auie mucmeyvbkoi oceimu. Poszensnymi ymosu cyuacno2o inghopmamuzo6anoeo ceimy 6 siKux
neoazoziuni 3BO maioms comysamu 3000y8ayie oceimu 00 MauOymuwboi npoghecii — OHAQUH-
suumens. Haconowyemocs na momy, wo oucmanyitine Haguanus 3000y6auié 0CEIMU MUCTNEYbKUX
cneyianbHocmell CNOHYKAE 00 8NPOBAOICEHHS 8 HABYANLHUL NPOYEC HOBUX, NPUHYUNOBO GIOMIHHUX
Mooenell HABYaHHs, WO nepeddauams NPoBeOeHHs MBOPUUX NPOEKMIB, IHOUBIOYAIbHOI pobomu,
MpeHineie ma I[HWUX 6udi@ HABYANLHO-MEOPHOL OIANbHOCMI, SAKI He MOodCymb Oymu SKICHO
nio2omoeneni cymo npu OUCMAHYIUHIU (HOpMI HABYAHHA, | ATLIMEPHAMUBOND MOJCe ClLy2y8amu
smiwana ¢opma nasuanus. I[locmmooepnuil c8im € HAO36UHAUHO OUHAMIYHUM, WO NOPOOINCYE
OYPXIUBULL PO3BUMOK CYUACHUX OCBIMHIX MEXHONO02IL ma Nnompedye NOCMIHOI MoOepHI3ayii
HAYiOHANbHOT OC8Imu.

Kniouosi cnosa: oucmanyivine HaguamHs, MUCMEYybKa OCEIMA, MUCMEYbKI OUCYUNTIHU,
NOCMMOOEPH, 8Cec8imus NaHOeMisl, IHpopMayitiHi mexHonoeii, iHHo8ayii.

Beryn. YV cydacHOMy OCBITHBROMY HpocTOpl 1HGOpMAIliiHI TEXHOJIOTIi BCe
Oinbie HabuparoTh 00epTiB 1 B XXI CTOMITTI HEMOXJIUBO YSIBUTU CUCTEMY OCBITH
VYkpainu 6e3 AUCTaHIIMHOTO, BIpTyadbHOTO Ta Smart HaB4aHHs. BececBiTHS manaemis
CIIOHYKA€ M0 TOIIYKY HOBHMX MIAXOAiB, (OpM Ta METOJIB HaBYaHHs. MucTelbKa
OCBITa HE MOKE 3JIMILIATUCA OCTOPOHB TJI00ATILHUX CBITOBUX MEPETBOPEHb, OCKUIIBKH
caMe OCBiTa Ta KyJIbTypa TOCTPO pearyrTh Ha 3MiHH ITOCTMOCPHOTO CYCIIIhLCTBA Ta
TOTYIOTh COLILYM JI0 HOBUX peaiil.

Ha nymky lepctiok H. B. THoBoio 03HaKor MOCTMOAEPHI3MY € TriiodalibHe
CTBEP/KCHHSI TIpaB JIIOJIMHU 1 PEJISTUBICTCbKE, TYMAaHHE CTaBJIEHHS JI0 HAYKH,
TEXHIKH, IHTYCTPIi Ta JEMOKpaTii, 10 € HabaraTto Ba)JIMBIIINM 3a Oy1b-Ki JepKaBHI
iHTepecu. lle HOBe CTaBJICHHS BHUPAXAEThCS B YCBIJIOMJICHHI HAyKOI CBOE]
BIJINOBIJIAJILHOCTI MEepe]] MOPAJUTIO Ta €TUKOIO [6].

ToMy, y peanisix CbOTOACHHS, MH MOXXEMO CIIOCTEpIraTH 3a MPOIECOM
MOCTIHYCTpiadbHUX TpaHchopMalliid y BCix chepax >KUTTS, /1€ HAJal0ThCs NepeBaru
TEXHIYHUM JOCSTHEHHSM, a HE COIIaJIbHUM, HE MaTepialbHUM HaJ0aHHSIM, a
BOJIOJIHHAM 1H(popmariieto. | cnoBa Hatana Potmmneaa «XTo Bosoaie iHpopMalli€ero,
TOM BOJIOJIIE CBITOM» CTalOTh aKTYaJbHIIIMMU 3 KOKHUM JTHEM.
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OCHOBHMH TEKCT.

AHaji3 HAyKOBHX [OCIHIJKEHb IOKa3aB, IIO0 OCOOJMMBA yBara MNPUIUIIETHCS
B11I00PY 3HaHHEBOTO KOMIIOHEHTY 3MICTY OCBITH, IO 1 3yMOBJIIO€ 1HHOBaIli. B cuiy
eM1IeMIO0JIOTIYHOT CUTYyallii B OCBITHIM mporec Ta pe@opMyBaHHS OCBITH YKpaiHU
AyXe MIBUAKO BOPOBAJWIACh TUCTaHIliHa ¢opMa HaBUYaHHS, SKa ICHyBaja BXKe
JaBHO B IHIIUX KpaiHax 1 KOPUCTYBaJach MOMUTOM y CTyJeHTIB. [laHnneMis cTpiMko
aKTHUBI3yBajla TIEAAroTi4HI 1HHOBAII, 711 TOTO 100 HABYAIBHHUHA MPOIEC BiAOYBCS
SAKICHO, HE OOMexXyro4yu TmpaBa 1 cBoOoau 3700yBaudiB ocBith. [IpobGiemy
TEOPETUYHHUX 3acajJl Ta MPAKTUYHOTO BIPOBAKECHHS TUCTAHIIIMHOTO HABYaHHS
JochiKyBanu BiTuu3HsAHI Haykosli: H. boponenko, M. bukos, O. /laHunpuyk,
T. HecaroB, 3. Kypmsann,  B. Kyxapenko, 0. Menbauk, O. CamoilneHko,
K. CnitkoBebka, [I'. TapaneHko Ta iHII. AHaJI3yloud MOpoOJIEMHI MHUTAHHA
JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS J0 MepeBar Takoi (JOpMH MOXHA BITHECTH:

® MOJKJIMBICTh HaBYATHCS, HE3AJICIKHO B1JI reorpadiyHOro MICIS 3HAXOKEHHS,
HEOOMEKCHICTh B 4aci;

MO>KJIUBICTh OOpaTH CB1i TEMII Ta AJITOPUTM HAaBYAHHS;

JIOCTYIIHICTh HABYAJILHUX MaTepialliB, KyJbTYPHUX Ta HAYKOBUX MPOEKTIB;
MICUXOJIOTIYHUN KOM(OPT IpH MPOXOIHKEHHI KOHTPOJIIO 3HAHb;
BUKOPUCTAaHHA HalicydacHIMX 1HPOPMaLIHHUX TEXHOJOTIH.

[TpobGnemMu Ta HEJOJIKM AMCTAHILINHOI OCBITH, SIKI MOCTalOTh, 1 BUPILIYIOTHCS
IPOTATOM MailKe IeCATH POKIB, BCE PIBHO 1ICHYIOTb.

[To-nepie — e 301IbIIEHHS KIJIBKOCTI Yacy, Ky MPOBOAATH 32 KOMIT I0TEPOM
BUKJIa/layl Ta CTYJEHTH, 1110 OPYIIY€ CaHITapHI HOPMHU.

[To-npyre — ue nuTaHHs 1H(OPMAIIAHOI «TIri€EHW», MOLIYK Ta BMIHHSA 3HAUTH
npaBauBy 1H@opmamio. He 3aBxkaum po3MmilieHa Ha cadTtax 1Hpopmaumis €
JIOCTOBIPHOIO, TOMY TMOTPIOHO CHOHYKaTH 3J00yBadiB OCBITH JO KPUTUYHOTO
MUCJIEHHS Ta JI0 PO3B1JIKO-TIOLUIYKOBOI POOOTH 3 HAYKOBOIO JITEPATyPOIO.

[To-Tpere, 3m00yBaui OCBITH Tij Yac BIJABIYBAaHHS JICKI[H, IPU TpaJULIIHHINI
(¢opMi HaBYAHHS, AKTUBHO NIPUIMAIOTh y4acTh Y OOTOBOPEHHI, CTABIATh 3alUTAHHS,
KOMYHIKYIOTh MDK CO00I0, BEAYTh AMCKYCIIO, a I 4Yac JWCTAHIIMHOTO HaBYaHHS
aKTHBHICTh 3700yBauiB 3HU3WJIACh, BTPATHUJIOCH JKMBE CIIJIKYBaHHS, €MOIIMHMIMA
3B’SI30K, BIJICYTHS COLllaJIbHA B3a€EMOIIsI.

[To-ueTBepTe, HEMOCTaTHS CAMOCTIHHICTh Ta OCOOHMCTICHA BiAMOBIJAIBHICTH
3100yBaviB OCBITH 3a BHOIp MpOrpaMu, TEPMIHH, SIKICTh MPOXOokeHHs. He 3aBxau
3100yBavl OCBITM MarOTh BHCOKY MOTHBaIi0. «CaMOOCBITHS MISJIBHICTh B YMOBaX
JUCTAHIIIMHOT OCBITH € CYKYIMHICTIO IUJIECTIPSIMOBAHUX 3YCHJIb Ta MAISUIBHOCTI,
CHPSIMOBAHUX HA JIOCSITHEHHS 3MiH B OCOOHUCTOCTI caMe 3a IOTIOMOTO0I0 C(hOpPMOBaHUX
BIJIMOBITHUX HAaBUYOK Ta 3yCcWiib Cy0’ekTa. CTyACHT CTa€ aKTMBHOIO 1 CAMOCTIHHOIO
HaBYAJIbHOK OJMHMIICI0, a TeJaror 3aJlMIIa€TbCcs  ThIOTOPOM, MEHTOPOM,
HAaCTaBHUKOM, KM BHUKOHYE POJIb MEHEIKEpa B CAMOOCBITHIN NISJIBHOCTI, a HE
JuIe BUKOHY€E (YHKIIIT HOCIs Ta HajaBada 3HaHby [3, 21].

EBostoriiss mOCTMOAEPHOTO CYCHMUIBCTBA, J€ «TEXHIKA Ta TEXHOJIOTIi, Y TOMY
gucal W mepeayciM iHGopMmalliifiHi, BXXe TOTOBI TpaHcpopMyBaTH JIOJUHY Ha
mTy4HU BUTBIp. CaMe TakoMy CBITY NIPOTUCTOITh AYXOBHICTb, aJIKE BOHA IIOB’SI3Yy€
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J0JIeH, MIATPUMYE CIUIBHOTY M CYCHUJIBCTBO, @ HE IHTEPHET 1 HECKIHYEHH1 KyIu
BIpTyaJIbHUX aKTOPiB y O€3KiHEUHOMY 1H(pOpMaIitHOMY TIpocTopi» [5].

Miuio Kaiiky — amepukaHChkuil (Di3UK STTOHCHKOTO TOXO/KEHHSI, BUKJIamay 31
CBITOBUM IM’SIM y CBOili KHU31 «®Di3uka MalOyTHBOTO» TMHINE, IO OCBITa
MaiOyTHBOro Oyje moOyI0BaHa JIHUIIE HA 1HTEPHET-TEXHOJIOTIAX Ta TajpKeTax 1 JJIs
TOrO, MO0 OyTW YyCHImHUM NOTPiIOHO Oyae pO3BUBATH Takl 3MI0HOCTI, SKI HE
JOCTYMHI MITYYHOMY 1HTEJNEKTY: YSABY, KPEaTUBHICTb, 1HILIATUBY, JIAEPCHKI SKOCTI.
CycninbcTBO Oy/Jie MOCTYNOBO NMEPEXOAUTH BiJ] «TOBAPHOI €EKOHOMIKHU» J0 «TBOPYO-
IHTEJIEKTYaJIbHOT» 1 YCHIIIHUMHU CTaHYTh T1 KpaiHW, SK1 BiIHAWAYyTh OallaHC Mixk
TOBAPHUMU PUHKAMHU Ta KOTHITUBHO-KPEATUBHUM MOTEHI1ATIOM.

KpeaTuBHICTh MHUCIICHHS, TEJaroriyHa MalCTepHICTh, apTUCTU3M, €MOIliiiHa
BUPA3HICTh, ysIBa, MOIIYK 1HTEpHpETaIlii TBOPIB MUCTENTBA, Mepeaadl Xya0KHbOTO
oOpa3y 3aco0amMu pI3HUX BHUJIB MUCTEITBA — IUMH SIKOCTAMH MalOTh BOJIOJITH
3100yBavl OCBITHM MUCTEIBKUX CHEIIaAIbHOCTEH. Y cydacHOMY 1H(OpMATH30BaHOMY
cBiTi meaaroriyHi 3BO maroTh roTyBatu 3100yBadiB g0 MailOyTHROI mpodecii —
OHJIAWH-BUWTENS, SKAW TIOBUHEH I1HTCHCHUBHO OHOBJIIOBATH HAyKOBI 3HAaHHS,
«OpraHizyBaTd SKICHE HaBYaHHS 3 BUKOPHUCTAHHSAM LU(POBUX TEXHOJOTIMH,
KOMYHIKYBAaTH 3 YYHSMH Ha BIJICTaHi, HAAMXAaTH Ta MOTHUBYBATH iX /10 HaBYaHHS, a
TaKOX JoroMaraTd OaTbkamM — II€ Ti HABUYKH, SKUMHU TEMep Ha JNOJATOK MAaroTh
BOJIOJIITH CydYacHi Buuteni» [4, c. 376].

[ToTpiOHO 3ayBaXUTH, IO OCITHYTU J€AKI BHJIM MMCTEIBKUX JUCIHUILIIH,
30KkpeMa  «XOpOBE JUpPUTYBaHHA», «Bokamy, «XopoBul Kinac», «PHUCYHOK»,
«Xopeorpadish» Ta iHIII, CAMOCTIMHO, 3a BIACYTHOCTI <CKMBOTO» KOHTAKTY 3/100yBaya
1 BUKJIaJaya, MPaKTUYHO HEMOXJIMBO. YacTO BUHHMKAIOTh TEXHIUHI MPOOJIEMU, SKI
MOB’5I3aH1 3 HEAKICHUM I1HTEPHET-3’€JHAHHSAM 3 THUMHU 37100yBayaMu OCBITH, KOTpi
MPOXKMBAIOTh B HEBEJIMKHUX MicTax 1 cenax. lle moripuye W yHEMOXIJIMBIIIOE
MPaKTUYHY POOOTY IHAWBIMYyAIbHUX 3aHATh 3 MHCTEIBKHUX crenianbHocTeit. [lpu
MPOBEICHHI MPAKTUYHHUX 3aHITh JOCUTh YacTO BHHHKAIOTH TEXHIYHI TPYIHOIII:
HEsSKICHEe 300paKeHHsI (PO3MHTICTh JUPHUTCHTCHKOI CXEMH), HECIIBIAIIHHS Bifco- Ta
ayJiopsny, HeSKICHUM 3BYK. BuTpauaerbcst Habarato Oulblne yacy Juisl TOTo, 11100
MOSICHUTH SIK 32 JOMOMOTOI MaHyaJlbHOI TEXHIKM MepeiaTH XapakTep 3BYKY, 3a
JIOTIOMOT'OI0 M’SI30BOT HANPYTH — KyJIbMIHAIIIO (pa3u, HIK MOKA3aTH TOYKY JOTHUKY
Ti€T 5K KyJIbMiHAIII W TaKTWIBHO BIAYYTH TOYKY OIOPH TIPU KIACHYHOMY
1HUBITyalbHOMY 3aHSTTI B KJacl.

Oco0MBOI0 CKJIQJHICTIO € TPOEKTYBaHHS XOpeorpadiyHUX MOCTAHOBOK, JI€
TICHUM KOHTaKT TMpUM BHUKOHAHHI MIATPUMKH YK BIAULII(YBaHHS TEBHUX
TaHIIOBAJBbHUX «I1a», MOMIYK CBITIOBOTO O(OPMIICHHS, BIIUYTTS 3a7M HEMOXKJIHBO
BIJIMPAIOBaTH B JIOMAllIHIX YMOBaxX CaMOTYXKH. ToMmy, Ha Hally AYMKY, 3MiIIaHe
HaBYaHHS — HAWJOIIbHINIA (hOopMa HABYAHHS MIPH MIATOTOBII (axiBI[IB MUCTEIIBKUX
CHeI1aJTbHOCTEH.

OpHi€ro 3 TOJOBHUX MPOOJIEM € 3arnpoBaPKCHHS TaKUX IHHOBaLIMHUX (OpM
HaBYaHHA, Jie Mae OyTH ajanTailisi HaBYAIbHUX CUCTEM, BUIBHUM BUOIp PO3yMHOTO
CITIBBIJTHOIIIEHHS TPAJMIIIHOT OCBITHROI CHCTEMH, HaWKpamux 1H(popMaIiiHo-
KOMYHIKaIlIMHUX TEXHOJOTIM Ta HOBITHIX IeJaroriyHux MetojiB. HaykoBoi
JmiTepaTypu, B AKIH OM MICTUIIUCS PO3pPOOJIEHI HOBITHI METOJUKH BUKJIAJaHHS

ISSN 2567-5273 32 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 éw

IHIUBITyaIbHUX MHUCTEUBKUX JTUCHUIUIIH, MOKH IO AyXe Mallo 1 BUTPAYAETHCA
O6araTto yacy nansi MOUIYKY HOBHX (OpM 1 METOAIB HaBUaHHI Yy AMCTAHLIAHOMY
dbopmari.

[HHOBaIIiHMN ~ XapakTep  MHCTEIBKOTO  PO3BUTKY  IPYHTYEThCA  Ha
(GyHKIIOHYBaHHI Ta IIHPOKOMY BHUKOPUCTaHHI KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH,
MOIMPEHHI MHCTEIPKUX 3pa3KiB depe3 wemianpoctip. [llupora BipTyassHOTO
CepeIOBHIIA ITPU3BOJAUTH TAKOXK JIO TITMOOKUX 3MIH B CHCTEMI ITI3HAHHS 1 TBOPCHHS
MHCTEIITBA, BIUTMB TEXHIYHHMX 3aCO0IB Y CYYaCHHUX YMOBAaX BHSBJISETHCS MPAKTHYHO
Ha YCIX eTamax CTBOPEHHS XYA0KHBOTO TBOPY — BiJl BHHUKHEHHS TBOPYOTO 3aJyMy
710 TPAHCIIAIIT KIHIIEBOTO MPOAYKTY 3acobamu menia [2, ¢. 135].

BiptyanbHi Xopu Ta pi3HI MUCTEIBKI OHJIAMH MPOEKTH BXXE CMUIMBO KPOKYIOTb,
HECYYd HOBY KyJbTYpY 1 IIMPOKUM JOCTYN JO BIPTyaJdbHOTO BIJBIyBaHHs
KOHLIEPTIB, KApTUHHUX rajepeu, My3eiB, 01010TeK. 3’ siBuiacs nepuia JileH30BaHa
JTUCTaHIIHA TIKoMa B YKpaiHi «Optimay, sika mae yxe 6 pokiB gocBigy Ta 9000
VYHIB 1 TO3UIIOHYE ce0e K OCBITY MalOyTHHOTO.

Bce 611101 posi, 0co0IMBO B TUTSYOMY Billi, HAOYBarOTh KOMIT FOTEPHI ITPH,
7ie BIIOYBAETHCS CTBOPEHHSI HOBOI BIPTYyaJbHOT KyJIbTYPH 1 PEaIbHOCTI, HABUYAHHS B
IrpoBiii (OopMi HABOIUTHL Ha AyMKYy PO Te€, IO Cy4aCHE MUCTEITBO IIparHe He
HACJIAYBaTH XUTTA, a OyTH HUM, (DOPMYIOUHM HOBUIA, IFPOBHI TUIT 0COOUCTOCTI [6].

Ane, HeOe3neka, Ha sSIKii aKIeHTYIOTh YBary BU€Hi, €KCIIEPTH Ta MOJITUKHU, BKE
peaizy€eThbCsl Y HaIIOMY YKUTTL. Y CYCHUIBHO-TIONITUYHIM MPAKTHUIll 3’ SIBUBCS TEPMIH
«U(POBUMA TOTATITAPU3MY, M SIKUM PO3YMIETHCS TOTATBHUN HUPPOBUN KOHTPOJIb
3a JOTIOMOTOI0 BiJ€OKamep, Ta/pKeTiB, HU(PPOBUX AOJATKIB, MPOrpaM IITYYHOrO
IHTEJIEKTY 3a MOBEJIHKOIO Ta JISIMU JIOJUHU JJIsl TIOJIaIbIIOro BUOYAOBYBaHHS MOro
PEUTUHTY y CyCHUIbCTBI. TakUM YMHOM, y CY4YacHOI JIOJUHU BUHUKAE JAUXOTOMIs
BUOOpY MixK O€3MEeKOI0 Ta CBOOOA0I0, TPUUOMY KOXKHA 3 IIMX CKJIaJ0BHUX € OJIHAKOBO
BKJTMBOIO JyIs JiIoauHH. [IpiopuTeT ke BU3HAYaTUMEThCS TPOMATHAMU, BUXOISTUH 3
iXHIX YSBJICHb MPO OYIKYBaHE 3aBTpa, HAKJIQJACHE HA TMOJITHKO-KYJIbTYpHI
OCOOJIMBOCTI CIIPUUHATTS 1CHYIOUHX TIpooiem [1].

BucnoBku. Enoxa IloctmonepHy moctaBuiia mepej, CBITOM HOBI BUKIUKH Ta
3aBJaHHS, CTBOpWJIA HOBI MpoOJieMH, SKi OTpeOyroTh BupimeHHs. [locTtMonepHmii
CBIT € HAJ3BUYAHO JWHAMIYHHM, IO TMOPOKYE OypXJIMBUNA Ta HEPIBHOMIPHUN
PO3BUTOK y BCbOMY CBITI Ta mnoTpeOye MojepHi3alli y HalioHAIbHOMY
pedopMyBaHH1 OCBITH.

Otxe, mpoaHali3yBaBLIM acClEKTH HABYaHHS 3/100yBauiB OCBITHM MHUCTELbKUX
CHellaJbHOCTeH, B YMOBAaX JUCTAHIIMHOTO HaBUaHHS, OyJIO BUSBJICHO HU3KY IIEepeBar
Ta HEJOJIKIB. 3a yMOB 3MimaHoi (opMu HaBYaHHs (KOJW JIGKIIHHI 3aHATTS
MPOBOAATHCS JUCTAHIIIMHO, a IHAUBIAYalbHI Ta MPAKTHUYHI — OYHO), MPU HASBHOCTI
BUCOKOi MOTHUBAIlll Yy JIOCATHEHHI YycHiXy 3400yBadiB OCBITH, $Ka CTa€
NEPCIEKTUBHOIO TEHACHIIE€I0 MpOo(eciiiHOro 3pocTaHHS MalOyTHIX BYHUTEIIB
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Abstract. In the study effective teaching methods for the development of agricultural students’
soft skills were identified and a number of recommendations were formulated regarding the ways of
their development in the process of target language training through group forms of activity. Thus,
the peculiarities of applying the method of discussion, work in small groups and the case study are
described. It is noted that the use of these interactive methods contributes to the improvement of
socially significant and professional qualities of agricultural students (the ability to analyze, work
in a team, think critically, defend own view, etc.).

Keywords: soft skills, target language, interactive methods, agricultural students

Introduction.

The development of higher education nowadays is characterized by innovations,
the orientation of educational programs on the competence approach. The formation
of general competencies is now considered an important learning outcome in higher
education institutions, along with professional competencies.

The current stage of socio-economic development of Ukraine requires a
significant increase in human resources on the basis of innovations in higher
education system, an important component of which is to improve the quality of
agricultural students’ training. In accordance with modern requirements, in addition
to professional competencies, future agrarians need to form general competencies,
including the ability to analyze and synthesize, search, process and analyze
information from various sources; ability to apply knowledge in practical situations
[5].

Regardless of the future specialization, other personal, non-professional skills
are important for employees as well. Recently, among potential employers, except
professional skills, so-called hard skills, there are requirements for graduates to have
extra skills, so-called “soft skills”.

Disparate professional competencies, which are specified in job descriptions,
qualification characteristics, can be defined and measured, the presence of formed
soft skills is not so easy to determine, but like any skills, they can be honed and
developed through purposeful practice [2].

The purpose of the paper is to characterize the didactic possibilities of
ineractive methods for agricultural students’ soft skills development in the process of
teaching target languages.

Results. In the dictionary the term “soft skills™ is defined as “personal attributes
that enable someone to interact effectively and harmoniously with other people” [4].
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In many contexts, soft skills are equated or used as synonyms for such concepts
as “skills for employment”, “non-professional skills”, “key skills”, “life skills”,
“people skills”, “skills for social progress”, etc. Soft skills are associated with social
skills for effective interaction with colleagues, partners, clients. They are
communication, work in a team, time management, creativity, resolution of conflicts,
stress tolerance.

Focusing on the activity while developing soft skills, it is necessary to change
the format of this technology in cooperation with students. A new generation of
students is crying out for gamification, e-learning, m-learning, social education. Thus,
when designing forms of interaction between an instructor and students, it is
important to keep up with current educational trends in the process of soft skills
development.

The problem of group interaction is relevant for future agrarians, as agricultural
work 1s of a collective nature and its productivity depends on the coordination of
efforts of many specialists in the agrarian sector. The development of contacts with
foreign partners in the supply of agricultural machinery, seeds and fertilizers,
participation in international business projects requires from agricultural students not
only quality target language training, but also the ability to cooperate, establish
interaction, etc.

Applying the technology of group interaction in the educational process
promotes the development of personal qualities, namely: to accept the goals of group
interaction, to identify them with personal goals; to coordinate distributive and
combined functions, that is to build in strict sequence the order of their
implementation according to a certain program that takes into account the activities
of each participant; to accept the position of another as equal to his personal position;
to establish a relationship in group action, which allows you to use the acquired
knowledge, skills and abilities in the group decision-making process [3].

The most important directions of students’ group interaction development are
the creation of a favorable socio-psychological climate, the atmosphere of innovation.
Thus, the educational process of the university, during which future specialists
acquire social skills, develop the basics of communication, develop the ability to find
original solutions, update their personal experience, should create favorable
conditions for group interaction.

Regarding to the effective organizational forms of teaching that promote the
interaction of agricultural students in the process of target language learning, we
consider it necessary to apply interactive methods, as the current educational process
at the university is characterized by widespread use of these methods.

For instance, discussions in small groups. Such method belong to the
communicative exercises, which contain a detailed exchange of thoughts, messages,
impressions, evaluative judgments. Discussive form of communication allows to
organically integrate students’ knowledge from different fields in solving the
problem, gives the opportunity to use at the time of speech formed language tools
needed to express opinions.

The discussion involves consideration of a controversial topic, clash of views, as
well as greater independence of the participants in the communicative process.
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Interaction in the discussion is based not just on consistent statements, but on
meaningful self-organization, that is students’ appeal to each other for in-depth and
diverse discussion of ideas, points of view. The technology of learning in the
discussion is an important means of cognitive activity of students: the discussion
promotes the development of critical thinking, allows determining one’s own
position, and deepens knowledge on this issue.

The interactive nature of the discussion contributes to the formation of skills
necessary for future agrarians: clearly formulate opinion, express their own point of
view, analyze information, select the necessary facts, build them in a logical
sequence, discuss and defend their position, argue and counter-arguments. Discussion
of problematic issues contributes to the formation of students’ ability to establish
interpersonal relationships.

The method of uniting students into small groups for joint performing tasks is
one of the most popular technologies in higher education institutions. The technology
of learning in small groups is based on the following principles: social interaction of
students, positive interdependence, personal responsibility of each member of the
group, equal share of everyone’s participation.

The peculiarity of this method is that all students of the group are involved in
the work; they learn to work in a group (team); a positive attitude towards the
opponent is formed; everyone has the opportunity to offer his own opinion; in a short
period of time students can learn a lot of new material; skills of tolerant
communication, ability to argue one’s point of view, find an alternative solution of a
problem are formed.

In the process of learning a target language, educators can use a variety of
methods and techniques in small groups. Thus, when discussing a problem, it is
advisable to use ‘“brainstorming”, which involves the spontaneous expression of
ideas, facts about the proposed topic or situation. Working in small groups should be
used to solve a complex problem that requires collective discussion.

Case study is another method that can be applied to develop agricultural
students’ soft skills. The method of case study is based on the description of a
specific professional activity that is the professional process is modeled in real
conditions in accordance with the content of training. Students analyze a specific case
that describes real issue (situations). The content of cases can be a variety of
professional texts, articles from newspapers, magazines, videos and audio, etc.
Students discuss the case in small groups.

In the training case, agricultural students acquire the following skills: they learn
to distribute tasks, establish communication (cooperate), make decisions; take joint
responsibility for their implementation and the result. Solving situational tasks, future
agrarians gain their own experience that will be necessary for future professional
activity.

This method is characterized by collective cognitive activity, which involves a
variety of techniques: exchange of ideas, discussion, interpersonal interaction, which
leads to active communication. Learning in cooperation, teamwork, collective
methods of educational work provide easy cognitive activity and a high level of
educational communication of students.
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Applying the method of specific situations analysis in the process of tagret
language learning contributes to the solution of the following educational goals: the
development of analytical thinking, the use of analysis in dynamics; mastering
practical skills of working with information (isolation, structuring and ranking
according to the importance of problems); making management decisions; formation
of the ability to choose the best options for effective interaction with other people [1].

The peculiarity of the cases is the ability to combine theory and practice, which
is very important in training future specialists in agriculture. The case method has a
number of advantages, namely: involves students into real life situations; stimulates
critical thinking and provides finding a solution to the problem; develops
communication skills, etc.

The case study method is characterized by collective cognitive activity, which
involves a variety of techniques: “brainstorming”, exchange of ideas, discussion,
interaction, which leads to active interpersonal communication. In the course of using
the method, students develop specific skills of working with information: search for
the necessary knowledge through independent processing of source information, its
analysis, synthesis, formulation of the problem and its individual components [6].

Conclusions. In the study it was found out that effective methods of teaching a
target language to develop agricultural students’ soft skills are the method of
discussion, work in small groups and case study. Applying these interactive methods
contributes to the improvement of socially significant and professional qualities of
future agrarians (the ability to analyze, work in a team, think critically, defend their
views, etc.).
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Anomauia. Y cmammi eusHaueno epekmusHi mMemoou HAGYAHHS U000 PO3GUMKY M SAKUX
HABUYOK Y CMYOeHmi8 acpapHux chneyianrbHocmell i cOpMYIbO8aHO PO peKoMeHOayill uooo
wnAxie ix po3eumky 6 npoyeci 6U8UeHHs IHO3eMHOI Mosu yepe3 2pynosi ¢opmu pooomu. Tak,
0XapaKxmepu308ano 0CoOIUBOCMI BUKOPUCMAHHA MemOo0dy OUCKYCil, pobomu 8 Maiux epynax i Ketic-
memody. Bcmanoeneno, w0 SUKOPUCMAHHA 3A3HAYEHUX [HMEPAKMUBHUX Memoodié CHpusie
VOOCKOHANEHHIO COYIAIbHO 3HAYYWUX 1 Npogheciinux sAKocmel Maubymuix aepapiié (éMinHA
aHanizyeamu, npayro8amu 8 KOMAanoi, KPUMu4Ho MUCIUMU, 8I0CMOI08aMU C8ill N02110 MOW0).

Kniouosi cnosa: m’sxi HaAGUUKU, [HO3EMHA MO8d, IHMEPAKMUBHI Memoou, CHyOeHmu
azpaprux cneyianbHocmerl
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Abstract. Analysis of research publications shows challenges to a systematic approach of
evaluation processes, balance of trust and autonomy of faculties, motivation of academic staff to
professional development, ensuring student participation in evaluation and program development,
promoting accountability at all levels, lack of resources. Key factors to address when addressing
these challenges are communication, teamwork, stakeholder engagement, balancing systemic
approaches to innovation, and flexibility.

Foreign scholars consider two main elements of student assessment: assessment design and
feedback. Assessment design is about pedagogical philosophy, discipline, assessment models, and
what we know about student learning methods. In other words, it is an assessment of the impact on
learning. Assessment as feedback is more focused on the practice of improving student learning. If
we talk about feedback, it is a complex issue, which includes the difference between Formative
assessment (current assessment) and Summative assessment (final assessment). Summative
assessment focuses on the final assessment of learning outcomes. As a rule, the grade or score is
entered in the statement (report).

Formative assessment (also formative or current assessment) is also known as assessment for
learning, current assessment takes place in the learning process, as opposed to Summative
assessment, which takes place at the end of a topic or cycle of classes.

Key words: Evaluation process, learning and teaching, academic activity, higher education.

Introduction

The relevance of the study of assessing the quality of teaching and learning as
part of academic activities in higher education is evidenced by a number of
documents of the European Higher Education Area, starting with the London
Communiqué 2007, which called for more flexible approaches to higher education. In
2009, in the Leuven Communiqué, the application of different approaches to teaching
became one of the principles of compliance with European standards for quality
assurance in higher education. Following the 2015 Yerevan Communiqué, much
attention has been paid to improving the quality and relevance of teaching and
learning. The Teaching Excellence Framework in the United Kingdom was an
important impetus for assessing the quality of teaching and learning, followed by the
adoption of European principles of teaching and learning, and the Bologna Report
2018 devoted a whole section on this issue. Also, the relevance of assessing the
quality of teaching and learning is confirmed at the state level through the
introduction of national strategies for teaching and learning in the countries of the
European Higher Education Area.

National normative and legal documents also emphasize the development and
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improvement of the quality of higher education as one of the conditions for the
integration of higher education in Ukraine into the European area. Ensuring in
Ukrainian universities the assessment of the quality of teaching and learning as
components of the educational process, which would meet the requirements and
trends of the European Higher Education Area, highlights the need to study the
experience of European countries in assessing the quality of teaching and learning.

Research methodology

In the EUA report A. Gover “Evaluation of Learning and Teaching. Thematic
Peer Group Report” (Gover, 2019) presents the results of the work of the working
group on the evaluation of teaching and learning. Six key issues related to the
evaluation of learning and teaching were identified by the group and four
recommendations were proposed to address them. Challenges and problems faced by
universities: a systematic approach to evaluation processes, balance of trust and
autonomy of faculties with centralization, motivation of academic staff to
professional development, ensuring student participation in evaluation and program
development, promoting accountability at all levels, lack of resources.

Based on the discussion of these challenges, the report offers four general
recommendations that universities can consider when developing their approaches to
the evaluation of teaching and learning.

1. It is necessary to focus on the program as the main reference point around
which the evaluation of learning and teaching takes place.

2. Have a single institutional policy and framework that outlines a systematic
approach to the evaluation of learning and teaching at the program level, setting
common goals and expectations.

3. Ensure that various stakeholders are involved in defining the objectives of the
program and the expected learning outcomes, and then assess whether these
objectives have been achieved.

4. Evaluate and improve the full range of services that support students in
achieving learning outcomes and teachers in conducting high quality teaching.

Thus, we agree that in order to implement these recommendations, it is
necessary to pay attention to key factors, namely communication, teamwork,
stakeholder involvement, balancing systemic approaches to innovation and
flexibility.

L. Norton's article "Assessing student learning" (Norton, 2008) discusses two
main elements of student assessment: assessment design and feedback. Assessment
design is about pedagogical philosophy, discipline, assessment models, and what we
know about student learning methods. In other words, it is a learning impact
assessment. Assessment as feedback is more focused on the practice of improving
student learning. Another important element of assessment is Authentic assessment,
which focuses on the development of skills in the real world, the active construction
of creative responses and the integration of the use of diverse skills into a single
whole. If we talk about feedback, it is a complex issue that includes the difference
between the current assessment (Formative assessment) and the final assessment
(Summative assessment). The final evaluation focuses on the final evaluation of the
achieved learning outcomes. As a rule, the grade or score is entered in the statement
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(report).

Current assessment is also known as assessment for learning, it takes place in
the learning process, as opposed to the final assessment, which takes place at the end
of a topic or cycle of classes.

Ongoing assessment is integrated into the learning process and is ongoing. It can
be done using a variety of methods. A key principle of this type of assessment is that
by assessing the level of understanding or learning needs, teachers can adapt or
change approaches (to learning) in the future. Current assessment is inextricably
linked to the feedback that the student receives from the teacher, his peers during the
study.

We agree with the author that the assessment of student learning is inextricably
linked to the feedback that the student receives throughout the study.

T. Jessop and G. Hughes's article "Beyond winners and losers in assessment and
feedback" (Jessop, 2018) argues that final assessment distorts learning, because
formal assessments, artificial exercises, are far from the best way to establish what
students understand and can do. The authors of the article are based on research on
various strategies for attracting students, returning attention to their own learning
through current (formative) assessment. In particular, they consider how student
learning can be part of a dialogue with teachers, focus on individual research and
personal progress, and not be distracted by competition for final assessment.

We can partially agree with the authors, because, in our opinion, successfully
assess the learning outcomes of students we need to combine both formative and final
assessment.

Nugent A., Lodge, JM, Carroll, A., Bagraith, R., MacMahon, S., Matthews, KE
& Sah, P. "Higher Education Learning Framework: An evidence informed model for
university learning" (Nugent and others, 2019) describes the principles of learning in
higher education and the theoretical basis of their origin. Let's consider each principle
in more detail.

Principles of learning in higher education that affect the assessment of teaching
and learning:

» the principle of learning as a formation is lifelong learning through the
integration of social, emotional and other competencies;

» the principle of contextual learning is to build the process of acquiring
knowledge, skills and other competencies in the relevant contexts of real life, as
well as by integrating with the socio-cultural and physical environment of these
contexts;

» the principle of interactive learning is to ensure the flexibility of the individual
way of learning, built on the teacher-seeker of interaction, regardless of the
location of each individual student of higher education and at any time
convenient for him;

» the principle of emotions and learning is to provide emotional motivation of the
applicant to study on the basis of his involvement in the construction of the
content of education and learning activities;

» the principle of the ability to learn and a higher level of thinking is to create
conditions in which the higher education student independently forms goals for
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their studies, plans ways to achieve them, monitors, regulates and evaluates their

progress, and is aware of their thinking, attention, readiness problem solving,

consideration of alternative solutions and reflection.

Therefore, for successful implementation, evaluation of the quality of teaching
and learning, it is necessary to implement all the principles of teaching in higher
education to move the student to a higher level of thinking and awareness of the
discipline being studied.

Research results

The threshold concept is an idea or other view of things that allows us to better
understand something in the world; the word "threshold" means an intersection that
allows the student to move from superficial knowledge to a deep understanding of the
subject. The threshold concept is a concept that changes the perception of the subject
of study. The threshold concept is important for mastering the subject and
understanding / perception of graduates of their profession - to become a "scientist" ...
to think like a scientist, not just to study science.

G. Cousin's article "An introduction to threshold concepts" (Cousin, 2006) notes
the tendency among university teachers to fill the educational program with content
overloaded with a huge amount of information that students must understand and
reproduce in the form of knowledge. Instead, by emphasizing the Threshold concept,
teachers make informed decisions about what is necessary to understand the subject
they are teaching. This approach in the development of educational programs will
mean "less - better."

The threshold concept also underlies the acquisition of knowledge by measuring
the moments in which students' understanding and application of knowledge are
transformed in a way that opens up a broader, deeper, interconnected and conscious
understanding of the subject being studied. The idea is used in educational activities,
developing the content of educational programs and evaluating learning outcomes.
This concept provides an effective approach to understanding ways to solve the
intellectual difficulties that students experience while studying. Because the threshold
concept is located at the intersections where students experience the greatest
intellectual difficulties.

Consequently, in our opinion, the threshold concept is a transition from
superficial to deep knowledge by rethinking their previous understanding, existence,
meaning and transition to a new level of knowledge acquisition. Such a transition is
impossible without learning through research, critical thinking and interaction with
others.

In P. Ramsden's article "Leadership for better student experience. What do
senior executives need to know?” (Ramsden, 2013) it is noted that the success of the
teacher and the achievement of students' planned learning outcomes depends on the
quality of student involvement in the discipline being taught. Such involvement can
be superficial, it is also called "surface approach". With this approach, the student
receives partial knowledge of the information provided by the teacher, making
minimal effort to obtain a positive assessment of his knowledge.

A graduate who can apply theoretical knowledge to practical problems becomes
successful. Such abilities are expected by both the teacher and the employer. This
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approach to learning requires high-quality, structured learning outcomes. It is called
the "deep approach" and it gives students a sense of satisfaction with learning and a
deep understanding of the discipline.

However, when the number of students in the classroom is too large, the teacher
is likely to apply a surface approach to the transfer of information. The transfer of
information content is necessary, but not essential for the development of students'
understanding and achievement of learning outcomes. When applying a superficial
approach to teaching, the teacher focuses on what he is doing (lesson planning, use of
information and communication technologies). This approach is associated with
insufficient control over the content of the discipline, imperfect student training and
overload of the teacher.

Conclusions

Systematic review of all kinds of production, and, accordingly, knowledge
should be carried out to ensure not by 2030, but for now it is clear that all students
acquire the knowledge and skills necessary for sustainable development, including
through education for sustainable development, sustainable lifestyles, human rights
defense, gender equality, promoting a culture of peace and non-violence, through
global civic education and recognition of cultural diversity and the contribution of
culture to sustainable development. If we do this now, then we could expect the
proper performance of all other tasks of Agenda 2030.

Analysis of research publications shows two main elements of student
assessment: assessment design and feedback. Assessment design is about pedagogical
philosophy, discipline, assessment models, and what we know about student learning
methods. Assessment as feedback is more focused on the practice of improving
student learning. In terms of feedback, this is a complex issue that includes the
distinction between Summative assessment, which focuses on the final assessment of
learning outcomes at the end of a topic or cycle, and ongoing assessment (Formative
assessment). Current (formative) assessment is also known as ‘“‘assessment for
learning” and takes place in the learning process.

For successful implementation, evaluation of the quality of teaching and
learning, it is necessary to implement all the principles of teaching in higher
education to move the student to a higher level of thinking and deep awareness and
understanding of the discipline being studied.

Thus, due to the deep approach in teaching and learning, the student develops
the threshold concept, which allows you to rethink your attitude to the subject
through intellectual transformations and immerse yourself in knowledge of the
subject, which can then be actively applied in life.
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Anomauin. Auaniz Haykogux nyoOnikayii 3aceiouye GUKIUKU WOOO CUCEMHO20 Ni0X00y
npoyecie OyYiHO8aHHs, 0ANAHCY 006IpU MA ABMOHOMII (PaKyibmemis, Momusayii akademiuHo2o
nepcouany 00 npoghecitinozo po3eumKy, 3abe3neyeHHss Y4acmi CMyOeHmie y OYIHIO8AHHI ma
PO3BUMKY NPOSPAMU, 3A0XOYEHHS 8I0N0BIOAILHOCMI HA 8CIX PIBHAX YHIGepcumemy, Opax pecypcis.
Knouoei ¢pakmopu, na saxi nompiOHo 36epHymu yeacy npu NOOONAHHI OAHUX GUKIUKIE, a4 came
KOMYHIKayito, pobomy 6 KOMAHOI, 3a1y4eHHs 3ayiKaleHux CMoOpiH, 30alaHCY8AHHA CUCTEMHUX
nioxo0ig 00 iHHOBAYIU Ma eHYYKicMb. 3apyOidicHi HAYKOBYI po3210aiomb 08a OCHOBHI elleMenmu
OYiHIO8aHHsL cmyOenmis. assessment design (Ouzaiin oyinoeanns) ma feedback (360pommitl
368’830K). [uzaiin oYiHIO8aHH CMOCYEMbCA nedazo2iunoi ginocoii, oucyuniinaprocmi, mooenetl
OYIHIOBAHHA ma me, W0 MU 3HAEMO NPO CHOCOOU HABYAHHA cmyoenmis. [Hwumu croseamu, ye
oyinka enaueamu Ha Hasuanus. OYIHIOBAHHA SAK 360POMHUL 36'130K Oilblue 30CepeddtceHo Ha
npakmuyi 600CKOHANEHHs HABYAHHA CcmyOenmis. AKujo 206opumu npo 360pomHitl 38’130k, mo ye
KOMNJIeKCHe NUMAHHS, sIKe 8KIoude 8 cebe giominnicmb midc Formative assessment (nomounum
oyinoeanuam) ma Summative assessment (niOcymxkosum oyinrosanusam). Summative assessment
(niocymrose OyiHIOBAHHS) (HOKYCYEMbCA HA 3AKTIOYHOMY OYIHIOBAHHI HAOYMUX pe3yibmamis
HasuauHA. AK npasuno, oyinka abo O6an sanocumscs y sidomicmo (36im). Formative assessment
(hopmamuene abo nomouHe OYIHIOBAHHS) MAKOJHC Gi0OMe Ni0 HA36010 «OYIHIOBAHHS 3A0Js
HasuauHAy (assessment for learning), nomoune oyiHIO8aHHS B8I0OYBAEMbCA Y NPOYECE HABYAHHS, HA
8i0MiHy 6i0 Summative assessment (ni0CyMKo8020 OYIHIOBAHHS), sIKe MAE Micye NO 3A8epUleHHi
memu abo YUKy 3aHamb.

Knrwouoei cnosa: [lpoyec oyintoanms, HAUaHHSA MA UKIAOAHHS, OCEIMHA OiANbHICMb, 8UWA
oceima.

The article 1s submitted: 20.02.2022.
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Anomauia. Cmamms HayileHa HA BU3HAYEHHS eeKMUBHUX Memo0di8 BGUKOPUCMAHHSL
MYTbMUCEHCOPHO20 NIOX00Y Y GUKIAOAHHI [HO3eMHOI MOBU 6 YHigepcumemi ma aHAli3 OCHOBHUX
Hanpsamie 0ocniodcents. Busnaueni npobaemu 3axnadie euwjoi ocgimu.. Memorw cmammi cmano
BUBHAUEHHS O0CODIUBOCMEN MYILIMUCEHCOPHO20 NIOX00Y mMa NEepCneKmMueHUX HAanpAMKie 0.
VCRIWHO20 IX GUKOPUCMAHHS BUKIA0AYAMU BUWUX HABUATbHUX 3AK1A0I8 y KYPCI IHO3eMHOI MO8U.
Busnauena axmyanvricms 00CniOHCeHHs, NOHAMMA «MYIbMUCEHCOPHULLY. [[na peanizayii 3a860amb
BUKOPUCTMOBYBANIUCH K eMRIPUYHI MEMOOU: CNOCMEPENHCEHH MA NOPIGHAHHS, MAK I MeopemuyHi:
auaniz, cunmes mowjo. Inghopmayia yzazanenena, cmpykmypogana ma npeocmasgnena y maoauyi 1.
Ilokazani npakmuuni pekomeHOayii 3 3aCcMOCY8aAHHs MYIbMUCEHCOPHO20 NIOX00Y HA 3aHAMMI 3
iHo3emHoi mosu. Jlosedena nHeobXiOHICMb KpeamusHo2o nioxo0y 00 MYJIbMUCEHCOPHUX MemOoOi8 y
KYPCI 8UBUEHHSL IHO3EMHUX MO8 3a YMOBU 3ACMOCYBAHHA HOBIMHIX MEXHON02IU .

Kniouogi cnoea: mynomucencopuuii nioxio, Kauaiu cnpuinamms iHghopmayii, HesepbaivHa
HABYAIbHA OIANLHICIb, GUBYEHHS THO3EMHOI MOGU

Berym.

Hemae cymHIBY, 110 3[aTHICTh 3HAXOJWUTH HOBI TBOPYl PIIIEHHS IO3BOJIUTH
MaiOyTHIM TIOKOJIIHHSIM TIEpEeUTH Ha SKICHO HOBUH pIBEHb BHUPILIEHHS SK
€KOJIOTTYHUX, TaK 1 CYCHUIbHO-€KOHOMIUYHUX MpoOieM. CKIaAHICTh CHOTOJIEHHS Y
ToMy, 10 (OpPMYyBaHHS CIEIlajicTa HOBOTO TOKOJIHHS TOKJIAJICHO Ha Cy4YacHi
3aKJIaqd BHUIIOI OCBITH, SKHUM BaXXKO TmepeOyayBaTUCh, 1 0€3 MNepCreKTUBHUX
KpEaTUBHUX pIIIEHb 3 TaKUM 3aBJaHHAM HE CIPAaBUTHCh. UM HE HANTOJIOBHIIIOO
METOI0 CYYacCHOTO YKPaiHCHKOTO CYCHIbCTBA € BHUXOBATH HE JIHMIIE TapHUX
CHELITICTIB MalOyTHBOTO, ajie W JItoACH, 3JaTHUX CIUIKYBaTUCh 1HO3EMHHUMH
MOBaMHU 1 aJanTyBaTUCh J10 0ararokyjabTYpHOTO cBiTy. ToMy MM BBaxaemo, IIO
MYJIBTUCEHCOPHUH TiAXiJ A0 BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH B YHIBEPCHTETI caMme Ha
yaci, 1 1e camMe TOW TUIAX, IO Beae A0 (QOPMYBaHHS YHIBEPCAITHLHOTO
KBaJI1()iKOBAHOTO CHEIIalICTa.

AKTYaAJbHICTh JAHOTO JOCJTIIKEHHSI TIITBEP/DKYEThCA IIe W TUM, IO
OCTaHHIM YacOM HAyKOBIIl 3BEpPTalOTh MOCUJIEHY YBary Ha ICHUXOJIOTIYHY CTOPOHY
HaBYaHHS Ta IHTEHCHBHO IIYKAIOTh 3aCO0H IMOJIOaHHS KPU3H BIJICYTHOCTI MOTHBAIII1
Ta NUIAXH €(PEKTHMBHOCTI BHWKJIAJIAaHHS 1HO3EMHOI MOBH B yMOBax HEIOCTaTHBHOI
KUIBKOCTI ~ HaBYaJIbHOTO HaBaHTaxkeHHsA. CaMe 3a 1MX YMOB JIOPEYHO
BUKOPHCTOBYBATH KOMILUIEKCHO SIK TUAAKTUYHI, TaK 1 HEHPOIICUXOJIOT14HI PUAOMU Y
HapuaHHi. Jlocmiguuku B.JO. CrpenpHikoB Ta [.I'. BpiTueHKOo HarojomymTh Ha
3B’SI3Ky HABYAJIbHOI JISJIHOCTI SIK 3 EMOLIITHUM CHUIKYBaHHSAM 3 BUKJIJIayeM, TaK 1 3
MPEAMETHO-MAHIMYISITUBHOIO Ta IrpoOBOi JISJIBHICTIO. 3 OZHOrO OOKy, BOHH
aKLIEHTYIOTh yBary, 110 YCIIX HABYaJbHOI CIIBIpall MOYUHAETHCA 3 BI3yaJIbHOIO
KOHTaKTy, HEBepOAIbHOTO TPOSBY M00pO3WUIMBOCTI. Bukiamad ke mae «Ha (oHi

ISSN 2567-5273 46 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 éw

HE3MIHHOTO  J00pO3UWIMBOIO  CXBaJICHHS [...]  3acrocyBaTu  JOCUTH
audepeHLiioBaHy AUTOBY caMOOIiHKy» [1]. 3 iHmoro Ooky, AJii camMoro CTyAeHTa
HABYAJIbHUUN MPOIIEC TOBUHEH MEPETBOPUTHUCH Y 33J0OBOJICHHS, YOMY CIpPHUSE ITPOBUIA
nigxiga. Hampukiman, 3amuc Teopii y KOHCIEKTI Ma€ MOEAHYBATHCH 3 MICHEM IS
TBOPUYUX EKCIEPUMEHTIB 3 OOKy CTyJeHTa ( MaJllOHKIB, Jiarpam, LWTaT, MUTaHb,
pPO3AyMiB TOLIO). ABTOPH HA3MBAIOTh MPHUIOM MOHATIHHOIO TPOIO, IO «I03BOJISIE
OJIATTH TEOPETHYHY aOCTpakilifo Ha TuTo BimuyTTiB» [1]. CTOCOBHO mpeaMeTHO-
MaHIMyJISTUBHOI CTOPOHH, IMITalli Yepe3 MOBHY IHCTPYKIIIO HE HaILIIOITh
CTYJIEHTIB JI0 TOIIYKY CaMOCTIHHUX pIllleHb, & MOXYTb OyTH JIMILIE €TaroM Yy
(dbopmyBaHHi 3HaHBb[ 1].

VY crarti pobuThes cipoba npoaHaaizyBaTH KOMIUIEKC B3a€EMHHUX J1A BUKJIaa4ya
1 CTyJIeHTa 3 METOI 3pOOUTH MPOIEC OBOJOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO €(EeKTUBHUM.
MynbTHCEHCOPHUH MiAX1J € caM€ THM PIIIEHHSAM, SIKE MOXKEe OyTH 3alpONOHOBAHE
IIUPOKOMY 3arajly BHKJIaJadiB 1HO3€MHOI MOBH BHUIIUX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJliB
VYKpaiHu B HEIPOCTUX YMOBAX CbOTOJCHHS.

OCHOBHMI TEKCT.

BukopuctanHs MyJIbTHCEHCOPHOTO MiJIXOAy HE HOBE, HABITH OUIBIIE TOTO,
IUTHHA 3 HApOJKEHHS caMe TakuM 3acOo00M HaBYaeThCsl piHOI MOBU. BoHa uye,
0aunTh, OTPUMYE €MOIIii, Ii3HA€ HABKOJMIIHIA CBIT 3a JOMOMOTOI JOTHKIB,
CIOYaTKy poOUTh 6araTo MOMMIIOK, ajie IOCTYIIOBO CBIT MOBH JIJIsl HET mepecTae OyTH
3araJIKOBUM 1 CKJIAJA€ThCA Y BUBIpEeHY cxemy. He AMBHO, 110 HAYKOBI JOCHIIKEHHS
MPOBOJIMJIUCH 3A€0UIbIIE CTOCOBHO JITE€H MOJIOALIOTO BIKY Ta OCl0 3 0OMEXKEHUMHU
MOXJIUBOCTAMH. YUYHI IOYATKOBUX KJACIB MalTh KOPOTKOYACHY YBaXKHICTH Ta
XapaKTEpU3yIOThCA OLIbII  €MOLIMHUM CHpUHHATTAM i1Hpopmamii. IIpobnema
3aroCTPIOETHCS B YMOBAX JUCTaHIIMHOTO HaB4YaHHsA, MOB’s3aHoro 3 Kosia-19, komu
3a/isiH1 yChOTO JIBa KaHalld — CJIyXOBUM Ta 30poBui [2]. 3rigHO IOCHIAXKEHB
Manan3iicbkux ydeHux N.A.A.Sarudin, H. Hashim, M. Md.Yunus, nume
MYJIbTUCEHCOPHUM MIAXIJl A0 HABYAHHS YUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3MII CIPHSITH
YCIIIXy Yy PpO3Mi3HaBaHHI CIiB y4YHAMH 2 KJaciB, sAKI Majgd CcjlIaOKi HaBUYKU
rpaMOoTHOCTI. EKCIepUMEHT JOBOJUTH, 1110 BUKOPUCTAHHSI CTPATETii, MOB’SI3aHUX 3
PI3HUMH CEHCOPHHUMH MOJYJBHOCTSIMU: BI3yaJIbHUMH (T€, III0 MH 0a4yumo),
ayIUTUBHUMH (T€, [0 MU Yy€EMO), KIHECTETUYHUMH a00 TaKTUJIBHUMH (T€, 10 MH
pobuMo abo BiUyBa€EMO) MOXKE JOMOMOTITH B JIOBFOTPHBAJIOMY YTPUMaHHI MEBHOI
iH(popmatii y MO3Ky [4].

Jlumie OCTaHHIM YacoM 3aroBOPWJIM PO JTOTHYHICTH MPOOJIEMH 1O BHUIIHX
HAYaJbHUX 3aKJIaJiB B3araji Ta MpoIeCy BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU 30Kpema. Tak,
B.IO.CtpenpnikoB Ta [.I.BpiTueHko HaromomryiooTh, IO HaBYaHHS CTYJCHTIB,
0COOJIMBO TEPIIOKYPCHUKIB, HE MOXE€ OTOTOXKHIOBATHCH JHIIE 3 TMPEAMETHO-
MaHINYJSATUBHOIO MAISUTBHICTIO, IO XapakTepHO A MOJIOAIIUX ImKojsapiB. Ha
BIIMIHY, IMITaTUBHI Jii CTYJICHTIB Yy BUBYEHHI 1HO3€MHOi MOBHU MOXYTh CB1JIOMO
MOEIHYBATUCh 3 MOBHUMH IHCTpYKIisiMU. HaBnaku, CXWUIIBHICTH J0 HACIiyBaHHS
negarora, MOXE 3aKpUTH TBOPYHMW TIPOCTIp JUIi PO3BUTKY ocobuctocti[l].
[IpencraBieHHss Ta OOrOBOPEHHS MpoOJeM, 110 HE MalTh OJHO3HAYHOTO PIlICHHS,
BUKOPUCTAHHSA CYYaCHUX KOMIT IOTEPHHUX MeEpeX Ta TMOUIYKOBUKIB BIJIPI3HSIE
MYJIbTUCEHCOPHUM MiAX1]l y HAaBYaHHI CTYJICHTIB.
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Merta cTaTTi — CXapakTepu3yBaTu 0COOJIMBOCTI MYJIBTUCEHCOPHOIO MIAXOAY 110
BHBUYCHHS 1HO3€MHHUX MOB B YHIBEPCHTETaX Ta BU3HAUYUTH €(PEKTHUBHI MPUHOMH HOTO
BUKOPHUCTAHHA CTYy/IE€HTaMHU.

3aBiaHHA JOCTIKEHHS CHOPMYITIOEMO HACTYITHUM YHHOM:

» BU3HAYUTH TMOHATTS «MYJIBTHCEHCOPHUI;

» CTPYKTYypyBaTH Ta y3araJbHUTH iH(OPMATHBHI JaHi PO BUBUYCHHS MPOOIEMHU
HayKOBIISIMH;

» BUSBHUTU OCOOJIMBOCTI MYJIBTUCEHCOPHOTO MiAXOY B YHIBEPCUTETAX;

» TI0OKa3aTH MPAaKTHYHI pEKOMEH Iallii 3 3aCTOCYBaHHS MYJIbTHCEHCOPHOTO
M1X0/1y Ha 3aHATTI 3 1HO3€MHOI MOBH.

Jnst  peamizaumii  3aBAaHb BHKOPHUCTOBYBAJIUCH SIK  EMIIIPUYHI  METOMIM:
CIIOCTEPEKEHHSI Ta TMOPIBHSHHS, TaK 1 TEOPETUYHI: aHaji3, CUHTE3, y3araJlbHEHHs
TOIIIO.

[TouHiMO 3 BU3HAYEHHS TOHATTA: «MYJBTUCEHCOPHUI» — TMOB'A3aHUNA 3
iHTerpariiero iHdopMarlii BiJl pi3HUX CEHCOPHUX MoJanbHOCTe. Hampukian, onnum 3
MYJIBTHCEHCOPHUX TIPOIIECIB € I1HTErparlis 30poBOi Ta CIyxoBoi iH(opmarlii mpu
cupuiinaTTi MoBieHHs (http://www.yourdictionary.com/multisensory). OTpumMaHHS
iH(popMaIlli B KOMIUIGKCHOMY 00’€THaHHI JBOX a00 KUIBKOX YYTTEBHX KaHAIIIB
COPUMHATTA: CIYXOBOT'O, 30pPOBOTO, TAKTHJIBHOTO ab0 CMaKOBOTO 4YM HIOXOBOTO
CKJIaIal0Th OCHOBY MYJBTHCEHCOPHOTO MiAXOAY. 3BICHO, III0 B YMOBaX MITYYHOTO
CEpellOBUIlA HABYAJIBHOTO KJacy Ui BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, TaKl YMOBH
BUKOHATU 1HKOJM CKJIQJHO, ajie pe3ylbTaT BapTyBaTUMe TOro. Bu3HauuBIIU
TEOPETUYHY OCHOBY JUIsl BHKOPHUCTaHHS METOAY, MM BIJIKPHUEMO IUIAXU [0
BCEOIYHOTO MPAKTUYHOTO BUBYEHHS Ta €KCIIEPUMEHTATBHUX JTOCIIIIKEHb.

SIx B1AOMO, OCHOBHUMH BHMJIaMH MOBHOI AISUIBHOCTI € ay/1IOBaHHS, YUTAHHS,
MOBJIEHHS 1 MNHCbMO. BHKOPUCTOBYIOUM MYJIBTUCEHCOPHUM METOJ, BHUKJIa[a4
CTBOPIOE IITy4YHE MOBHE CEpENOBHUIIEC Ta CTYIACHT MOXKE OIAHOBYBaTH PI3HUMU
BUaM{A MOBHOI JISUIBHOCTI OJHOYACHO.

Crnuparourich Ha KOTHITHBHY TEOpil0 MOJBIHHOTO KomyBaHHs Aunana [lasio,
KU MPUITYCTUB, 0 3HAYHUI MOIITOBX HABYAHHIO MOXKYTh HaJaBaTH, OJIHOYACHO 3
aKTUBALI€}0 MOBJICHHS, CHMBOJIIYHI 300pakeHHs, HeBepOabHI MPEeIMETH, MOl 4u
MOBE/IIHKA, MYJIbTHCEHCOPHUN METOJT Ma€ BUAO3MIHUTH Ta ONTHUMI3yBaTH HaBYAJIbHI
MaTepiaid Ta ICHYIOYl MiIPYYHUKH, IO BXKE YCHIIIHO BTUTIOETHCS y HAMHOBIIIUX
HaBYaJIbHUX KoMmruiekcax. 3a A. IlaBio, iHdopmarllis 3amam’siTOBYEThCS Kpallle 3
BUKOPUCTAHHSM SIK BI3yaJIbHOTO, TaK 1 CIIOBECHOTO MEHTaJbHOTO KoAy. Mo30K
Moau(dikye MEHTAIbHI KOJIW [JIs TMOJAjbIIOT0 BXUBaHHS. HaBuanmbHa MmeTa
nepeadoavyae B3aEMOJIIIO JIBOX CUCTEM IaM sITi, a came: 00pa3Hoi Ta CIIOBECHOT, Ta Ma€
MOEAHYBATHUCHh 3 HEBEPOAIHLHOIO PENpEe3CHTAIIEI0: MPE3CHTAIlIE€0 300pakeHHsT abo
MOJIei, 3BYKIB, Aid, BIAYYTTIB, MOB’SA3aHUX 3 €MOIIAMH Tommo [3]. AkTuBarlis
HeBepOATbHOI CHUCTEMHU OCOOJIMBO BAXKIIMBA JJISI PO3YMIHHS JIFOJICHKOT MOBEIIHKH, 00
Bi3yaJIbHE YSBICHHS MOXKE 00’ €HATH PO3pi3HEHI 00 €KTH B IHTETPOBaHHUI 00pa3 i
Taka 1HTErpailis, B CBOIO Uepry, MOKe TOJIETTIUTHA 3araM’ ITOBYBaHHS HaBYAJIBHOI
iHdopmari[3].

3aCTOCOBYIOYM MYJBTUCEHCOPHHMM TIAX1J Ha 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI MOBH,
BHUKJIAJa4 MPEJICTABISAE 3aHATTS OUIBII NPHUBAOIUBUM, CTBOPIOE ISl CTYJCHTIB
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KpeaTuBHI yMOBHU [2]. Han3BuuailHO BaXJIMBUM CTa€ 3aJlydeHHS 10 HaBYAJIbHOIO
nporecy sikomora Ouibie BiauyTTiB. OCKIIbKY 1HPOpMAIIS He 30epiraeTbcs MO3KOM
«y BUIJIAI aKypaTHUX PAJIKIB, a B IEPEBOINOAIOHUX HEHPOHAX, BAKOPUCTOBYIOUH AJIsI
il 30epexeHHs TpUKIaaAM 1 acomiariin[l], 6axaHo BXHUBATH 3aMiCTh 3BHYANHHUX
3amuCiB «KapT maM’sTi»[1] (iHIIa Ha3Ba MEHTAJIbHI KapTH), MATIOIOYH 1X Y BUTJISIIL
KOJBOPOBOi KPOHHU JepeBa, BUKOPUCTOBYBAaTH MpPH I[bOMY CHUMBOJH, NPUKIAAU 1
acoriarii. AJjie MyCHMO TOTOJAUTHUCH, IO KJIIOYOBHM MPHUHIIMIIOM Yy HaBYaHHI €
BUKOPUCTAHHS THUX LIEHTPIB 1HTEJEKTY, W10 TOB’Si3aHI 3 PUTMOM, PHUMAMH,
My3ukoto»[1]. My3uuHi TBOpU MOXKYTh JOMOMOITH 3amam’siTaTd iH(opmaliio, 1o
JOBOJIUTh peKjaMa Ha TeneOayeHHl. Bukinanayl «BUKOPUCTOBYIOTh MY3UKY SIK
BAXKJIMBY CKJIQJJOBY BCIX CHUCTEM MPUCKOPEHOTrO HaBuaHHs» |1], y ToMy uyucii
norMOJIEHOT0 BUBYEHHS 1HO3eMHOT MOBH. IlicCHI € HEB1/I’€MHOIO YaCTUHOKO MPOIECY
BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBHU. JIOCHITHUKK pajasSTh BBOJWUTU IIICHI y HaBYaHHS J10
MOYaTKy aKTUBI3allil iX Y MOBJEHHI, 00 1€ Ja€ 3MOTY NMPOTOBOPUTH MPAaBUIBHO Ta
3amaM’sITaTH JIEKCUKY JI0 TOYAaTKy TEMAaTUYHOTO BUBYEHHS [4].

[lono po3mMpeHHs CIIOBHUKOBOTO 3amacy CTyJeHTa, PEKOMEHI0BAaHO BXKUBATU
¢nemkaptku (flashcards) [4], ne moeaHyOTHCS pi3HI BUAM Bi3yaiabHOI 1HGOpMAIIi 3
ayJIMTUBHOIO, KOJIM CTYJECHT BUMOBJISIE CJIOBa Ta MOKa3ye KapTKU onHo4acHo. Kodip
TAKOX Tpa€ HEOIIHCHHY pOJb Yy BHUKIAJaHHI MOBHU: BUJUICHHS, MiJAKPECICHHS
BaxMBo1 1H(popmarrii. Kpame 3akoayBaTé TEBHI KOJBOPH ab0 7O €MOTHBHOIO
BUpa3y MOBJIEHHSA, ab0 10 rpamMaTuyHUX sBUIl. Hampukman, pokeBHUM KOJIbOPOM
N03HAYaeEMO 1H(OpPMALI0 MO3UTUBHOTO CKJIAJQy, CHUHIM — HEraTUBHOI'O TOLIO.
TakTunpHe HaBYAHHA TEXX HE BHUKIIOYAETHCS B YHIBEPCHUTETCHKOMY HaBYaHHI. SIK 1
TITH, CTYACHTH MOXYTb PO3Ii3HABATH MPEAMETH Ha JOTHUK, O3BYUYIOUHU iX 3HAUYCHHSI.
MoHeTn MOXYyTh BHUKOPHUCTOBYBAaTHUCh y ponboBux irpax. lllomo kiHecteTnyHOi
TiSUTBHOCT, MOXJIMBO SIK OyIyBaTH 30pOB1 OallTH CJiB, HAMMCAaHUX Ha MANepOBUX
CKIsiHOUKax [4], cwkiagatd ¢pa3un ado0 NHUTaHHA 3 HANMCAaHUX Ha PO3pi3aHUX
KJIANTUKaX Hamnepy, Tak 1 MmiICTpuOyBaTH 3a MPaBUIBLHOIO BIIMOBIIJII0, HAMMMCAHOO
Ha MMIJIBIIIIEHUX JUCTOUKax[4], a0 BUpa)kaTH 3MICT TEKCTY 3a KEeCTUKYJIsAIi€r0. Bubip
BIIPAB 3QJICKUTH BiJl TBOPUOCTI BUKJIaJa4ya Ta BiJi KOHTUHIE€HTY CTYJEHTIB.

BpaxoByroun BullieckazaHe, MU y3arajdbHWIM 1HGOPMAILIIO PO 3aCTOCYBaHHS
MYJIBTHCEHCOPHOTO MIIXOAY /10 BUKJIaaHHS 1HO3eMHUX MOB y Tabmwi 1.

3BICHO, HEJOJIKOM Ili€i TaOJUIll € BIJICYTHICTh €MOIIIMHOI CKJII0BOi, aje Iis
CKJIaJIOBa € KOMIIOHEHTOM OyAb-SIKUX MpPHIOMIB HaBYaHHS, TOXX MOBHHHA OyTH
BUJICHa B OKpeMmy TaOnuio. lle HAcTimbKM BaXJIMBO, MO0 MOXE OyTH TEMOIO
okpemoi crtarTi. ToOX, MOBEPTAIOUMCh N0 HEJOCKOHAJIOCTeH Taliuill, MYCHMO
BU3HATH, II0 Cy4YacHWH 1H(POpPMAIiHUI CBIT HE MOXE HE TOPKHYTHCH MpoOieMu
3aNIeKHOCTI CydacHUX CTYACHTIB BiJl [HTepHET mpocTopy Ta couianbHuX Mepex. Tak,
Il KaHAIU COPUUHATTA 1HPOpMAIlli TaKOXK MOXYTh MOCIYTOBYBaTH 3arajbHiil MeTi
BUBYEHHS 1HO3eMHOi MOBHU B yHiBepcuTeTl. locmianuku H.T.Pommnac ta M. Pekapp
BUKOPHUCTOBYBAJIM II'SITh MYTBTHUCEHCOPHHMX TMPUUOMIB: MeToj hi3uyHOI i,
KOJbOPOBE  KOJIyBaHHSA, BHUTOTOBJICHHS TAaKTUJIbHO JOCTYIHUX IIPEIMETIB,
CTOpITENIHT Ta 1HTepakTUBHUN PowerPoint. OHi€l0 3 0COOIUBUX YMOB CTOPITEIHTY
OyJio Te, 10 Maiu OyTH BUKOPUCTAHI KECTH, 1HTOHAIlIS, BUpa3 O00auY4s Ta pyxu[2].
[TopiBHSIHO 3 KOHTPOJIBHMUMH TpynaMu, €peKT y OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOK MOBOIO
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BUSIBUBCSl 3HAYHUM. EKCIEpUMEHT 3 1HTerpaii€lo NapadiHrBICTUYHHUX 3ac00iB y
MPOIIEC THIIIOMOBHOI MICEMHOI KOMYHIKaIlii TeX BUSBUBCA ycmmHauM [6]. MeTonnka
rpadiyHOrO BBEeIEHHS HeBepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB y BUIJIA/Il IHTEPHET-CUMBOJIB Ta
CMAlUIUKIB y TEKCT Ta IMepeBIpKa 3aCBOEHHS JMILIE 3a CHMBOJAMH IOKa3alu
NEPCIEKTUBHICTD JTAHOTO HAIIPSIMKY JOCIIIKEHHS.

Tadoanus 1. BukopucTaHHA MYJbTHCEHCOPHUX NMPUIIOMIB HABYAHHSA iHO3€MHHX
MOB 32 KAHAJIAMH CHIPUIHATTS iHdopmauii

ayoumueHuil 8i3yanbHUll MaAKmMuabHUIl | KiIHecmemu4uHuil
R o)
SRS T s z .S == T
= E < s S o S o <
: n % 2 fae] 2 ™ 2 = 2 o
S S = = O = oM = o
<3S SEESS = o = 0 = Q
s .8 o m e o oo o &
Q = = = =]
o O O F o
ayoumueHuil 6i3yanvHuUil MAKMUIbHUIl | KinecmemuyHuil
Pykonneckanms @omo IIpeomemu Kecmu
, Pumysanns Bioeo Monemu Kpoku
§ Cnyxannus Manonku Ilicok Pyxu mina
= Ilicni Cxemu I'panvni kocmi | Dikcayis
S :
S Hiacpamu 2NIUHA noausioy
§ Cxnananns Bipus, | [lepersin BiguyTTs 3amiHa cIiB
$ PumyBanHs (b1IBMIB, IPEIMETIB HA | )KECTaMHU,
3 :
= KJIFOUOBUX CIIIB, CtBOpeHHs JOTHK, [IpoBeneHHs
g CnyxaHHs ayaio MAaJTIOHKIB, BragyBanHs 3 | poJbOBHX 1TOD,
s | xmwr, OYyKJIETIB, 3aKPUTUMHU BIIPAB 3
§ [ Ywmranns Brosoc, MEHTaJIbHUX ounMa, MEePEMIITIICHHSM,
2 | Crmis, KapT, CTtBOpeHHs ectader,
§ Bin6usanus putmy | IligkpecntoBanns | HaOOpiB AJst CrtBOpeHHs
Sy CropiTeninr KOJIbOPOBUM noOy/IOBH CIIIB | TeaTpaTi30BaHUX
é“ MapKepoM abo dpa3 CKETUIB,
KJIF04oBUX ciiB | Bukopucranns | [IpoBeaennus
MICOYHOTO eKCKypcCli
rOJIMHHUKA
Aemopcvka po3pobka.
BucHoBkwm.

[lincymoByrouM BHILIECKa3aHE, MYCHMO HAaroJIOCUTH, L0 MYJbTHUCEHCOPHUI

MIJIX1J] Y BABUYCHHI 1HO3€MHOI MOBU B YHIBEPCHUTETI Ma€ MEPCHEKTUBHI HAIPSIMKU
po3BuTky. Jlocmiaauk ToHi b’ro3eH, 1110 mpoBOAUB JOCTIIKEHHS acoIlialliil 31 CIOBOM
«HaBYaHHS», BU3HAYMB, 110 JIOAM HalYacTillle acoIliaTMBHO B)KHMBAIOTH TaKl CJIOBA:
«HyJIbra, ICIKATH, JOMAITHE 3aBAaHHS, BUTpaTa uYacy, IIOKapaHHS, HEMNoTpio,
3aTpUMKa TICJS YpPOKiB, THUI0Ta, HEHABUCTh, cTpax»[l]. Came MyJIbTHCEHCOPHHIA
MiIX1D 10 BUKIAJAHHS 1HO3€MHOI MOBM MOXE 3MIHUTH TakKy cuTyarlito. Bapro
BUJILJTUTU OCOOJIMBOCTI TaKOT METOJUKH: CTYJCHTH BiT4yBalOTh MO3UTUBHUN HACTPIH
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Ta 3a/I0BOJICHHS BIJl HaBYaHHsA, 0adarh pe3yJbTaTH Ta 3MILHIOIOTh MOTHUBAIIIIO,
BUKOPHCTAHHA HeBepOaJbHUX 3aco0iB JOMOMara€ aJanTyBaTUCh B 1HO3EMHOMY
KyJIbTYPHOMY CEPEIOBHIL, TyMOpP CIpHUs€ aKTUBALli MO3KOBOI AISUIBHOCTI, pyXd Ta
MYy3UKa MOJIMIIYIOTh CIIPUHHATTS CBITY, IO3UTHBHA aTMOc(epa 3aHATTS MOCIyTOBY€E
Oa)kaHHIO JOCATATH MOJAJBIINX PE3yJIbTaTIB.

Crparerii, 1o JiexaTb B OCHOBI MYJBTUCEHCOHOTO MiJIXOIy, MiATBEPIKYIOTh
dakt, Mo TpaauiiifHI 3acO0M HABYaHHS MAlOTh 3MIHHUTUCS Ha OUIBII CydYacHI.
[Ipo6nema rnmboka, 00 TpaAWIIMHUI TOTJSA] HAa BHUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBHU B
YHIBEPCUTETI 3aHaATO BY3bKUH. KOXeH CTyAEHT IHIWBIIYyalbHICTh 1 HaBYAHHS
CTYJCHTIB Ma€ BIJAMOBIJATU iX 1HIAUBIAYAJIBHUM IHTEJICKTYyaIbHUM OCOOJHUBOCTSIM.
l'oBapa ['apanep BU3HAUMB CIM BHUJIB I1HTEJIEKTY, B 3alIe)KHOCTI BiJ] SKUX Mae
OylyBaTHCh HaBUAJIbHUI ITpoiiec HOBOTO TUIly [8]. OTKe, CEHCOpHI CTpaTerii Ta TUIU
IHTEJIEKTY € THMH HalpsIMKaMd JOCITiKEeHb, IO BHUMAararoTh TEOPETHYHOTO Ta
MPAKTUYHOTO PO3IIIATY.
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Abstract. The paper deals with the research of multisensory approach in teaching a foreign
language. Effective methods have been identified, current problems of higher education institutions
have been revealed. The analysis of scientific literature has been made. The purpose of this article
have been to analyze existing strategies in using multisensory approach, as well as perspective
methods of the successful mastering of foreign languages skills in universities. The concept of the
notion "multisensory"” has been determined. Empirical methods such as: observation and
comparison were used to implement tasks, as well as analysis and synthesis were determined as
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theoretical methods. The information has been summarized and presented in a table. The necessity
of a creative approach to multisensory methods of teaching a foreign language has been proved.

Key words: multisensory approach, channels of perceptive information, nonverbal learning
activities, teaching a foreign language
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Anomauia. Cmamms npucesiena OOCIIONCEHHIO NUMAHHA, WO CMOCYEMbCA PONi 3MICHY
MamemMamuyHoi nioeomosku Manoymuix inscenepie 3BO sk 8axciusoi cknadosoi ix ¢paxosoi oceimu
v npoyeci npogecitinoco cmanosnents. OOIPYHMOBAHO 3HAYYWICIb MAMEMAMUYHO20 HABUAHHS MA
020 6naue Ha ¢hopmysanus npogecitinux sxkocmel MmauOymuix iudcenepis. Ilpogedeno ananiz
cucmemu Kpumepiie ma npuHYunie 6i0O0pPY 3Micmy MamemamuyHoi niocomosKku 0Jis 3aKiadie sUuoi
ocsimu. Cmpykmypo8aHo NpuduHU HU3bKO20 PIGHA MAMEMAmuyHOi KOMNemeHmHOCmi, NPO8e0eHO
aManiz cmawy MamemamuyHoi Ni020MOBKU MAUOYMHIX IHICEeHepis. 3anponoHo8aHo OesKi Waaxu
NIOBUWEHHS DIBHS MAMeMamuyHoi KOMNEeMmeHmHOCMI MauOymHIX [HICeHepis, NpOLTtOCMPOBAHO
MIdCNpeOMemHi 38 ’sI3KU ma 3aCMOCYBAHHA MAMeMamuyHo20 anapamy 00 pO38 A3aHHA 3a0ay
npoghecitinoi cnpsamMosanocmi, 30Kkpema 00 3a0ad Pi3uKu.

Knwuosi cnosa: 3vicm mamemamuyHoi nio20moeKu, 3a80aHHA MAmMeMAmudHoi oceimu,
MAmMemMamuyHa KOMnemeHmHicms, Kpumepii 8i000py, MidcnpeOMemui 38 ‘sa3KuU.

ITocTanoBKka npo0JieMHu B 3araJibHOMY BUIJISI/L.

dopmyBaHHS MaTEMAaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aiiMae MPOBIAHE MICIIE Y Mpolieci
(dhopMyBaHHS SIK KIOUOBHX TaK 1 MpOodeciiHUX KOMIETEHTHOCTEH. AHaMI3 Cy4acHO1
MICUXOJIOTO-NIEJarOr1YHO1  JIITepaTypd Ta NPaKTUKKA JIa€ HaM  MOJKJIHUBICTh
CTBEp/IKYyBaTH, 1110 Ha JAaHUM MOMEHT HE ICHY€ €IMHOI JyMKH 00 Kjacudikaiiit
KJIFOYOBHUX Ta MpodeciitHuX KoMreTeHTHOCTel. HenoctaTHho HOCTIIKEHO 1 MUTaHHS
010 BIUIMBY TMPOIECY BUBYEHHS BHINOI MaTeMaTUKU Ha (OPMYBaHHS JTaHUX
KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKOXX MiCl MaTeMaTH4YHOi KOMIIETEHTHOCTI Yy 3arajbHii
CUCTEM1 KOMITIETEHTHOCTI.

Meta craTTi — aHami3 icHyOUYMX KiIacuikaimiil KIIOYOBHX Ta MPodeciiHuX
KOMIIETEHTHOCTEH Ta BCTAHOBJIEHHS B3a€MO3B’SI3KIB MDK I[IMMH TOHSATTAMH,
BU3HAYCHHS BIUIMBY BHBYCHHS BHUIIOI MaTeMaTUKH Ha Mporiec (popMyBaHHS JaHUX
KOMIIETEHTHOCTEH Ta BCTAHOBIICGHHS MICISl MAaT€MaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiiOyTHBOTO 1H)XKEHEpa y 3arajibHiil CHCTEM1 KOMIIETEHTHOCTI.

@opMyBaHHA MAaTEMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Malil0yTHHOTO 1H)KEHEPAB B MEXkKax
KOMIIETEHTHICHOTO MiAXOAYy BiIOyBaeThbcsl yepe3 i1 ckiaaoBi. KommnereHTHICHUM
MIOX17 I 9yac BUBUYeHHs qucnuinni «Di3uka» ta «Buma MareMaTHkay Mae BEJIHKE
3HAUYEHHS JUIsI HAIoro JOCIHIJKEHHS, OCKUIbKM (OpPMyBaHHA MaTE€MaTUYHOI
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KOMITETEHTHOCTI MaliOyTHIX 1HXXEHEPIB MU PO3IISAAEMO SIK B3aEMO3B’SI30K OCHOBHUX
npodeciiHuX  SIKOCTeH, MOTHUBIB, MNPOQPECITHOrO MHUCICHHS, BHUKOPUCTAHHS
OTPUMaHMUX 3HAHb 1 €MOLIMHOTO MPOSABY OCOOMCTOCTI 3aJIekKHO BiJ OOCTAaBHH, IO
BUHUKATUMYTh Y 11 ipodeciifHiil AisUTbHOCTI.

3a3HauMMO, WIO0 OJHOCTAWHOCTI Yy TOMIANaX, MIOAO TPAKTyBaHb IOHATTS
«MaTeMaTUYHOI KOMIIETEHTHICTbY», CEPE/l HAYKOBI[IB TAKOK HEMAE.

Mamemamuyny KomnemenmHicms MauOYmHiIx iHdceHepie MA OyIeMO PO3yMITH
K 1HTErpaTUBHY BJIACTUBICTH OCOOHMCTOCTI, siIka Ha0yTa B Mpoliecl HABYAHHS 1
BUPAXKAETHCS Y SIKOCTI 3aCBOEHHS MAaTeMaTUYHUX 3HAHb, YMIHb, HABUYOK, METO/IIB 1
MPUHOMIB MaTEMAaTUYHOTO MOJICJIIOBAHHS U MPOSBISAETHCSA Y IPOo(deciitHIi AISIbHOCTI
3a paxyHOK TOTOBHOCTI Ta BMIiHHS BHUKOPHCTOBYBAaTH MaTeMaTHYHUH amapar,
PO3yMIHHI Ta BCTAHOBJICHHI MK MPEIMETHUX 3B S3KIB, IEPEKIIAy HA MATEMATUYHY
MOBY (Di3UYHHUX 3a/1a4, 110 MOCTAIOTh MEePe]l CyYaCHUM 1HXKEHEPOM.

Ha cydacHoMy ertami pO3BUTKY TIEAaroriyHoi HayKd MaTeMaTHYHY
KOMIIETEHTHICTh TPAKTYIOTh 1 SIK KIIFOUOBY, 1 SIK TIPEIMETHY.

Ha nymxy M. C. BamyneHko mnpeiIMeTHa KOMIIETEHTHICTh — CHenuQidHi
3JIaTHOCTI, HEOOX1H1 JIsl BUKOHAHHSI KOHKPETHOI /i1 y MEeBHIN NMpeAMETHIN rainy3i Ha
OCHOBI BY3bKOCTICIIaJIbHUX YMiHb, HABUYOK 1 CITOCO01B MHUCIICHHS [1].

Takox 10 mnOpeaMeTHOI MaTEeMaTHMYHY KOMIIETEHTHICTh  BIJHOCHUTH 1
S.T. Crenpmax, BBOASYM TOHATTS «mpodeciiiHa MaTeMaThyHa KOMIIETEHTHICTBY 1
pPO3YMIIOYM MOr0 SIK 1HTErpAaTHUBHY BJIACTUBICTh OCOOMCTOCTI, MO 3a0e3mnedye
FOTOBHICTb  CaMOCTIMHO Ta  BIJIMOBIAQJIBHO  3aCTOCOBYBaTH  MaTeMaTUYHUUN
IHCTpYMEHTApId  aJeKBaTHO 3aBJaHHAM MNpOQeCiiHOI JISAJIBHOCTI, a TaKOX
CHUCTEMOYTBOPIOIOYI KOMIIOHCHTH, IIOKa3HUKH SIKHX Y BHIJISAI MaTeMaTHIHUX
KOMITIETEHLII CBIYaTh MPO TEOPETUYHY Ta MPAKTUYHY FOTOBHICTh BUTyCKHUKIB BH3
10 podeciiHoi AisTbHOCTI [2].

BuBumuBImmM 10cBij megaroriB i3 pi3HUX KpaiH CBITY, 3apyOiKHI €KCIEepTH
BUJIIJISIIOTH  OCHOBHY PHUCY KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEM — BOHM MaloTh OyTH
CHOPUSTIMBUMU JIJIi BCIX YICHIB CYCHUIbCTBA, HE3aJIEKHO BiJI CTaTi, KJacy, pacw,
CIMEWHOT0 CTaHy Ta MOBH.

[IpoanainizyemMo BILTUB MPOLIECY BUBUCHHS BUILOT MATEMATUKU Ha (OpMYBaHHS
BIJIMOBITHUX KJIIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HaueHUX B pamkax npoekry [IPOOH
«OcCBIiTHS TIOJTITHKA Ta OCBITa «PIBHUM-pIBHOMY» (Tab.1).

VY TtpaktyBaHHI MOHATTS "mpodeciiiHa KOMNETEHTHICTh', HAyKOBIIB MOEIHYE
OJTHOCTAMHICTh Y BU3HAYCHHI XapaKTePHUX O3HAK, a caMe: 0araro(yHKIIOHAJIbHICTh
(KOMIIETEHTHICTh 3aCTOCOBYETHCS IS PO3B'sI3aHHS K MPOQECiiHNX 3a/1ad, TaK 1 s
BUpIIICHHA MNPOOJEMHUX CUTyalllil y MOBCAKACHHOMY O>KUTTI); HAJEXHICTH [0
METAOCBITHBOI ~ ramy3l  (KOMIIETEHTHOCTI €  MDKIWCIHMIUTIHADHUMH  Ta
HAJNPEIMETHUMH);, 1HTEJICKTOEMHICTh (HASBHICTh 3arajdbHOr0 Ta mpodeciitHoro
IHTENeKTy, aOCTpakTHOro Ta  mnpodeciiHOro  MHUCJIEHHsA, camopedekcii,
camoiienTudikailii, CaMOOIIIHIOBaHHS TOINO); OaraTOBUMIPHICTh (BKJIIOYA€E Pi3HI
BUJIM PO3YMOBHX IPOIECIB: KOMYHIKaTUBHI, aHAJIITUYHI, KpeaTUBHI To110) [3].

PosrisitHemMo BIUIMB BUBUYEHHSI BHINOI MaTeMaTWKd Ha (GOPMYBaHHS Ha

(dbopMyBaHHS KOMIOHEHTIB NPOo(deCciitHOI KOMIIETEHTHOCTI AJi1 MalOyTHIX 1HKEHEpPIB
(Tabm. 2).
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Taoauus 1-Bnuine npouecy BUBYeHHS BUIIOI MATEMATHKH HA (DOPMYBAHHS

KJY0BHX KOMIIETEHTHOCTEM

Kirouosi SxocTi, 10 (OPMYIOTECS IPU BUBUEHH1 BUIIIOI MAaTEMATHKU
KOMIETEHTHOCTI
31aTHICTh 10 HABYAHHSA, 3HATH Ta BMITH BUKOPUCTOBYBATH
HaBuanbHa MaTeMaTHYHUI arnapar, BMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH MaTeMaTH4H1
KOMIIETEHTHICTh | METOJM Ta MPUHOMH JIJIsl pO3B’si3aHHA MTpodeciiiHux 3a1a4,
PO3BHUTOK MaT€MaTHYHOTO Ta 1H)KEHEPHOTO TUIIIB MUCJICHHS,
MIPOCTOPOBOI ySIBH, BMIHHS OTIEPYBaTH 1 IPaMOTHO
3aCTOCOBYBATH MaTeMaTHUHY TEPMiHOJIOTiIO
['pomansHChKa Y cBimoMIIEHHS POl MaTeMaTUKH Yy Mi3HAHHI CBITY Ta
KOMIIETEHTHICTh | 3HAUEHHS MAaTEMaTHUUYHUX 3HAHb JIJISl IOBHOI[IHHOTO XKUTTS Y
Cy4aCHOMY CYCIIJIbCTBI, FPOMaJsTHChKE BUXOBAHHSA Ta
PO3BUTOK MO3UTHUBHUX SIKOCTEH OCOOUCTOCTI
3aranbHOKYJIBTYpHA | YSBICHHS MPO 171€1, MPUHIUIU 1 METOAN MaTEMaTHKH,
KOMIIETEHTHICTh | YCBIJIOMJICHHS POJIl MaTEMaTUYHUX 3HAHB SIK HEB1J €MHOT

YMOBH 3arajibHOr0 pO3BUTKY OCOOMCTOCTI, PO3BUTOK
MaTeMaTUYHOI KyJIbTYpPH, 3aTAJIbHUN 1HTEJICKTYJIbHUN
PO3BUTOK OCOOMCTOCTI.

KomrieTeHTHICTB 13
iHpopMaIiitHuX 1

BMmiHHS 3HaX0AUTH, ONIPaIlbOBYBAaTH, CHCTEMAaTH30BYBaTH Ta
aHaji3yBaTu iH(popMaIlito, 31aTHICTh 0 YCHOI Ta MMChbMOBOI

KOMYHIKAIIHHUX | KOMYyHIKallii, BMiHHA MIEpeKIafaTi npodeciiiii 3aaa4l Ha
TEXHOJIOT1H MaTeMaTUYHy MOBY ¥ OTlepyBaHHS MAaTEeMAaTHYHUMHU
TepMiHAMU
ComianbHa BMiHHS criikyBaTHUCS 1 MPAIIOBATU y TPyIaX, KOJICKTHUBI,
KOMIIETCHTHICTh | 3/IICHIOBATH CIIJIbHY MisUTbHICTH ITi/1 YaC HaBYaHHS,
JOTPUMAaHHS €THYHUX HOPM TIOBEIIHKH MPH CITUJIKYBaHHI 3
THIITUMU
[Tlinnpuemuuipka | BukopucranHs MaTeMaTHYHUX 3HAHB 1 METO/IIB
KOMITIETEHTHICTh | MATEMATUYHOIO JIOCTIKEHHS 1 pO3pyOKY I CTBOPEHHS

HOBHUX TE€XHOJIOT1H 1 METO/I1B, epe10aueHHs Ta aHaI3
MaOyTHIX pPe3yJIbTaTiB

Tabauus 2 - Bnius npouecy BUBYEHHSI BUIIOI MAaTeMAaTHKU Ha GOpMyBaHHS
KOMIIOHEHTIB npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI

KommnonenTu SxocTi, 110 (GOpPMYIOTHCS TPU BUBUEHH1 BUII0I MAaTEMaTHKU
npodeciitHoi
KOMITETEHTHOCTI
3aranbHOMIOACHKA | YCBIIOMJIEHHS pOJII MaTréMaTUYHUX 3HaHb SK CKJIaJ0BOI
KOMIIETEHTHICTh | CHCTEMH HayKd, Oe3 sSkux Oyae He MOXJIMBUM NOJAIbIINN
HAyKOBO-TEXHIYHUI MPOTPEC, PO3BUTOK 3arajbHOi KyJIbTYPH
JIIOJIMHU; PO3YMIHHSI HEOOXITHOCTI BOJIOJIHHS MaTeMaTHYHUM
arapaToM JIsl IOBHOILIIHHOTO JKHUTTA y CYCHUIbCTBI.
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3aranbHOHaykoBa | BonmoninHsa 6a30BUM MaTeMaTHUYHUM anapaTtoM, OauyeHHs JIOT1KU
KOMIETEHTHICTh | IPUYMHHO-HACTIAKOBUX  3B’S3KIB,  PO3BUTOK  JIOTIYHOTO,
MaTeMaTUYHOTO, TH)KEHEPHOTO CTHJIIB MUCIIEHHS, (OPMYyBaHHS
HAyYKOBOTO CBITOTJISATY, PO3BUTOK YMiHb CAMOCTIHHOT POOOTH.

3arajpHo- YMiHHA IpaloBaTH 3a AITOPUTMOM, BOJIOIHHS

npodeciitna MaTeMaTHYHUMH METOJAaMH ¢ TpHHOMaMHM O3B’ SI3aHHS
KOMITCTCHTHICTh | 3aTaJIbHO  MpodeCiHHUX  3a7ad,  3aCBOEHHS  CHCTCMH
MaTeMaTUYHUX 3HaHb, HEOOXIIHUX JJIs YCIIIIHOTO 3aCBOEHHS
3araJibHO MPOo(dECIiHUX JUCITUTLIIH.

daxoBa BosiogiHHs 3HAHHSIMU CyYacCHUX TEXHOJOTIM Ta MarepialliB y
KOMIIETEHTHICTh | Oy/IIBHUIITBI, BCTAHOBJIECHHSI MDKIPEAMETHUX 3B’SI3KiB, YMIHHS
nepekyiagaTi mnpodeciiiHy 3amady Ha MaTeMaTUYHy MOBY,
OyayBaTh MaTeMaTHuHI Mojedal OyAiBeJbHUX TMPOIIECiB,
JIOCITIJIKYBATH 1X 3ac00aMM MaTeMAaTUYHOTO anapary.

®OynkuioHanbHa | YMiHHS Oauuté TOTpeOy, 1HILIIOBATH IOCTAaHOBKY 3ajaui,
KOMIIETEHTHICTh | (POpPMYyJIIOBaTH 3aBAAaHHS, BU3HAYATHU CTPATETii0 PO3B’s3aHHS U
JEMOHCTPYBATH IIECIPIMOBAHICTh Y JOCSITHEHH1 0a)XaHOTo
pe3ynbTary, (GOopMyBaHHS AWCIMILTIHOBAHOCTI, XUTTEBUX Ta
COIIAJILHO-I[IHHICHUX TMOTJISIB, 0 MPOSBISIOTHCA Y 34aTHOCTI
JI0 B3aEMOPO3YMIHHS Ta CIIBPOOITHUIITBA Y KOJIEKTHBI.

OcobucricHa 3natHicTh 110 pediekcii  (caMmoaHali3,  CaMOKPUTHKA,
KOMITETEHTHICTh | CAMOOIIIHKA), YCBITOMJICHHS noTpedu MOCTIIHOTO
CaMOpPO3BUTKY ¥  CaMOBJIOCKOHAJICHHS, TIOHOBJICHHS U
aKTyami3alii OTpUMaHUX MaTEeMaTUYHHUX 3HaHb, JUIA peaizarlii
cebe sK daxiBIg Oy IIBEIbHOI TaTy3i.

Busnaunmo miciie MareMaTH4HOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHHOTO 1HXKEHEpa y
3arajibHiil CUCTEeM1 KOMIIETEHTHOCTI (puc. 1).

KoMIeTeHTHI CTh

3aransHOMpodeciiiHa KOMIIe TeHTHI CTE

@ axoBa KOMIICTEHTHICTE

TIpodheciiiHa KOMIIE TEHTHICTh

MarteMATHYHA KOMIIETeHTHICTE
imxeHepa-0y O BeIEHIKA

Puc. 1. - Micue MaTeMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAHOYTHHOTO iHKEHepa y
3araJibHiil cMcTeMi KOMIIETEHTHOCTI

BucHoBok.
Otxe, mMaTeMaTU4YHAa KOMIIETEHTHICTh MAa€ CBO€ Miclie sK Tpu ¢GopMyBaHHI
KJIFOUOBUX KOMIETEHTHOCTEH, Tak 1 mpu GopmyBaHH1 NpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI.
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VYHacoigok 1LbOro MOXKEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, IO KJIKOYOBI KOMIETEHTHOCTI —
O1JIBLI IIKMPOKE MOHATTS HIXK MpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh. KITl040B1 KOMIIETEHTHOCTI
MOBUHHI MICTUTHU 3arajibHO-MPOQECiiiH KOMIIETEHTHOCTI, 5IKi, B CBOIO Yepry, MOBUHHI
MICTUTH  (axoBl KOMIETEHTHOCTI, sKI BKIIOYAlOTh Yy cebe mpeaMeTHi
KOMITIETEHTHOCTI. AJie KJIFOUOBI KOMIIETEHTHOCTI HE € JIMIIe HaOOpOM BIIMOBITHUX
KOMIIETEHTHOCTEH — BOHM OO0 €HYIOTh KOMIIETEHTHOCTI y CKJIQJHY IHTEIPOBaHY
KOMITOHEHTY, Y CTPYKTYpl SIKOi BCl €JIEMEHTH IOB’S3aHl MK COOOI CKJIaJHUMH
MPUYMHHO-HACTIIKOBUMH 3B’ I3KaMHU.

MaremaTuyHa KOMIIETEHTHICTh MallOyTHROTO 1H)XXEHEpa 3aiiMae MPOBiAHE MiCIIe
cepel 3arajbHOi CHUCTEMM KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKM € OCHOBOIO ISl (pOpMYyBaHHS
TakuxX Mpo¢eciiHO 3HAYYyHIMX SKOCTeH chemiaiicta SK: YMIHHA OauuTtu W
dbopmymroBatu npodeciiine 3aBaaHHs, BIAMOBIIHO A0 HbOIO OyayBaTH MaTeMaTUYHY
MOJIeb, 3HAXOAUTH e€(PEKTHUBHI ¥ EKOHOMIYHO OOrPYHTOBaHI NUIIXH HOTO
BUPIIIEHHS, TIepen0avyaTH 1 aHaIi3yBaTH OTPUMaHI PE3yJIbTaTH.

[lomanpmiiMu  HampsIMKaMud ~ JTOCHI/DKEHHS € aHajli3 Cy4acHOro CTaHy
MaTeMaTUYHOI MIJITOTOBKU Ta 1i poJib JJia MaWOyTHIX 1H)XKEHEpiB-Oy/iBEIbHUKIB,
BUOKPEMJICHHS YMOB, 1110 BIUIMBAIOTh HA SAKICTh 3aCBOCHHSI MATEMAaTUYHUX 3HAHbD.
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Abstract. The article is devoted to the study of the issue for the role of the content for the
mathematical training of future engineers as an important component of their professional education
in the process for professional development. The significance of mathematical training and its
influence on the formation of professional qualities for future engineers are substantiated. The
analysis for the system of criteria and principles for the mathematical selection content of training for
higher education institutions. The reasons for the low level of mathematical competence are
structured, the analysis of the state for mathematical training of future engineers is carried out. Some
ways for increasing the level of mathematical competence of future engineers are proposed,
intersubject communications and the application for the mathematical apparatus to solving problems
of professional orientation, in particular to problems of physics, are illustrated.

Key words: the content of mathematical training, problems of mathematical education,
mathematical competence, selection criteria, intersubject communications.
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Anomauia. Xeopoou uiyHKOBO-KUUKOB020 MPAKM) CMAHOSIAMb COYIAIbHY 3HAYYWICMb,
OCKIbKU 6NAUBAIOMb HA (QVHKYIOHYBAHHA, HCUMMEODIATLHICMb Ma 300p08’si 100uHU. B ycbomy
c8imi  nopsao 3 JAMUHCHKOIO — MEPMIHONIO2IYHON — NIOCUCMEMON  2ACMPONo2ii  MeouyuHa
nocnyeo8yemvcs aneniticbkor. CeManmuko-emumono2iyna inmepnpemayis mepminié 2acmponozii
8I0MBOPIOE CEMAHMUKY MEPMIHOIOSIYHUX OOUHUYDL | O0380JIAE BUABUMU CRIIbHI MA GIOMIHHI pUcu
HAlMEeHY8aHb X60p0O TAMUHCLKOI0 Ma aneiticokoo mogamu. CyuyacHi KAiHIYHI mepMiHu YIMEOpeHHI
NOEOHAHHAM 080X I Ollblie YACMUH CNi6. 3Micmose HANOBHEHHS U CMPYKMYpPHI mMooeni 8 000X
Moseax noodibui. [[na 06ox mepmiHOcucmem XapakmepHi 3ano3udeHHs 3 O0A8HbO-cPeYbKoi MOSU.
Komnonenm gastr- 3a3suyaii nepebysae y npeno3uyii. AneniticoKi KiiHiYHi mepMiHu HA NO3HAYEHHS
X80p0oO WLIYHKA pI3HOI emionozii ymeopeHi 3 BUKOPUCAHHAM JAMUHCHbKUX cyghikcie. [leaxi
AHTIUCHKI MEPMIHU 2ACMPON02TT MICMAMb 0A8HLOCPEYbKULL Ma aHeTUCbKUl cKAaoHuky. Haiibinbw
YycenbHi 1eKCUKO-CEMAHMUYHI 2PYNU YMEOPIotomsb MEPMIHU HA NOZHAYEHHS XIPYPIYHUX onepayit,
3aX680PI0GAHb UWLLYHKA PI3HOI emionNozil.

Knrwuoei cnosa: cacmponocia, ceMaHmuko-emumMonio2iyHa IiHmepnpemayis, mepmin-
KOoMRno3um.

Introduction.

Medical terminology is a ramified system that includes terminology from
different areas of knowledge and experience in preserving human health. The
peculiarities of the terminology of each of them are due to the common features and
differences of their terminological systems.

A term is a linguistic unit that is used to name a certain scientific concept,
according to its structural and grammatical characteristics, it should demonstrate the
main essence of the concept it signifies [1]. The study of linguistic resources for the
formation of terms, lexical-semantic and etymological features of a specific thematic
group of terms in medical terminology is relevant.

The aim of the following article is to highlight lexical and semantic groups of
terms-composites of gastrology and to describe their semantic and etymological
features on the basis of Latin and English languages.

The object of the study is description of the terms of the gastroenterological
field of knowledge with the component gastr- based on the structural types of term
units of both languages.

The subject of the research is lexical and semantic, etymological features of
terms for the designation of anatomical formations, diseases, pathological processes,
causative agents of infectious diseases of the gastrointestinal tract.
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Such research methods as continuous sampling, component, etymological,
word-formation analysis, description, comparative methods were used in the
research.

For the analysis of terminological units, the following dictionaries were selected,
such as: Dorland’s English-Ukrainian Illustrated Medical Dictionary in 2 volumes
(Dorland, 2003) [2]; Dvoretsky I. Kh. Latin-Russian Dictionary (Dvoretsky, 2008)
[3]; Akzhigitov G. N., Akzhigitov R. G. The Great English-Russian Medical
Dictionary (BARMS) (Akzhigitov, 2005) [4]; Dvoretsky I. Kh. Ancient Greek-
Russian dictionary. T.1 A-L; T. 2. M-Q (Dvoretsky, 1958) [5]; Petrukh L. 1.,
Golovko I. M. Ukrainian-Russian-Latin-English medical encyclopedic dictionary: A-
Z (Petrukh, 2015) [6]; Cambridge Dictionary [7]; Etymological online dictionary by
Douglas Harper [8]; Arnaudov Georgi D. Terminologia medica polyglottal
(Arnaudov, 1979) [9].

The results of their own research.

The digestive system in clinical terms. Diseases of the gastrointestinal tract are
of high social importance, since all age groups of the population suffer from
pathologies. The World Health Organization states that diseases of the
gastrointestinal tract rank 3-4 in the world, which affects the functioning, life and
health of a person. Gastroenterological diseases in Ukraine, according to the
observation of scientists of the State Institution "Institute of Gastroenterology of the
National Academy of Medical Sciences of Ukraine", by classes of diseases in 2017
took the eighth place among the adult population, the fourth place among
adolescents, the fifth place — among children [10].

The diseases are characterized by extensive polyetiology and a range of clinical
forms. The names of diseases of the digestive system are recorded in the International
Classification of Diseases of the 11th revision (ICD-11, 13 — Diseases of the
digestive system), which will start to act on January 1, 2022 [11].

While examining clinical terms in gastrology, a clear derivational system is
distinguished, in which the ability to create derivative forms and the attribution of
terminological units to the terminological nest with the gas#r- component is observed.
The term gastrology Lat. gastrologia is formed by the basic composition: ancient
Greek. yootp, yaotpdg gaster, gastros stomach; belly, abdomen + ancient Greek.
Moyoc logos teaching, English. gastrology — means a set of knowledge about the
stomach, a part of gastroenterology that studies stomach diseases and develops
methods for their diagnosis, prevention and treatment. The most productive in the
formation of the terms of gastrology is the method of pure and complicated by the
suffix of the base. Such complex words are usually called composite terms (Lat.
compositus — complex, composed of parts — verb adjective < com-pono, posui,
positum, ere compose). English and Latin languages widely use borrowings from the
ancient Greek language. Each morpheme broadcasts a certain value, while
simultaneously performing a classification function. The conceptual uniqueness of
morphemes contributes to the reflection of sectoral semantics.

Semantic and etymological interpretation of the term "stomach".

The etymological analysis of the term makes it possible to determine the
characteristic underlying the word as a denotation of a certain object of reality. When
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determining the origin of a word, according to T. V. Kolesnichenko, one should take
into account phonetic and morphological changes, which create a special linguistic
environment for each lexeme, which makes it possible to "model a concept,
determine its specificity and place in human consciousness, and also influence the
formation of collective and individual pictures of the world" [12]. In the field of
gastrology, there are mainly terms that are direct borrowings from the ancient Greek
language. So, to designate an anatomical organ, the Latin word "venter, tris m
stomach (diminutive ventriculus, i m ventricle)" is used, a noun with the meaning: 1)
belly, belly. In common language this word is used in the meaning of 2) gluttony; 3)
intestines; 4) the mother’s womb; 5) bloating. Synonym for venter, tris m lexeme
abdomen, inis n, the main meaning of which is 1) belly, abdominal cavity; other:
2) sensuality; 3) gluttony. In medicine, the Latin phrase "cavitas abdominis"
"abdominal" cavity" is used. Instead, in English language the noun "stomach,
abdomen". The word "stomach" — late 14 c. variant of earlier "stomake" (early 14 c.),
"internal pouch into which food is digested" is used. The word comes from the old
French "stomaque" (considered a container of emotions) and the ancient Greek
arouoyog stomachus" 1) throat; 2) pharynx; 3) the opening of the stomach", from the
ancient Greek” otopo stoma "mouth" — 1) the place where the river flows into the
ocean, sea, lake or other river, the end of the lower reaches of the river; 2) a narrow
connecting duct; rivers, bays, estuaries among themselves or with the sea; 3) the
outlet in something [13]. Latin also has its version: "stomachus 1) esophagus,
esophageal canal; 2) the stomach".

Apparently, among other etymological principles became real: seven
"containers" and "outlet" were chosen for the name "stomach", because the functions
of the stomach, among others, are the ability to hold a large amount of food and push
semi-liquid masses through the hole into the intestine.

In medical clinical terminology the Greek doublet gaster, tris f < part of the
word yaotp 1 is used both in English and Latin to denote stomach diseases.

Lexical and semantic groups of gastrology terms.

Clinical terms of the subsystem of gastrology in English and Latin are complex,
synthetic formations, consisting of two or more parts of words. Etymological analysis
determines the primary source of each component of the term, reveals its content and
semantics. Along with the semantic features, we will consider the connection
between the forms and words of the Latin and English languages.

On the basis of a common semantic component in the subsystem of gastrology
in both languages, several lexical and semantic groups can be distinguished, such as:

- surgical operations: Lat. gastrectomia (< ancient Greek yaorip 1T + ancient
Greek ectomia < from éx ek with + from téuve temno to cut), a part of the word
meaning surgical removal, English gastrectomy is surgical removal of a part or all of
the stomach; Lat. gastromyotomia (< ancient Greek yaotip 1 + ancient Greek pvg,
Hvo¢ my, myos muscle + ancient Greek téuve 1 tomia incision, autopsy, operation),
English gastromyotomy means a surgical operation, that is, opening the muscular
membrane of the stomach; English gastroplasty (ancient Greek yaotp 1 + ancient
Greek miaomixy plastike sculpting < mhdoom sculpting) means plastic surgery on the
stomach; Lat. gastrogastrostomia (< ancient Greek yaomp 1 + ancient Greek yootnp
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1 + ancient Greek otopov stoma — hole; ancient Greek stomia means creation of an
artificial hole, fistula), English gastrogastrostomy means surgical creation of an
anastomosis between the pyloric and cardiac sections of the stomach;

- deviation from the normal state or development process: agastria (prefix a-
absence + Ancient Greek yaomp 1), English agastria means developmental anomaly:
absence of the upper part of the abdominal wall and organs of the upper half of the
abdominal cavity; Lat. gastromorphus (< ancient Greek yaotip 1 + ancient Greek
wopen morphe appearance, form), English gastromorphus means the fetus of twins
of different sizes, which are interconnected in such a way that the body of one fetus is
contained in the belly of the larger one; gastrothoracopagus (< ancient Greek yaotp
T + ancient Greek Ompa thorax chest + ancient Greek mdyoc pagos attached),
English gastrothoracopagus, gastrothoracopdg means twins who are fused with the
front surfaces of the body (chest and abdomen); English gastroacephalus (< ancient
Greek yaomp 1 + pref. a- absence + ancient Greek kepain kephalé head) is a rarely
used term for unequal Siamese twins, in which the acephalic parasite is attached to
the abdominal wall;

- recording of research results by means of a snapshot or a curve; registration of
signals: Lat. gastrographia (< ancient Greek yoaomp 1 + ancient Greek ypoon
writing, notes < ypdow grapho writing), English gastrography is graphic registration
of gastric motor function; Lat. gastrocytogramma (< ancient Greek yoomp T +
ancient Greek kOtog kytos cavity, cell + ancient Greek ypdpupa, atdc gramma record),
English gastrocytogram means a record of the cellular composition of the content,
lavage water or gastric biopsy;

- examination with the help of special devices, instruments. Lat. gastroscopia (<
ancient Greek yoaot)p 7 + ancient Greek scopia < okoméw skopeo to inspect,
observe), English gastroscopy is the examination of the inner surface of the stomach
with an endoscope; Lat. gastrotonometria (< ancient Greek yaomp 17 + Ancient
Greek + tdvog tonos is tension + < ancient Greek pétpov measure, criterion), English
gastrotonometry means measurement of intragastric pressure with a gastrotonometer;
English gastroscanning (< ancient Greek yoot)p 1 + English scan means look
closely) is radioisotope scanning of the stomach cavity;

- devices for examination, measurements.: Lat. gastrotonometrum (< ancient
Greek yaotmp T + ancient Greek tovog 1 + ancient Greek petpém metreo to measure,
measure), English gastrotonometer is a device for measuring intragastric pressure;
Lat. gastrokinesographium (< ancient Greek yaomp 1 + ancient Greek xivnoog
kinesis movement + ancient Greek ypdow 1, English gastrokinesograph is a device
for recording mechanical movements of the stomach; Lat. gastrocamera yootmp 1 +
ancient Greek (kaupdpo kamara (covered cart), English gastrocamera is a small
camera for photographing with a flash inside the stomach, which can be swallowed or
passed through the esophagus using a hollow flexible tube;

- terms for the designation of stomach diseases of different etiology: Lat.
gastrooesophagitis (< ancient Greek yoot)p 1 + ancient Greek oico-Qdayoc
oesophagos esophagus + suf. -itis is the definition of an inflammatory process),
English gastroesophagitis is the inflammation of the stomach and esophagus; Lat.
gastromycosis (< ancient Greek yaot)p 1 + ancient Greek pokng mykes fungi + suf.
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-osis 1s a sign of a non-inflammatory disease), English gastromycosis is a stomach
disease caused by fungi; Lat. gastrolithiasis (< ancient Greek yootip 7 + ancient
Greek Aifog lithos stone, calculus + suf. -iasis is definition of a non-inflammatory
disease), English gastrolithiasis means the presence or formation of gastric calculi
(gastrolitis);

- science, science section: Lat. gastroenterologia (< ancient Greek yaomp T +
ancient Greek evtepov enteron — intestine + ancient Greek Adyog 1 science), English
gastroenterology is a branch of medicine that studies the anatomy and physiology of
the gastrointestinal tract, pathological conditions, principles of diagnosis, treatment
and prevention of diseases of the gastrointestinal tract;

- specialist: Lat. gastroenterologus (< ancient Greek yoaotmp 1 + evtepov T +
ancient Greek A0ylo¢ logos means scientist), English gastroenterologist (< ancient
Greek yootp T + ancient Greek> evtepov 1 + suf. -ist) is a specialist in the treatment
of diseases of the digestive tract; Lat. gastrologus (< ancient Greek yaotp?T + Adyrog
1 scientist), English gastrologist (< ancient Greek yaotp 1 + ancient Greek Adyroc 1
+ suf. -is?) is a specialist in stomach diseases;

- biological active substance: Lat. gastromucoproteinum (< ancient Greek
yaotip T + ancient Greek oo muca is mucous secretion, mucus + proteinum (pl.
proteina) < ancient Greek mpotog protos the first, that is, an important, very necessary
substance), English gastromucoprotein is a biologically active substance secreted by
additional mucocytes of the glands and the body of the stomach; binds vitamin B
and promotes its absorption by the intestinal wall; Lat. gastrinum (< ancient Greek
yaotip T + um), English gastrone (< ancient Greek yootip 1) is a hormone that is
believed to be a hormonal inhibitor of gastric acid secretion, secreted by the gastric
mucosa; Lat. gastricsinum (< ancient Greek yaotp 1 + um), English gastricsin is a
digestive enzyme of gastric juice similar to pepsin A.

Conclusions and outcomes

Modern clinical terms of gastrology, functioning in Latin and English, are
mainly complex terms, artificial formations by combining two or more parts of
words. The factual analysis shows that in both terminological subsystems there are
borrowings from the ancient Greek language. Some English clinical terms are
borrowed from Latin. Dictionary definitions convey a relatively equal amount of
information. Structural patterns in both languages are similar. In composites terms, as
a rule, the gastr- component is in the preposition. Revealing the initial meaning of
each component attached to it reproduces the semantics of terminological units. In the
subsystem of gastrology, several lexical and semantic groups of clinical terminology
are distinguished. The most numerous are groups of terms for designating surgical
operations, stomach diseases of various etiologies.
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Abstract. Diseases of the gastrointestinal tract are of social importance, since they affect the
functioning, life and health of a person. All over the world, along with the Latin terminological
gastrological subsystem, English is used in medicine and medical terminology. The semantic and
etymological interpretation of gastrological terms reproduces the semantics of terminological units
and allows to identify common and distinctive features of the names of diseases in Latin and
English. Modern clinical terms are formed by combining two or more parts of words. The content
and structural models in both languages are similar. Both terminologies are characterized by
borrowings from the ancient Greek language. The gastr- component is usually in the preposition.
English clinical terms for gastric diseases of various etiologies are formed using Latin suffixes.
Some English terms of gastrology contain ancient Greek and English components. The most
numerous lexico-semantic groups form terms for denoting surgical operations, stomach diseases of
various etiologies.

Key words: gastrology, semantic and etymological interpretation, term-composite.

ISSN 2567-5273 64 www.moderntechno.de


https://www.etymonline.com/word/stomach

Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 (\§

http://www.moderntechno.de/index.php/meit/article/view/meit19-03-007
DOI: 10.30890/2567-5273.2022-19-03-007

YK 378.018.8:373.3.011-051]:005.336.2:[378.016:81]
FORMATION OF PROFESSIONAL COMPETENCIES OF
FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS AT

LINGUODIDACTIC CYCLE CLASSES
®OPMYBAHHS NPO®ECIMHUX KOMIIETEHTHOCTEN Y MAUBYTHIX
YUYHUTEJIB IOYATKOBOI HIKOJIN HA 3AHATTSIX JIHTBOJUJAKTHUYHOI' O
IUKJTY

Kravchuk O. V. / KpaBuyk O. B.

d.p.s., prof. / 0.n.u., npog.

ORCID: 0000-0001-6502-5856

Voloshyna H. P./ Bosomuna I'. I1.

c.p.s., as.prof. / K.n.u., 0oy.

ORCID: 0000-0003-1039-6056

Roienko L. M. / Poenko JI. M.

c.p.s., as.prof. / K.n.H., 0oy.

ORCID: 0000-0002-3370-0770

Torchynska T. A./ Topuuncbka T. A.

c.p.s., as.prof. / K.n.u., ooy.

ORCID: 0000-0002-5395-687X

Voloshyn P. M. / Bosomun I1. M.

c.p.s., as.prof. / K.n.H., 0oy.

ORCID: 0000-0002-6235-8003

Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University, Uman, Sadova, 28, 20308
Ymancoxuii oeparcasnuii nedaeoeiunuii ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu,
Ymans, Caoosa, 28, 20308

Abstract. The article is dedicated to the current problem for the present situation in the
education of Ukraine. It is the issue of preparation of qualitatively new teacher of primary school
whose specific feature of work is multidisciplinary. Unlike single-subject teachers, he must master
methods of teaching the Ukrainian language and literature reading, mathematics, fine arts, music,
technology, the world around us and other educational disciplines. All this requires closer attention
to the practical training of a primary school teacher, the formation of his individual creative
abilities, which would allow him to successfully carry out educational-and-upbringing activity with
the students of primary school level of general secondary education in the future in modern
educational establishments of various types.

The authors make actual the antinomies that arise at different structural levels of the
educational system, which, in turn, causes misunderstanding between the participants of the
educational process, on the one hand, and the relevant management units — on the other hand.
According to the authors, the subject paradigm must take into account not only the teacher’s offer,
which must be mastered during the study of a discipline, but to ensure student orientation in the
issue of «What will the study of the discipline give for my profession?». This orientation will show
the gaps in the educational program, in particular the redundancy of educational disciplines that
do not provide the formation of professional competencies.

The authors at the classes of the following courses: «Modern Ukrainian Literary Languagey,
«Methods of Teaching the Ukrainian Language in Primary Schooly conducted an experimental
study for 5 years, which showed that the systematic use of methods and techniques for the
development of critical thinking («Thick and thin questions», «Cinquainy, «Cluster», «Zigzagy,
etc.) allowed students to master the theoretical material and perfectly implement it in practice and
contributed to the development of professional competencies.

Keywords: competence, method, technique, linguodidactics, critical thinking.
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Nowadays it has become urgent again to train a competent primary school
teacher who open-mindedly and actively models an educational process,
independently grounds and implements new ideas and technologies of teaching and
education, as a professionally competent teacher, firstly, has a positive impact on the
formation of creative abilities of primary school pupils; secondly, achieves better
results in his professional performance; thirdly, can apply own professional potential.
Such kind of a teacher is very much required by school, although researchers admit
that there are many obstacles on the way of a future teacher to become an expert; and
according to I. Pavlov one of them is strong centralization which limits a professional
progress considerably (Pavlov2013: 14).

The last two decades prove that the conditions of education are new, the
contents of education, its forms and teaching methods have changed, the requirement
to the ability to use knowledge rather than to the quality of knowledge increases, a
lesson structure becomes more complicated — all this needs a higher professional
capacity and the readiness formation of a primary school teacher to carry out a
professional activity. In the recommendations of the European committee on
education and teaching with a reference to the resolution of the World summit on
teaching it is said that teachers have to help pupils acquire not only the skills, «which
are the easiest to teach and the simplest to check», but — which is most important —
the ways of thinking (creativity, critical thinking, to solve problems, preparation and
studying); ways of work (communication and cooperation); tools for work (including
information-communication technologies); skills of life organization, career growth,
personal and social responsibility (STCD 2013: 7).

The collapse of a former state resulted in the beginning of a struggle between a
traditional educational paradigm, oriented on students’ mastering fundamental
knowledge in the principles of science, the formation of skills, and a new —
anthropocentric educational paradigm. First of all, it is about an intellectual and
creative development as well as the formation of basic qualities of an individual:
communicative activity, critical thinking, self-determination, competence, and
creativeness. However, to form and develop these qualities in primary school pupils,
teachers are to be prepared in a proper way and they have to meet high requirements
of today: quality professional training, ability to self-development, self-teaching, and
innovative education. Unfortunately, the students who choose «Primary education» as
their major, not always can answer the question why they have made this choice,
what has to be done to be prepared for the work with the children of a young school
age, and others. A bigger surprise is caused by the fact when a student, having
accomplished the adaptation in university, remains passive both to the studying and
to other activities at the faculty. A current student-oriented educational paradigm is
aimed at providing a new Ukrainian school with experts capable of being competitive
not only within an education institution or district, and also abroad.

A professional capacity is a complicated individually-psychological formation
based on the integration of experience, theoretical knowledge, practical skills and
significant personal features. To get professional capacities, a student has to become
a subject of conscious educational activity. Along with this, it is necessary to
remember that every competence cannot be isolated from the competitive conditions
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of its implementation. It integrates knowledge, skills and behavioral relations
adjusted to the conditions of a concrete activity.

A wide range of researches, devoted to studying a teacher’s professional
capacity, the peculiarities of its development, give grounds to state that the issue is
relevant for contemporary Ukrainian and European pedagogical science and practice;
it is of interest for researchers.

To form certain competences, there should be proper conditions where they are
developed. A competence develops, enriches, widens or strengthens as compared
with an initial level. And pedagogical professionalism is connected with a high level
of self-realization of individual peculiarities, with an individual feature, an individual
style of performance.

A specific peculiarity of a primary school teacher’s work is poly-subject
teaching. Contrary to one-subject teachers, he/she has to know teaching methods of
the Ukrainian language and literary reading, mathematics, art, music, technologies,
environment and other subjects. All this requires a more careful attention to the
training of a primary school teacher, the formation of his/her individual creative
potential which will further allow him/her to successfully exercise the educative-
educational activity with primary school pupils in modern educational institutions of
various types.

Educational suggestions of the institutions of higher education which carry out
the training of primary school teachers are different. We will demonstrate this on the
example of professional capacities, as this parameter requires a thorough thinking
over the training essence.

Drohobych state pedagogical wuniversity named after Ivan Franko

(http://dspu.edu.ua/wp- content/uploads/2016/03/2017 op bakalavr poo 4rn.pdf):

PC-1 Intellectual — a system of professional-pedagogical knowledge, practical skills, attitude,
experience, personal qualities of a teacher which enables the search activity, getting new
knowledge on one’s own, making constructive decisions.

PC-2 Organizational — the ability to organize an educational process in primary school using
efficient forms which ensure pupils’ proper development,; the ability to manage different kinds of
activity, pedagogical governing of children’s conduct; the skills to organize children’s collectives,
to get pupils involved in educational work, cooperation in achieving a set goal.

PC-3 General pedagogical — the ability to identify logical lesson structure, to choose
educational material, forms and methods of the organization of pupils’ educational-cognitive
activity in compliance with an educational goal, the level of their development, etc., the ability to
analyze standard documents, methodical and scientific literature, better pedagogical experience; to
have special skills: to tell clearly, to recite, to sing, to dance, to have artistic skills, etc.

PC-4 Information-communication — to master the principles of computer science, the latest
information-communication technologies and methods of using them in education.

PC-5 Psychological — the ability of a graduate to evaluate own skills, potential, level of
achievement, psychological peculiarities; to choose an optimal variant of a conduct in a concrete
professional situation; to regulate personal emotional state, to solve pedagogical situations, etc.

PC-6 Methodical — to master teaching methods of the subjects taught at primary school using
innovative technologies and techniques for the arrangement of out-of-class and out-of-school
educational work.

PC-7 Pedagogical mobility — the readiness of a future teacher to successfully master
pedagogical technologies, to improve knowledge and skills; the ability to make quick decisions and
to find humane means of the pedagogical impact on pupils and a children’s collective.
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PC-8 Pedagogical creativity — the ability of a future teacher to perform a creative search, to
solve pedagogical problems in a creative way, the ability to solve pedagogical problems in non-
standard ways.

PC-9 Ethno-pedagogical — the ability to efficiently use the heritage of folk and classical
pedagogics in an educative-educational process of primary school; to develop children’s interest to
moral, historical and cultural-national values of the people.

PC-10 Communicative — to know regularities of various forms of communication and rules of
behavior in social-pedagogical situations; the ability to find out proper ways of communication
with pupils and the organizational forms of their interpersonal relations; the ability to work
together with pupils’ families, to share pedagogical knowledge with parents, to get them involved in
solving the tasks of pupils’ teaching and education, to do observations of the activity and relations
between children and parents aimed at identifying positive or negative social-pedagogical events.

PC-11 Analytical — the ability of a future teacher to analyze the conditions of the pedagogical
performance and to plan its optimal realization; the ability to identify probable difficulties in
pupils’ teaching and education. .

PC-12 Diagnostic — the ability to carry out diagnostics of pupils’ development and to exercise
their differentiated teaching and education on this basis.

PC-13 Social-pedagogical — the ability to exercise psycho-corrective effect on the pupils who
are in conflict situations, to carry out complex rehabilitation according to their individual needs; to
coordinate actions with medical, speech-clinical, social and other services.

PC-14 Predictive — the ability of a graduate to identify the directions of the professional
activity, to design the professional activity based on the individually-oriented approach.

PC-15 Reflexive — the ability which ensures the process of development and self-development
of a future expert, encourages a creative approach to pedagogical activity in primary school, the
achievement of its maximal efficiency and efficacy.

SCC-16 The ability to have base general knowledge, namely: history, theory and practice of
art, teaching methods of various kinds of art, including graphic, painting, sculpture, also
ornamental-applied and designing creativity.

SCC-17 The ability to use the principles of theory, methods and methodology of fine arts in
professional activity, to design and carry out an educational process of teaching fine arts taking
into consideration social-cultural situations and the development level of art abilities of a
children’s collective in the system of school and out-of-school education.

SCC-18 The ability to know and understand principles, origins and characteristic
peculiarities of fine artistic processes at a local level, art culture of the native people, to actively
study and advocate Ukrainian folk fine arts and decorative-applied artistic activities; to be familiar
with modern trends in plastic art, to be able to have a critical attitude to fashionable artistic
tendencies, to understand artistic primitivism and kitsch, the ability to foreground and disseminate
certain trends of fine arts in accordance with the social and cultural needs of society.

SCC-19 The ability to diagnose and correct own professional activity (pedagogical, creative,
general executive in various kinds of fine arts, decorative-applied work, etc.), to evaluate
pedagogical experience in the sphere of teaching fine arts with the aim of professional self-
improvement and a conscious choice of the ways how to efficiently solve the problems in a current
educational process.

SCC-20 The ability to work out teaching-methodic materials for fine arts lessons.

Melitopol state pedagogical university named after Bohdan Khmelnytskyi
(https://mdpu.org.ua/osvita/osvitni-programi-ta-yih-profili/):

CC 1. The ability to work in the conditions of modern primary school.

CC 2. The ability to work with the information and knowledge in teaching methods in the
sphere of primary education.

CC 3. The ability to plan psychological-pedagogical activity, to understand the aim and to
include it in the tasks.

CC 4. The ability to exercise teaching and education of the pupils in accordance with
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psychological-pedagogical regularities and principles.

CC 5. The ability to identify the contents, the main forms and methods of educative-
educational work.

CC 6. The ability to combine teaching and out-of-school activities aimed at reaching the goal.

CC 7. The ability to use the achievements of psychological-pedagogical science and practice
in own performance.

CC 8. The ability to model an educative-educational process in a general educational
institution, to apply the methods of planning of an educative-education process in GES.

CC 9. The ability to work out curricula and teaching methods, technologies of teaching and
education of younger pupils. .

CC 10. The ability to demonstrate deep knowledge in teaching methods and technologies in
primary school.

CC 11. The ability to use knowledge when solving complicated tasks and problems in the
process teaching and in professional activity which envisages the research and/or the introduction
of innovations.

CC 12. The ability to model lessons, to use up-to-date teaching methods and techniques at the
lessons in primary classes.

CC 13. The ability to make an independent analysis of educational and scientific tasks with
the aim of developing and applying computer-aided information technologies.

CC 14. The ability to plan, analyze and carry out educative-educational activity directed
towards the development of a personality in primary educational institutions.

CC 15. The ability to use scientific, teaching-methodological and reference literature
concerning the relevant issues of contemporary primary school.

Ternopil national pedagogical university named after Volodymyr Hnatiuk
(http://tnpu.edu.ua/about/public_inform/akredytatsiia%?20ta%?20litsenzuvannia/013%

20 pochatkova osvita.pdf):

CC-1. Subject competence. The ability to use knowledge and skills in the cycle of
professional-scientific courses that is a theoretical foundation of the contents of educational
spheres, determined by Public standard committee with the aim of understanding their
implementation in the educational sphere in general and in some content lines in particular.

Kinds of subject competences:

CC-1.1. Philological competence. The ability to use professionally main linguistic and
literary knowledge, skills which make a theoretical basis of a primary course of the language of
teaching, the language of studying, a foreign language, literary reading and its separate content
lines. Linguistic, speech and literary studies are the components of philological competence.

CC-1.2. Mathematical competence. The ability to use professionally major mathematical
knowledge and skills which form a worldview, theoretical and operational-active basis of the
educational sphere «Mathematicsy. Mathematical competence includes such components as
arithmetic, logic, algebraic, geometric and similar transformations.

CC-1.3. Technological competence. The ability to use professionally main design-
technological knowledge, skills which are the theoretical foundation of the contents of the
educational sphere «Technologiesy in general and some content lines in particular. The
components of technological competence are ICT-capacity, capacities in the technique of metal
working, technical creativity, ornamental-applied art and self-service.

CC-1.4. Natural-scientific competence. The ability to use professionally main natural-
scientific knowledge and practical skills which are the theoretical foundations of the contents of
natural-scientific material of a proper educational sphere of primary education. Natural-scientific
competence has astronomical, geographical, soil studies, biological (botanical, zoological,
anatomical, physiological), ecological, valeological components.

CC-1.5. Artistic competence. The ability to use professionally main artistic knowledge, skills
which form the theoretical and active-technological basis of the educational sphere «Arty in
general and some content lines in particular. Artistic competence includes musical, painting,
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artistic-synthetic components.

CC-2. Psychological competence. The ability of primary school pupils to develop as the
subjects of the educational process based on the knowledge and skills about their age, individual
features and social factors of the development.

The components of psychological competence are as follows:

CC-2.1. Differentially-psychological. The ability to use knowledge about the peculiarities of
learning educational material by primary school pupils in accordance with their individual and age
characteristics of the perception, attention, memory, thinking, the ability to use the knowledge when
modeling the situations of teaching, education and development of younger pupils; the ability to
take into consideration a temper type, age, gender, anthropological features of pupils in the
professional activity; to be familiar with psychological methods of studying children’s individual
peculiarities of some cognitive processes and to be capable of considering them while planning a
pedagogical process.

CC-2.2. Social-psychological. The ability to use knowledge about specific aspects of the
communicative activity of primary school pupils, the relationship between a teacher and pupils,
regularities of pedagogical communication, social situation, situations of interpersonal
interconnection, the ability to use this knowledge in modeling an teaching-educational process in
primary school.

CC-2.3. Auto-psychological. The ability to properly understand individual-professional
qualities, self-knowledge, self-estimation as a precondition for the formation of critical, humanely
oriented thinking of a primary school teacher, emotional principles, extroversion, the development
of sagacity; intellectual ability to see, to set and to solve problems of a pupil’s personal
improvement, the formation of a psychological thinking of a primary school teacher, his readiness
to act naturally in the process of teaching (a feel of himself and his actions as a first teacher); to be
capable of self-awareness, self-development, the improvement of pedagogical activity with a high
level of independence.

CC-3. Pedagogical competence. The ability to design, to organize, to evaluate, to reflect and
to correct a teaching-educational process in primary school.

The components of pedagogical competence are the following:

CC-3.1. Didactic. The ability to solve standard and problem professional tasks which occur in
educational practice of primary school based on the knowledge about theoretical principles of the
formation of the teaching contents and process of young pupils, including profound knowledge of a
modern teaching theory, flexible expertise of teaching methods; the ability to thoughtfully choose
techniques, tools, technologies, teaching organizational forms which are adequate to a didactic
situation.

CC-3.2. Educational. The ability to perform educational work with younger pupils,the ability
to plan, design and analyze an educational process in primary school as a holistic pedagogical
system which contains the aim, tasks, contents, methods, techniques, pedagogical tools,
organization forms, activity of an educator and pupils; the orientation on the achievement of
expected results; the ability to efficiently apply an educational potential of lessons and out-of-class
activities with pupils, et.

CC-3.3. Organizational. The ability to organize a teaching-educational process in primary
school, to continuously improve professional-pedagogical qualification.

CC-4. Methodic competence. The ability to act efficiently solving standard and problem
methodic tasks while teaching educational sphere/contents lines defined by State standard for
primary general education. Methodic competence is based on theoretical and practical readiness to
conduct lessons according to different educational complexes which is demonstrated in the
formation of the system of didactic-methodic knowledge and skills in separate chapters and themes
of the course, separate stages of teaching and experience of their application and the availability of
the emotional-valuable attitude to teaching a subject to pupils.

The components of methodic competence are as follows:

CC-4.1. Normative. The ability of a teacher to use normative documents and to implement in
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practice the aims and tasks of the teaching of a subject/educational sphere in primary school.

CC-4.2. Variable. The ability of a teacher to work according to any teaching-methodic
complex, the ability to choose the most effective teaching-methodic complex and to achieve the aims
and tasks of teaching a subject/educational sphere in primary school defined by State standard and
a curriculum.

CC-4.3. Social-methodic. The ability to teach any elements of the curriculum to younger
pupils.

CC-4.4. Control-evaluative. The ability to realize the evaluation criteria of the achievements
of primary school pupils; the ability to follow the State requirements to the level of general
educational training of primary school pupils envisaged by the curricula.

CC-4.5. Design-modeling. The ability to model and organize a process of teaching a
subject/educational sphere in primary school; the ability of a teacher to choose proper tools, forms
and methods for the organization of pupils’ activity in the process of studying.

CC-4.6. Technological. The ability to introduce current teaching technologies, innovative
approaches, advanced pedagogical experience in teaching some issues of a certain educational
sphere/subject in primary school.

The kinds of methodic competence are determined according to the subjects studied in
primary school.

CC-5. Professional-communicative competence. The ability to foreground and apply
communicative knowledge, skills, instructions, strategy and tactics of a communicative conduct, the
acquired experience of the communicative activity as well as the individual-psychological qualities
of an individual to successfully perform a pedagogical communicative activity with younger pupils,
parents, colleagues in concrete conditions.

The components of professional-communicative competence of a primary school teacher are
the following:

CC-5.1. Emotional. The ability to understand and realize own feelings and the feelings of
other subjects of a teaching-educational environment; the ability to have self-motivation and to
control own emotions in the relationship with pupils, colleagues, parents.

CC-5.2. Verbal-logical. The ability to have proper forms of a verbal professional
communication in a collective, to perceive, to think about and to reproduce the contents and the
main idea of oral and written statements, to correct own and strange speech, the ability to work
over, to group teaching information; to adequately understand a communicative sense of the
messages, to memorize and, if necessary, to foreground in memory professional knowledge, actual
data, teaching information.

CC-5.3. Interactive. The ability to organize an effective joint teaching-educational activity
and pedagogical communication, the ability to cooperate for the achievement of a set goal, finding
the ways of the interaction with all the subjects of a teaching-educational environment.

CC-5.4. Social-communicative. The ability to focus, in any pedagogical situation, on all the
participants of a teaching-educational environment, to make the right decisions and, as a result, to
achieve a set goal of teaching and education.

CC-5.5. Technical. The ability to ensure a procedural side of a pedagogical communication,
to be familiar with a technique of a pedagogical communication with the subjects of a teaching-
educational process.

CC-5.6. Subject-contents. To be familiar with a content aspect of communication,
terminology, language constructions, characteristic of all the subjects, envisaged by the curriculum
of primary school, and the ability to solve a certain set of issues in a concrete situation of a
pedagogical activity of a primary class teacher.

Uman state pedagogical university named after Pavlo Tychyna
(https://udpu.edu.ua/documents/educational-
programs/34511/OcBitHa%20nporpama%20IlouatkoBa%?200cBita.%20/ omkinbaa%
20ocgiTa.pdf):
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CC 1. Subject competence. The ability to use knowledge, skills from a cycle of professional-
scientific courses which is a theoretical basis for the formation of the contents of educational
spheres.

CC 2. Psychological competence. The ability to develop primary school pupils (children of
early and pre-school age) as the subjects of an educational process based on the knowledge and
skills about their age, individual features and social factors of the development.

CC 3. Pedagogical competence. The ability to design, to organize, to evaluate, to reflect and
to adjust an educational process in a primary (pre-school) chain of education.

CC 4. Methodic competence. The ability to act efficiently solving standard and problem
methodic tasks while teaching educational sphere/contents lines defined by State standard for
primary general education (Base component of pre-school education).

CC 5. Professional-communicative competence. The ability to foreground and apply
communicative knowledge, skills, instructions, strategy and tactics of a communicative conduct, the
acquired experience of the communicative activity as well as the individual-psychological qualities
of an individual to successfully perform a pedagogical communicative activity with younger pupils,
parents, colleagues in concrete conditions.

CC 6. Inclusive competence. The ability to perform professional functions in the process of
inclusive teaching, taking into consideration various educational needs of the pupils with limited
health abilities (health problems).

A set of various competences, on the one side, confirms a democratic approach
to training an expert, and enjoys a support in European recommendations:
«Competences for teachers are not panacea» (STCD 2013: 25), however, from the
other side, they are not logical for the formation of the system of education. For
example, it is logical that the institutions of higher education of one state train
specialists for primary school, first of all, for this very state. In this case the question
arises: why does a set of competences, which a future primary class teacher will
apply, differ considerably? Evaluating a set of competences in general, one can
understand the antinomies caused by the lack of a standard of specialty «014 Primary
education». Antinomies consist in the fact that, first of all, the autonomy given to the
institutions of higher education (IHE) does not mean the training of experts with
«beneficial» competences for IHE. Competences are the prerogative of the ministry
of education and science (a proper project group) which works out a standard of
specialty where general and career competences for a future primary class teacher are
envisaged; secondly, the institution is not supposed to dictate competences, as its
rights and obligations include the training of an expert with a set of competences,
established by the ministry, but the institution decides which courses to teach so that
a student acquires these competences; thirdly, this approach will help avoid obscure
«regional» self-confidence, because it is logical that the graduates of the same
specialty but with a different set of competences will not be able to compete among
themselves in the region because of the incomplete set of competences. There are two
more interconnected negative consequences: how will an educator work without this
or that formed competence and who will he teach and educate?

This problem also exhibits other drawbacks. It is about Ukrainian education in
the general European context. Can a graduate of a Ukrainian higher educational
institution compete with his counterpart from a foreign university? It is a rhetorical
question. Bologna treaty, adopted at the end of the previous century (Ukraine joined
it in the year of 2005) was first of all aimed at training specialists for the whole
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Europe. This testifies to the fact that a set of competences for such expert is the same
in every country which has signed this treaty. In many of them curricula are unified
which makes it possible to continue education in a higher educational institution of
another country. Such competences were worked out for primary class teachers as
well. It is logically clear that a Ukrainian graduate of this specialty must have the
same competences, which is why the problem has to be solved in the general
European context taking into consideration a national component.

The issue of professional capacity of future primary class teachers will always
be relevant, as it is very much determined by out-of-class processes. Domestic
pedagogical science works hard in this direction. But it is worth mentioning that there
are no such concepts as competence and professional competence 1in
S. Honcharenko’s «Pedagogical dictionary» (1997). In particular, V. Bereka and
A. Halas state in the work «Professional competence of a primary class teacher» that
«professional competence is a base characteristic of a specialist’s performance; it
includes both contents (knowledge) and procedural (skills) components and it has
main essential features, namely: mobility of knowledge, flexibility of methods of
professional activity and critical thinking» (Bereka, Halas 2018: 15). In L
Onyshchenko’s opinion, it is characterized by such components as: «l) a
motivational component ensures a positive motivation of a teacher to express and
develop a professional-pedagogical competence which is seen in the interest to
pedagogical activity, a desire to work, a necessity of self-education, self-
development; 2) a content component includes such competence elements as the
possession of scientific professional-pedagogical knowledge (psychological-
pedagogical, methodological, special, general educational, managerial, informational-
technological), the ability to think pedagogically based on the system of knowledge
and experience of cognitive activity; 3) an operational-active component includes the
ability to practically solve pedagogical tasks, to have career experience, creative
skills, to be familiar with pedagogical technologies and pedagogical management, to
have professional thinking; 4) a personal component is presented with such personal
and professional important qualities of a personality as love of children, kindness,
altruism, empathy, tolerance, sociability, activity, independence, initiative, creativity,
flexibility in thinking; 5) a reflexive component is realized in reflexive abilities which
facilitate to efficiently and adequately perform reflexive processes, to apply reflexive
skills, to ensure the processes of self-knowledge, self-development and self-
improvement» (Onyshchenko 2012: 98). I. Yashchuk and K. Binytska define such
components of a professional-pedagogical competence of a primary class teacher as:
professional knowledge, professional skills, required for a successful implementation
of functional-job duties; business and personal significant qualities which facilitate
the realization of own potential, abilities in the process of exercising functional-job
duties; general culture which is necessary for the formation of humanistic outlook,
the definition of moral-valuable orientations, moral and aesthetic principles of an
individuality; the motivation of a professional performance (Yashchuk, Binytska
2018: 210).

Foreign researchers believe that a competence is an integration of various
components. Namely, R. DeakinCrick states that a competence is «a complex

ISSN 2567-5273 73 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3

combination of knowledge, skills, understanding, values, views and ambitions which
results in efficient, motivated actions of man in the world or in a certain sphere»
(DeakinCrick 2008: 35). O. Spasovski, having studied a specificity of competences as
the foundation of teachers’ training in five countries in West Balkan area, supports
the interpretation of a concept «competence» in FEuropean Tuning project:
«competences are a dynamic combination of knowledge, understanding, skills,
abilities and values» (Spasovski 2010: 90). D. Hanesova stresses that, instead of a
simply academic development of knowledge or practical preparation of skills, the
biggest problem is the formation of the most important professional competences of
teachers which are a complex combination of knowledge, skills, understanding,
values and views that lead to efficient actions in a situation (Hanesova 2014: 108).

The analysis of the interpretations of a concept competence suggested by
Ukrainian and foreign scientists allows singling out one component which is not
stressed by Ukrainian researchers; probably they think it is present implicitly. It is
about understanding. In our opinion, it is a reply to students’ «passive», who «do not
know what they are doing here», as initially the choice of a career was not goal-
oriented, recognized, there was no understanding of the essence of a future
profession. Under these conditions, a student-oriented educational paradigm will
continue to be of «a soviet type» and a reproduction in a better case scenario, in
another case it will turn into a several-year period at a higher education institution,
followed by getting a diploma, not supported by any competence. A subject paradigm
must include a student’s orientation in the question «how can the subject be
beneficial for my career?» rather than a teachers’ suggestion what has to be learned
from this or that subject. This orientation will show gaps in the curriculum, namely,
redundant subjects which do not facilitate the formation of career competences.

In a professional training of future primary class teachers, subjects «Modern
Ukrainian literary language» and «Teaching methods of the Ukrainian language in
primary classes» take a special place among the main courses which are united by
common professional tasks, as they form a communicative-speech strategy of the
development of an educator’s professional capacities. The studying of the chapters of
these subjects (phonetics, orthoepy, graphics, orthography, lexicology, phraseology,
lexicography, morpheme studies, word-building, morphology, syntax, punctuation) in
both aspects will help students acquire theoretical information, strengthen practical
skills which reveal a standard-descriptive system in modern Ukrainian literary
language at all its levels, and also they will enable the formation of a linguistic
competence and the development of a career-oriented oral and written
communication of future educators.

In 2016-2020, using various educational technologies we have carried out the
experiment aimed at the development of critical thinking among students in specialty
014-Primary education. The students of these specialties were involved in the
experiment: 013-Primary education, Psychology (EG — 22 students) and 013- Primary
education, Secondary education (language and literature (English)) (CG — 20
students). The latter were taught at the traditional lessons, the former were taught
through the system of studying «Modern Ukrainian literary language», «Teaching
methods of the Ukrainian language in primary classes» in which the elements of the

ISSN 2567-5273 74 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 Q.

technology of critical thinking development were introduced. A primary stating
benchmark shows that students of both specialties have the same level of critical
thinking (see diagram 1).
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Diagram 1. Level of students’ critical thinking (stating test, %).

A slightly higher level of critical thinking of the CG students is explained by
their motivation to study a foreign language. To increase the level of critical thinking
of the EG students we use a number of educational technologies.

We used such technique as «Thick and thin questions» at any stage of a lesson.
«Thin» questions are those which require a simple answer at a level of reproduction.
«Thick» questions lead students to a higher level of thinking: comparison, analysis,
synthesis, evaluation. A regular use of this technique teaches to put questions in a
written form and to comprehend the level of their complexity. Questions and answers
can be put into a table or asked orally. For example: «thin» questions: Who? What?
When? Can...? Will...? Could...? Was it...? Do you agree? Is it right?; «Thick
questions»: Explain why...? Why do you think...? What is the difference...? Imagine
what will happen when...? What does it look like? and others. Technique «sinkvein
is used at the stage of reflection. It allows students to be creative and express their
attitude to the studied event, object and alike. Sinkvein is a verse which requires
synthesis of the material in short sentences. Sinkvein means number 5 (in French)
which is why it has five lines. Here are the rules how to write sinkveins: 1) the first
line — a name of the theme in one word (usually it is a noun); 2) the second line —
description of a theme in two words (two adjectives); 3) the third line — description of
an action within this theme in three words (verb, adverb...); 4) the fourth line — a
phrase in four words which shows the attitude to the theme; 5) the last line — a one-
word metaphor which expresses the essence of the theme. Let us have an example of
sinkvein in studying theme «Gender of a noun»:
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Gender

Female, male

Names, differs, defines

Know gender — 3naroknow declension

He/she/it

«Cluster» 1s a technique of a graphic systematization of the material. This
technique implies the isolation of meaningful text units and their graphical expression
in a form of a cluster. Writing, depicting something for memory, quite often we place
things by intuition in some special way as if we classify them into categories. Being
arranged in a certain order, notes-drawings form a certain multi-component system of
an event or a situation, an author can use it as an algorithm for reproduction. The
rules to use it are very simple: it is necessary to draw a model of an answer to a theme
«Noun as a speech part». There is a term «Noun» in the center — this is a theme,
around it there are grammar categories, syntactical functions and the main tools of
word-building of a noun, attached to the center «Noun» with a straight line. A system
of clusters helps cover a larger amount of information as compared to the one which
students can get performing a usual written work. We used this technique both at the
stage of analyzing a theme and asking pupils at the lesson and at the stage of
reflection. A chronological break proved to be good: we began to use the technique at
the stage of a theme analysis, and then after the realization of the information we
continued at the stage of reflection, we generalized the knowledge with help of a
cluster.

A «Zigzagy strategy allows studying and systematizing a large scope of the
material. It is easy to apply it when working with the texts which can be «well»
divided into meaningful abstracts. The strategy was used for group work when each
member of a group became an expert in this or that topic. «Zigzag» was used at all
stages of a lesson which helped identify plusses and minuses of the strategy. As it
turned out «a technical» minus was the condition when each group was supposed to
have the same number of its members to realize all aspects. At the stage of asking
students we used the techniques of identifying aims, prediction which were aimed at
encouraging the interest, attracting the attention of the students to the theme which
was studied. At the stage of comprehension students united into groups, read a text
without going into details and discussed it briefly. Students were counted by
numbers. Each group member was given an expert sheet, students worked with their
abstracts making a base note or a cluster. Then they made new groups —groups of
experts, where «experts» in individual issues were united. Their task was to read the
text again, to choose material and structure it; also students had to get prepared to
demonstrate their fragment in their working group and to prepare a presentation. In
this situation even «weak» (not very good students) students, in the process of join
discussion, could explain a fragment. At the stage of reflection students return to their
initial groups and, in turn, explain their fragment to other members of the group using
general presentation pattern. Then a general presentation takes place, there a special
attention is paid to complicated questions.

A technique «Reflexive question» consists in a set of questions which can be
asked at the stage of reflection at the end of a lesson. These questions are of empathic

ISSN 2567-5273 76 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3

nature, they are an important interaction mechanism in a group, and they help get an
emotional response of one person to the feelings of the others. A set of reflexive
question is as follows:

1. What seems to be difficult for you today?

. How was the problem solved? Could it be solved in a different way?
. What is the most important thing you have learned today?

. Which thoughts of today match yours?

. What seemed to be convincing, what is it you do not agree with?

. What new thoughts, feelings of yours appeared?

. Were there the moments of joy, satisfaction in your correct answers?
. Were there the moments of your being unsatisfied with yourself?

9. How did you benefit from the lesson, from the learned text?

10. Why did you choose these very tasks?

11. What did you want to learn more in detail?

12. What would you like to advise your teacher?

13. Have you noticed your achievements in...?

A technique «INSERT» consists in a special marking of a text when reading it: I
— interactive, N — nothing-marking, S — system, E — effective, R — reading and T —
thinking. This technique envisages the work either on the margins in the text or in a
table form with its further filling out, it matches fragments of the text, its paragraphs
with such categories as: «V» — already knew, «+» — new, «—» — thought differently,
«?» — did not understand, have questions. Then we conducted discussion of separate
categories of the table in pairs, in groups, through general questioning. This technique
helps check the tasks for independent work efficiently.

Noticeably, EG students began to write poems (poetic texts) for each theme
using them at the lessons in «Teaching methods of the Ukrainian language in primary
classes» and during their practice-teaching at the lessons. The example of a verse to
study voiced and voiceless consonants is given below:

Kue ma 6ys y ceni nin,
Pic na epsaoyi é nvozo 6io,
Ha cmopoorci cmose naim,
Tax wo supic cmaunuil nuio.
gy (paszeosiorii yKpaiHChbKOT MOBH:

1. Twinu 08a opyea uepes nic.

Yu mo kococy nonjiymae oic,

Ll]o mak eonanu 6e3 ynumy,

0 3O\ L kWi

Iloxu 6idouynu nooux é cnuny. 3. Xoue Bosk cnigeakom cmamu,
Loenanynu uepes nieue, bo cnisanu it mama, 1i mamo.

YV epyosix cmucno i neue: — Ta yu mopooro y 2psa3ze
Cmoimb 6e0MiOb 0Cb HicC 00 HOCY, He yoapro? A sc 60 kua3b!

Aoxc 3akueanu n’amu doci. Cnyx 8i10OMIHHULL € } MeHe.

2. ’Kuse ma 6ye I'opobeypw, Cnis miti — kyou mam cupenam?!
3a num naaxae oybdeup. 3po3yminu, sk nouas,

Yeecw pik, mos bapom, Lo 6eOmiob na gyxo cmas.

Paxyeae cobi éopon.
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Annual testing confirmed a positive dynamics in the development of critical
thinking of EG students, whereas among CG students these changes showed an

insignificant positive dynamics (see Diagram 2 and Diagram 3).
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Diagram 2. Dynamics of the development level of EG students’ critical thinking
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Diagram 3. Level of students’ critical thinking (experimental test, %).

Thus, the conducted research proved that a regular use of the methods and
techniques for the development of critical thinking at the lessons «Modern Ukrainian
literary language», «Teaching methods of the Ukrainian language» made it possible
for the students to thoroughly master the theory and to successfully implement it into

practice, and in turn to develop professional competences.
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Anomauyia. Cmammio npucesaueHo akxmyanvHiu OJisi HUHIWHb0I cumyayii ¢ oceimi Yxpainu
npobremu. Hoemocs npo nidecomosky AKicHO HO6020 6uumens NOYAMKOGUX KNACIE, CheyuiuHoI0
ocobaugicmio pobomu K020 € noninpeomemuicmo. Ha 6iominy 6i0 yuumenie-moHonpeomMemuuxis,
BiH Ma€e 60100iMmuU MemoOUKo BUKIAOAHHS YKPAIHCbKOI MO8U 1 J1imepamypHo2o YUmaHHs,
Mamemamuxu, 06pa3omeopuo20 Mucmeymed, My3uUKu, MexHONO02ll, HABKOIUWHbO2O C8imy ma
[HWUX OCBIMHIX OUCYuniin. Yce ye sumazae Oinbul NUTLHOI y8acu 00 NPAKMUYHOI NIO20MOBKU
suumerisi NOYamMKO8UX KIACI8, hOPMYBAHHS 1020 IHOUBIOVATILHUX MEOPYUUX MONCIUBOCMEL, AKI 0anU
O oMy 3mMo2y 8 NOOANLULOMY YCRIWHO 30IUCHIOBAMU HABUAILHO-BUXOGH) OIANLHICMb 3 VUHAMU
NOYAMKOBOI TAHKU 3A2AbHOI cepeOHbOoi 0C8IMU 8 CYUACHUX OCBIMHIX 3AKIA0AX PIZHO20 MUNY.

Aemopu axmyanizylomv aAHMUHOMIL, WO GUHUKAIOMb HA PIZHUX CMPYKMYPHUX DIGHAX
OCBIMAHCLKOI  cucmemu, wo, CBO€I0 Yepeoio, CHPUYUHAE HEeNOPO3YMIHHA MINC YVUACHUKAMU
0C8IMHbO20 npoyecy, 3 00H020 OOKY, Mma GIONOGIOHUMU YAPAGIIHCOKUMU JIAHKAMU — 3 iHwoeo. Ha
NepeKOHAHHA a8mopie, npeomMemua napaouema 0008 A3K080 MYCUmb ypaxosyeamu He CMIIbKU
NpPono3uYilo 8UKIA0AYA, wjo HeoOXIOHO OnaHy8amu nio0 Yac 6uGYeHHs mieci yu mici OUCYUnIin,
CKLIbKU 3a0e3neuumu opienmyeanus cmyoenma 6 numawnti «LL{o dacmwv eueuenns oucyuniinu O
moeo gaxy?». Take opieHmysanus nokaice 1aKyHU 0C8IMHbOI NPOSpamu, 30Kpema HaodIuuKo8icms
HABYAIbHUX OUCYUNTIIH, WO He 3abe3neyyoms opmyeaHHs haxosux KOMNemeHmHoOCmeu.

Ha 3anammsx i3 kypcie «Cyuacna ykpaincoka aimepamypua mogay, «Memoouka HaguanHs
VKPAiHCbKOI  MOBU 8 NOYAMKOBUX KIACAX» ABMOPU  6HPOO0BXHC 5  POKI@  Npo8oounu
eKxcnepumMenmanbHe 00CNI0NHCEHHs, AKe 3aC8i0UUN0, WO CUCEeMAmUuiHe GUKOPUCAHH Memoois i
NPULIOMI8 pO36UMKY Kpumuuro2o mucients («Toecmi i monxi numannsy, « Cinkeeuny, «Knacmepy,
«3uezaey ma im.) 00360aUN0 cMyOeHMam MIYHO 3ac80imu meopit i 8IOMIHHO peanizogyeamu ii Ha
npakmuyi ma cnpusiio 8UpoOIeHHI0 NPoQpecitiHux KoMnemeHmHoCmell.

Kniouosi cnosa: romnemenmuicms, Memoo, NPUuLiom, JiHS800UOAKMUKA, KpumuiHe
MUCTIeHHS.
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Anomauia: Y npononosaniti pobomi posensioaemocs ¢honvkiopte niorpymms noesii leops
Kanunys. @onvrnop ons 1. Kanunys — epynm eenuxoi mpaouyii, AKa HAO36UYANHO 8ANCIUBA OIS
noema, 5Ky 6iH WAHye, OOMPUMYEMBCA, I Yye 8 HbOMY OP2aAHIYHO, Ye He cmuaizayis nio Goavkiop.
Donvbraopusm 015l YKpaincbKoi noesii € i npukmemoro, i npodiemoro. “Bepwim camomnwvo xpam... " -
nepeoycim camoHACmanosa, aie 800HOYAC 3aKIUK I nopaoa.

Kniouoegi cnosa: noesis, meopuicme, ponbkiopusm, mpaouyis, noemudHull ceim

Beryn:

[Toesis 1. KanuHis sk MUCTElbKE SIBUILE, BJIACHE, JPYroi XBUJIl YKPaiHCHKOTO
IIICTAECATHUIITBA TOCTAa€ 13 “3aXiHOI mnepcnekTtuBu’,3a M. IlaBaumumHuM, y
JTOCIIDKCHHSX TEepeBaXKHO JiacriopHuX JiTeparypo3HaBliB ([anwio I'ycap-Crpyk,
Mapxko [laBnmummn, FOpiit [lleenboB, Onsa 'Hatiok). B YkpaiHi 10 Ha3BaHUX IMEH
Mokemo aoiayuntd M. lnpauibkoro, T. Canury, B. He6opaka. Mu okpecitoeMo TyT
JIOTIYHO BUIPSMIIEHY JIHIIO XPOHOJOTIYHOTO PO3BUTKY KaaWHIIEBOTO MOETUYHOTO
cBiTy. Ii KOHKpeTH3aIis 3iCHIOBATUMEThCS AaJi.

OCHOBHUH TEKCT:

VYkpaincbkuii nitepatyposHasels 13 BapmaBu Ouns ['HaTiok y mepeamoBi 110
kauru [. Kamunng “IlpoOymxena my3a” (Bapmasa, 1991 p.) Bu3zHauae Tpu eramu
TBOpUYOCTI Toerta: nepioa 1965-1970-x pokis, sikuii oxoruoe 30ipku Bif “ Boronn
Kymnana” no “ Cnorany npo cBiT”; nepion 1970-1972 pp. — 36ipku “IlincymoByroun
MoBYaHHs",”BiHo miist kHshxHU, “Bepniopouii Bupok™ ta” Peanii”; Tpetiil nepion —
1970- 1980pp. — 8 30ipok poKiB yB’s3HEHHs 1 3aciaHHs. JlocaiqHuLs BUALISE e i
YEeTBEPTHUI MEepioJl — MOBUAHHS, OCKUIbKU, Ha 1 TyMKy,” (irypa MOBYAHHS 3aBXKIU
3QJIMIIIAETHCS 3araJIkOBOIO JIsl ynTava un peuumienTa’[10,c.84].

Konu roBopuMo mnpo MOCTaHHSA SICKPaBOi OCOOUCTOCTI, XYIOKHE SIBHUIIE,
HAMaraeMoch MPOHUKHYTH Yy MaiKe 3aKpUTHM BIACHUM CBIT MUTIS, LIYKAEMO
CepenoBuIle, y KoMy 1 chopMmyBaBcs moeT. TakoK HEoOXiTHO BUAUIATH TOJOBHE Y
MOETOBI MaHepi BUKOpUCTaHHS (osbkiopy. s 1bOro Bi3bMEMO 1O yBaru Taki
MOMEHTH:

1. 3 TUTAYNX POKIB XJIOTEIh KUB Y MMOCTUYHIN CTUXI];

2. Ha BIAMIHY BiJl IHINMUX NICTAECATHHUKIB, KannHens cnemniaapsHO HE 3aliMaBCs
¢dosbKII0pOM, HE 30MpaB HOro, He BUBYAB 3 JIOCIIITHUIIBKOIO METOIO;

3. IPOTATOM YChOTO TBOPYOTO HIISAXY MOET MOCTIMHO 3BEPTABCS /10 >KAHPIB, SIKI
MarTh (POJIBKJIOPHE TOXO/KCHHS (KOJMCKOBA, KOJISAKU, IICHS), OaraTto 3 HUX
BUKOHAHO B CYyTO (DOJBKJIOPHOMY IUIaHI (KOMIIO3HUIIS, TMOETHKA, CHHTAKCHUC,
PUTMOMEIIOUKA);

4. TOCTIWHI eMmTEeTH, HAPOJHOINOETUYHI CHUMBOJM, MapHi OE3CMOJyYHUKOBI
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CHHOHIMIYHI CIOJy4YeHHS (IUISX-0pora), sKi YacTo 3YCTpIYarThCid B Ioe3il
I. Kanunus, maioTe Sk (QOJBKIOpPHE, TaK 1 OpUTiHAIBbHE IMOXOMKEHHS: OarpsHuii
(depneHmii) Beuip; cMarisiBUil IOHAK (PaHOK, JIEHb); KBIT sS0IyHI (3BUIBHEHHS BiJ
CY€THOCT1); MOBHUTH BITE€P-BOJOAAp (3HAK-CUMBOJ HEMHHYYOrO YOTOCh) TOIIIO.
OpuriHanbHi aBTOPCHKI €MITETH, L0 BUHUKIM Ha TPYHTI KOHKPETHO-UYTTEBHUX
Bpa)XeHb, IEPEXO/IATH BiJ] BipIlia J0 BIpIlIa 1 CTalOTh Y MOETUYHIN cuctemi KamuHis
MOCTIMHUMU eMITeTaMU, X0U MOSCTUYHUN CMUCIH X 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY MOMITHO
MIHSIETHCS.

3pa3ku aHamizy moesii mij UM KyToM 3o0py AaB [. dpanko y tpaktati I3
CEKpeTiB moeTHuHoi TBopyocTi”. oro 10CBia He BTPATHB CBOIO METOOJOTi4HOIO
3HA4YEHHS JIOTEeTep, OCKUIbKU, K Bia3Hayae M.IlapxomeHko, 1oroMarae 3BUTbHUTUCS
B KPUTHIIl Ta JITEpaTypO3HABCTBI BiJl eMIIPU3MYy 1 TOJIOTO CMaKyBaHHS y IIpoIlieci
aHaizy (opMu, CiIyXUTh HAyKOBOIO 0a3010 B JUCKYCISIX MPO T€, HACKUIBKU Ta YU
1HIIIa 1HOWBiAyajdbHA MaHEpa TOETHUYHOTO MHCICHHS CIpaBii IUIOJO0TBOPHA,
XYJIOXHS, TPONYKTUBHA, HACKUIBKM BOHAa BKOPEHWJIACh B UYTTEBY OCHOBY
€CTETUYHOTO CTIPUUHATTS JIACHOCTI.

3acTOCOBYIOUM TaKM MiAXixA A0 aHamizy 3B’s3Ky TBopdyocTi [.Kamuums 3
(hONBKIOPOM, MAEMO MOXKJIMBICTh, BHUIIJUBINN Ti €JIEMEHTH, SKI 30BHI CXOXI1 Ha
HAapOJAHOIMOETHYHI, TOCTAaBUTH Jajl MUTaHHI TMpPO iX XYJ0KHbO-ECTETUUYHE
TIyMadyeHHs, iHTepnperaunito. KuUTTeBUI MaTepiaj, MO JIT B OCHOBY 3MICTY,
KOHTEKCT, TpPAarHeHHS BHUPaXXEHHS TOCIIIOBHOTO CBITOOAUEHHS, XYJJI0XKHbBO-
€CTeTUYHAa CHUTyalliss — 1[I YUHHUKKA JIOMOMOXYTh BHU3HAYUTH  (yHKIIIT
HapOJIHOMOETUYHHUX (32 CBOIM MOXOJ/KEHHSM) €JIEMEHTIB y TOMY Y 1HIIOMY TBOPI.
Ha 1mpoMy nuisixy HE0OOB’SI3KOBO BKa3yBaTH 3aBXKJM 1 CKPi3b BIAMOBIAHI MicCIs 3
KOHKPETHUX (OJIBKIOPHUX JIKEPEIL.

JIJist TaKOro LMTYBAHHS 1 31CTaBJIEHHA TpeOa MaTh CBIIYEHHS MPO TE, YU 3HAB
noet uei TBip. [IpoTe KO moer i 3HaB KOJIU-HEOYAb 10 MICHIO YH JIETEHy, TO Y
TBOPYOMY TMPOIIEC], 3aXOIUICHW TBOPYHMM 3aJyMOM, BiH HE CIIELIabHO J10O0MpaB
3pa3Ku, a CIPSIMOBYBaB MOTIK acollialliii, K1 BUIUIMBAIOTh 3 YCHOTO IMOIMEPEAHBOTO
JIOCBIY, B PYCJIO 3a7yMy.

JlitepaTypo3HaBIll OCTaHHIM YacoM HAarojoUIylIOTh Ha peNiriiHOMYy BHMIpI
noesii [.Kanunus(Tapac Canura). 36ipku “Borons Kynana” i “Bigunnenns sepremny”
noeaHyI0Th B c0o01 3axomeHHs [. KanmuHisg mnoranckkuMu BIpYBaHHAMH Ta
naMm’siTKaMd HapiBHI 3 XPUCTUSHCHKUMH. CeMaHTHYHE II0Jie, IO YTBOPIOETHCA
3HAQYEHHSM CJIB ‘“KUB”, “TIEPEeXUB”, ’TPEeMTLIO”, ’BUiine”, “BUpHUHE” HEIBO3HAYHO
XapakTepu3ye Moe3it0 3 i eTHorpadiuHUM HaroJiocoM, TaKoXX MEXaHI3M TBOPYOTO
Mpolecy, B SIKMHA BKJIIOYAIOTHCS BCi JKUTTEBI BPaXCHHS, 3JMBAIOYNCH pPa3oM B
OpUTIHAIBLHUHI 00pa3 vacy:

...5] 3HaltmoB cebe y KpaiHi
KOJISIIOK Ha MIOPCTKIM
COJIOM’ STHIM KHJTHMI.

I. Kanunenp nparnyB “BiIKpMBaTH AJIsl YWTadya IJIACTH JYXOBHOCTI Hapoay B
rMOMHAX MOro JOICTOPUYHOTO Ta XPUCTHSHCHKOro citorisgy”. Iloer mpotarom
CBOTO KHUTTS HE MEpPecTae 3aMHCIIOBATUCS HAJ BEJIMKHAM TaiHCTBOM IO€3ii, MiCHI,1
3aBXIM B IEHTPl PO3AYMIB 1 MOETUYHHUX pediekciii, MeauTarliii, MeIaHXOIIHOTO

ISSN 2567-5273 81 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 éw

HACTPOIO BHSBJISBCA AacOILlaTUBHO-TBOPYMI 3B 30K 0ayeHOro, MNEPEeKUTOro 3
THUM,III0” HA CepIle JISTII0”, MO B HHOMY BIACTOSIIOCH JaBHO. ToMy OOpaHHil acmeKT
JOCTIDKEHHSI TBOPYOCTI moera — crnocid TpanchopMallii (OIBKIOPHUX JIKEPET,
3’siCyBaHHS €CTeTUYHUX (PyHKIIH (OJIBKIOPY B 1HAMBIAYaNbHIM TBOPYOCTI — OJUH 13
MO>KJIMBUX LUISIX1B MPOHUKHEHHS B 3aKOHOMIPHOCTI HOr0 1HIAMBIAYaIbHOTO CTHIIIO 1
TBOPYOTO METOJY.
...TIPUXO/IKY MPUTATATH
10 ral KaJUHOBI
KOpOBa SI3UKOM 3JIM3aJa. ..
. IPUXOJIKY IPUTaTaTH
110 BiJl OAKPOBEHHS
KQJIMHOBOI COMUIKH
KpPOB CTHUTHE. ..
...TIPUXO/IKY TPUTAIaTH
0 y Karcyiax srij
3aMOpOXKEHa EHEPTis
MOE€T TipKOTH...[8,c. 18]

[loeTnyHa pEKOHCTPYKLIA YKPAaiHCHKOTO MEHTANITETy, Je MeperieTeH1
S3UYHULTBO 1 XPUCTUSHCTBO, € ONPUABHIOIOTHCSA ‘‘SIBJ€HI MUChMEHA”, M0 iX
HeBOJIaraHHW Yac HamaraBCsi CTEpPTH, IOBEPHEHHS YKpPaiHCHKOIO JTyXOBHOTO
KOCMOCY — CKJanoBa noeTuku Kamuuug, siky Tak BiayyHO xapaktepusye . ['ycap-
Crpyk:”...moetoBa cyOTWIbHAa MeTadopa csarae TIUOOKO Y MiACBIIOMICTh, Y
MiICBIIOMICTh KOJNEKTHBHY, i Maibke IpaicTopuuHO yKpaiHcbKy. Moro ciosa
TOPKAIOTHCS 1I1€1 MiICBIAOMOCTI, MOB CTPYHH, TBOPSYU MPU TOMY 3HAHOMMUIA, ane He
30BCIM 3pO3yMUIHI BIATOMIH.

IToetuune cBiTOBiAUyBaHHA (OadyeHHs) Ma€e CBOI1 BIAMOBIAHUKK 1 B CTpodii:
MaKCUMaJbHE BUBLIBHEHHS CTPO(]idHOI MOOYAOBH Bia “KaHOHY  CYIPOBOIKYETHCS
CHOPAJANYHUMHU TOBEPHEHHAMU /O KJIACUYHOrO Bipmia. TakuM 4YMHOM™ KaTpEeHH,
TEpLEHU 1 HaBITh BIHOK COHETIB CYCIAYIOTh 13 BaroBUTHUM, SIK TOBHI IIIJIbHUKH,
BepiiOpoM, SKUH 7O TOrO K 3a3HaB INEIJICHHS (OJBKIOPHUMU MOTHMBAMHU Ta
PEMIHICIICHITISIMHU:

Oii He TO TO MICTYEHBKO

IO PEIIETOM J3BOHUTH

a 1110 JOPOTY BUIIUTYE

yepes miBHeOa 10 Tebe

0 TPY3bKUX CHIrax...[8,c. 34]

Tapac Canura Harojomye, MO ~MOJUTBAa SIK MOCTUYHUN >KaHpP 3aBISKU
Kanunnesi B ykpaiHChKii moe3ii apyroi moj. XX CT. IepeKUBa€ CBOI0 PEHECAHCHY
mopy ” [9,c.194] . BigzHauarouu CUIBLHO BUPAXEHUM MOTHUB PENITriMHOCTI B moe3ii I.
Kamuung, T. Canura roBopuTh Opo Ty PeNIriiHICTh, SKa “BeAe 10 KOPEHIB HAIIOTO
XPUCTUSHCHKOTO CBITOTJISAY, W 3aKIMKae HE CIUIyTyBaTH e MOTHB 3 IHILIUM,
CHOPIAHEHUM — ‘3 MOTHBOM €THOTpaidHO-PENIriHUM: KOJIAJIKOBUM, BEPTEIHUM,
nacxainpHum’ [9, ¢.210].

3axoBaBmmch y’ KyOemnbile crmoramy’, 3a CTycoMm, MOJHMTBA K >KaHpP — CBOI
moe3ii IiIKoM oOrpyHToBaHO KanwHerns HE IIIUTh 3a BIKOBHM IIEH30M iXHIX
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ajZipecaris.
...TIOTJISIHb
K1 MU OJIM3BKI
710 TIPUPOIU
y TaHI[l €BOJIIOTII1
MIHSIEMO JIHIIC
SIK BOTOHb...

I1. Hxpa6’rox y 3ragyBanii kHu3l ~Tlomig 3osori Boporta” Ha OCHOBI
JIOKYMEHTIB 1 CIIOrajiB CydyacHMKIB, Hacammepen Ipunu Kanuuenpb, poskpuBae
atMocdepy mosiBu nukiay “TpeHoc Haj IIe OAHIE XpecHOoro aoporow”. TpeHoc —
KaHp, SIKUM HaOyB 3HAYHOTO MOIIMPEHHS B yKpaiHchkiil moesii XVII cr. (Menetii
Cwmotpunibkuii , Jlamian Hanupaiiko). st cydacHoro unraya 1ieit xaHp, ik 1 oopasHa
MOBa TBOPY, BHJAIOThCS HE3BHUHHUMHU CaMe 4epe3 BTpaueHy Tpamuiito. Ilepemycim
TOMY , IIO IIe¢ MOBa Mi()OJIOTI30BAHOTO CBITOCHPUUHSTTS , ONEPTOro HAa TPAAMIIIT
KyJbTypH enoxu bapoko, sika Bia modyarky XIX cT. Oyja orosomeHa CX0JacTUKOIO
a00 ¢GopMaNiCTUYHUM IITYKapCTBOM, TaKHM, II0 MPOTUCTOITh HAPOJHIN KYJIBTYpI ,
OCKIJIbKM B POCIACHKIHN JiTepaTypi CTHIIIO 6ApOKO MPAKTUIHO HE OyJio, HOTO KaHpU
He ¢irypysanu. L{ikom y myci gacy: koiu He OyJi0 B pOCIHCHKIN JiTeparypi, TO 5K
BOHU “‘mocminm’” OyTu B jiteparypi ykpaincekiil. [Ipote 1. Kamuueup Butsrae 3
HeOyTTs, ’peaHiMye”l KaHp, 1 CcTwib, 1 obpasHicTh . “Tpenoc...”l. Kamunus ne
30BCIM BIJANOBIIa€ KaHOHAM I[bOTO >KaHPY, IO YTBEPAUBCS B €BPOMEUCHKUX
JiTeparypax sIK MiCHI, sSika” BHCJIOBIIIOE Kajib 3 MPUBOJY YHUEICh CMEPTI , Haraaye
BUMHKH Ta TYMKH IOMEPJIOTro 1 MICTUTh OXBAJIy HOro JOCTOTHCTB 1 3aciyr’”. Y LUK
I . KanuHus TpeHM NMpUCBSYEHI JIIOJMHI KUBIH, sIKa, MOXJIMBO, CTYNHJIa Ha LUISX
3arubeni . B ykpaiHchkoMy (oJIBKIIOp1 >KaHpP, OJMU3BKUN 0 TPEHIB — TOJOCIHHS .
['onociHHSIMM TOpPOBODKAIIM HE JIMIIE [OMEPJIHMX, a W PEKpPyTIB y BIMCHKO.
Oco6muBicts “Tpenocy...”l . Kanunius monsirae y 3B’SI3Ky LIUKIY 3 TaKOK PHUCOIO
[[bOTO KaHPY B YKPATHCBKiM OAapOKOBIN TpaguIlii, K HOT0 TpoMaJChbKO-TOIITUYHE
cupsiMyBaHHsL “1ie Oyiu Bipinl npo HemjacauBy naoito Ykpainw”. Y [ Kanunus
B1/10yacs Tpanchopmarlisi CBITOCIPUIHATTS — SIK €BOJIONIS Bl €K3UCTEHINANII3MY 10
30arayeHHsl €K3UCTEHIITHUX MOTUBIB O0apokoBuMu. [Torogumocs 3 M.IlaBnummaum
y ToMmy, o y Bunajaky l. Kanunis ”...mMenanxoiis 1oga€e Horo JIIpUuyHOMY Tepo€eBi
TAHOCTI, TO3HAYa€ HWOro SK WieHa AyXOBHOI eniTh. ToMy Hac He 3[UBYE, IO
Menauxodis moesii I. KanuHig 3’ aBiseTsess B KOHTEKCTI, aHAJOTIYHOMY JI0 TOTO , IO
JOMIHYBaB Ha ICTOPUYHOMY ariorel0 MENaHxojlii, a camMe B KOHTEKCTI OapOKOBOTO
CBITOTJISITy, LEHTPAJIbHUM MPHHIMIIOM SKOTO € XpUCTUSHChbKAa Bipa”. OmuH 3
HAWUTIUOMIMX 1 BOJHOYAC HaWApaMaTHYHIMIUX HUKIIB TBOpUocTi I. Kamuuis € mukn
?Jlymi B mpopo3i”(”/lBaHamisTa cymMHa KHU)KKA’) — MEIUTAIlis , CIpsIMOBaHA B
noHag4yaccst , Ae ’BiuyHI HeOeca Hapa3 BMHUpPaOTh y TNopokHix 3iHuIX”. Iloer,
BIJIIITOBXYIOUHCH BIJI KOHKPETHOIO MEH3aKy — “MallJIO KyIle MiBHIYHE JITO”, CsATae
MeTadi3uIHUX BUMIpIB 00pasy :

...3aryOJICHHI XBICT CBiil JIOBUTH
Mynpa cKOBOPOIUHCHKA 3Misl
Jlyckoro BUOIHCKY€

B niunOoMy HEO1
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[Titu 1 HE BepHYTHUCS
B3ono4yennit nuiaoM 3¢eMHUM
I 30psiHuM oM [8, c. 16]

Tyr yac nalOyBae xapakTepy cyOcTaHIiaJIbHOT KaTeropii , /1€ OCOOHUCTICTb
ryouThcst y “mpipBl HpOCTOPY™, PO3MOPOLIYETHCS y MPOsiBAX JKMBOI 1 MEPTBOI
OPUPOJU, TOPOKYIOUM BITYYTTS MPUYETHOCTI JO TOro, LI0 BIAOYBaeThCs B
MUTOMOMY MPOCTOPI , IKUM (POPMYy€ aBTOPCHKY OCOOUCTICTb.

BucnoBku

daktu TBOpUOi Oiorpadii moeta il 0COOIUBOCTI MO0 MOETUKH CIHOHYKAIOTh JI0
neBHO1 iHTepnperarlii TBopuocti I. Kamunig Tta BkItOUeHHS (ONBKIOPY y HOTO
noetuyny cucremy. IlocnioBHicTh cBiTOOaueHHs [. KanuHisg TBOpATH MOHATTS, sK1
acoLIaTUBHO CIOJIYYalOThCA MK CO0010 (KOHKPETHO-UYTTEBI BpPaXXEHHS, BIAUYTTS,
VSIBJICHHS, HalllOHAJbHA 1IEHTUYHICTh, COPUUHATTS). XyI0)KHBO-00pa3HE MUCIEHHS
3IIMCHIOETHCS, PEATI3Y€ETHCA B MOETHUIIl XYI0)KHBOTO TBOPY.
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Abstract. The proposed work considers the folklore basis of Igor Kalynets' poetry. For I.
Kalynets, folklore is the basis of a great tradition, which is extremely important for the poet, which
he respects and adheres to, and this is organic in it, this is not a stylization of folklore. Folklore for
Ukrainian poetry is both a sign and a problem.

Key words: poetry, creativity, folklore, tradition, poetic world
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INNOVATIVE IMAGE SOLUTION AND THE WAY OF CONVEYING THE

IDEA OF THE PIECE OF WRITING IN MARKO VOVCHOK’S WORK (IN
THE CONTEXT OF A SHORT STORY “AFTER FINISHING SCHOOL”

(INSTYTUTKA))
HOBATOPCTBO OBPA3HOTI'O PIIEHHS TA ®OPMAT PEAJII3AIIII IJTIEf TBOPY B
JOPOBKY MAPKA BOBYKA (HA NPUKJIAJAI HOBICTI “IHCTUTYTKA”)
Vilna Y. V./ Binbna 51.B.
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Anomauin. Y cmammi giokomenmosano ycmanewi oyiHku meopuocmi Mapka Bosuka.
3aysasceno kougaikm inmepnpemayiti w000 nNposioHOoI i0ei ma dcanpy noegicmi «Incmumymxay.
Jloeedeno 6y3bKicmb OYIHKU mMEOpY JAuule SAK COYIANbHOI NOGIicmi ma 3HAK08020 63Ipys
AHMUKPINOCHUYLKOI npo3u. 3ay8asiceHo CRilbHICMb MOPATbHO-eMUYHOI OOMIHAHMU ME8OPUOCMI
Tapaca llleeuenka ma Mapka Bosuka. 3aghikcosano scanpoo-cmunbogy ocionicms npo308020
0ocsidy Mapka Boguka ma Hogamopcmeo npuHyunie 0o6pazHo2o0 MUCeHHs y 3a3HA4eHOMY MEOopi.

Knwuoei cnoea: xoughnikm inmepnpemayii, 00pasHe MUCIEHHS, IHCAHPOBO- CMUNLOBA
cneyughixa, aHMUKpIinOCHUYbKA i0est, MOPAIbHO-eMUYHI Kame2opii.

Berym.

Posmounemo 13 3ayBaru [Imutpa UmxkeBcbkoro: «HaBkoio TBOpIB KIIaCHKIB
Harpomaauincs ropu 3a600oHiB. 11[00 3BibHUTHCA BiA HUX, TpeOa YUTATU TBOPH SIK
II0Ch LIIJIKOM HOBE, HEBIJIOME, HIKOJIM HE uhTaHe. BTiM, y IbOMY, MOKJIMBO, MOJIATAE
MPOBITHUM TIPUHLIUI TPABWIBHOTO CIPUMHATTS XYJI0KHIX TBOPIB — HE TUIBKHU
CJIOBECHHMX: CTaBUTHUCS 10 XYJOXKHIX TBOPIB SIK «HOBa JIIOJIMHA», SK HAHOBO
HapOJDKEHUM TIisiAad 1 cioyxad... Tpeba OyXOBHO «3HOBY HapOAUTHUCS», 1100
OTPUMATH MPABO i MOKJIMBICTH JOCTYITY 10 CKapOHUII MucTeuTBa» [16, c. 402].

JificHo, 1cHye MeBHUM KOH(QIIKT IHTEpHpeTamii 1 1moa0 yKpaiHCbKOMOBHOI
TBOpUOocTi Mapka BoBuka.

Takuit craH 1HCHipoBaHO OaraThbMa WPUYMHAMH, aJié TaKOX TEBHOIO
THEPIIINHICTIO MUCJICHHSI HAUIIMPIIIOTO 3araiy, 0 MOBEPXHEBO O3HAHOMIICHHUH 13 ii
TBOPYICTIO.

daxoBi K JOCTITHUKH IILOTO MEePIOay MaIOTh O1IBIIE IPUBOIIB 1 MOTHBALIIM IS
PO3IyMIB HaJ IIE€0 MPOOIIEMOIO.

VYkpaincbkuit mitepatypuuit peanizm 50-60 pp. XIX cT. Baxxko yssBUTH 0€3 TBOX
TomiB 301pku «HapoaHi omoBigaHHs» Ta moBicTi «lHcTUTyTKa» Mapka Bosuka.
VYemix (3a BUHATKOM MOOJMHOKUX HEraTUBHMX BUIAJIB Ha CTOpiHKax «bubnuorexu
JUTSL YTEHUSD» ) OTPUMAIH BKe Meplill APyKOBaHI TBOPU MUCbMEHHHIII.

[{ro HeBenmuuky 30ipky mnpo3u Mapka BoBuka «HapoaHi omoBiJaHHs», sKa
CKJIaJianacs 3 OJAMHAALSTH TBOPIB, onyOaikyBaB y [letepOyp3i B 1857 poui I1. Kymim.
HeBoB31 KpUTUKM O3HAYMIM NEpHuid Ta Apyruii Tom «HaponHux omoBigaHby, a
3roIoM 1 MOBICTh «]HCTUTYTKa» SIK HaWACKpaBIilIl 3pa3Ku aHTHUKPIMOCHHUIIBKOT MPO3H
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B TOTOYACHIN YyKpaiHChKIM Jiteparypi. | BiITOAl HamoBro 3amaHyBajga caMe Taka
KBasTi(pikaIlis 3a3Ha4YEHUX TBOPIB.

Kinbka muTariiii 13 cXBaJbHUX PEICH31H Ta BIATYKIB HA TI TBOPH MOXYTh JaTH
ySIBJIGHHS MPO Te, Ha 10 B TI YaCcH Hacammepe 3BepTayu yBary. OT mpuKIaan TaKux
omiHok: M. JIoOposto00B BBaXxaB, 110 B 1 OMOBIJAHHSX 1 MOBICTSIX YyTH «CHOKIAHUN
0e3CTOpOHHIN CyJ ICTOpIi HaJl cCaMOI0 CYTTIO, HAJ| MPUHIIUIIOM KpimanrBa» [1, c.12],
3a3Ha4YaB y CBOIiX JIITEPATypPHO-KPUTHUYHHMX TpaIlsX, M0 MPEACTaBHUKA HApoay B il
TBOpax 30epiraroTh 1HAMBIAyadbHI PUCH «IIOCEPE] YCIX 3HEOCOOIOIOYMX,
rHOOJIsTYMX, youBarounx BigHocun». . [IucapeB y crarti «JlyMku 3 mpuBOAYy TBOpIB
Mapka Bopuka» TtBepauB: «B omoBimanHsx Mapka BoBuka 300paxXyroThCs HE
ocoOucCTi xapaktepu, a HapojHi Tumnu... o x BoHO mami Oyae? Yoro me HaKOITh
el 4YyJOBUU TaJlaHT, SKUM TaK ParTOBO 3’SIBUBCS 1 PO3BUBAETHCS HE JIHIMH, a
rogrHaMu?..» [Tam camo, c.12].

Alle y TekcTax pociichkoi kpuTuku XIX cT. momo myOsmikaiii MUChMEHHHI
3BydYaJdu W 1HII OLIHKU. Y pENaKIliiHIA TPHUMITIH, M0 NepeayBaia myOmikarii B
nepekiaal  pociiickkoro omoBinanb Mapka BoBuka «Con» 1 «CBEKpoBb», B
JUITHEBOMY BHUITYCKY «PyCCKOTO BECTHHKa», 30KpeMa 3ayBakeHO: «Bouu (TBOpH
Mapka BoBuka — S1.B.) BiJ3Ha4arOThCS YapIBHICTIO 1 CBDKICTIO MaJIOPOCIHCHKOI
HApOJIHOT MOBH 1 TMBOBHKHOIO XYIO0KHICTIO (6udineno Hamu — A.B.) y BIATBOpEHHI
HApOJIHUX MOYYTTIB 1 moOyTY» [9, . 36].

[Tonibno mipkyBaB 1 T. IlleBueHko. 3a cnorajamMu Cy4acHUKIB, Koiau Mapko
BoBuok nonpocuiia Horo BUIIPaBUTH HIOCH Y 1i HOBIM MOBICTI, TO MOET HIOUTO CKa3aB:
«SIx MoxHa 710 1IbOTO oTOpKHYTUCA! Lle AJist MeHe caMoro JKEpeso ICTUHU 1 Kpacu
[Tam camo, c. 37].

AKTHBHE 3al[IKaBJICHHS POCIMCHKUX JITEPATOPIB Ta YATAYIB JOPOOKOM HIKOMY
TOJ1 HE BIJOMOI aBTOPKH TAKOXK MIATBEpAMB TOAl Bxke BU3HaHuM y Pocii Ta €Bpomni
pociiicekuii mucbMeHHUK [. TypreHeB, skuil mepekyiiaB pOCIMCHKOIO 3 MIAPSIHUKA
«Hapoani onoBigaHHs» Ta MOBICTh «[HCTUTYTKa», TOAABIIM 0 HUX MepeaMoBy «Bix
nepeksiaaada». BiH BUCOKO MOIIHYBaB TBOPYHMI MOTEHIIAl MOJIOAOI MUCHMEHHHII],
MUIIYYd B OJHOMY 3 JIUCTIB: «... HEIIOJAABHO MEHI MPOYMUTANHU ii JOCUTH BEIHUKY
MOBICTh ITiJT Ha3BOK «lHCTUTYTKa» - s BiJ Hel y IIJIKOBUTOMY 3aXOIUICHHI; TakKoi
CBIXKOCTI ¥ CHIIH 11Ie, 3Aa€ThCs HE OyI0, 1 BCE 1€ POCTE caMe 13 3eMJIi, K jaepeBIe. A
Maro HaMip mepeknacT «[HCTUTYTKy», Xxoua ¥ He MPUXOBYIO Bij ceOe CKIaAHOCTI
1IOT'O 3aBJIaHHS» [TaM caMo, c. 43].

Jlo #ioro BapiaHTy TiepekiIaay y HeOalay»Koro TMOIIHOByBada TIOBICTI
3aKOHOMIpDHO BHWHHKAaB psJ 3amuTaHb. 3HaMmeHHO, 1o T.IlleBuenko, pagus I.
TypreneBy y 1859 p. yuntucs ykpaiHcbkoi MoBH came y Mapka BoBuka, 1uis SIKOi Ta
MoOBa TexX He Oyna pinHoro. 3a cmoragamu I. Typrenesa, T. IlleBueHko moBouii
KaTerOpU4HO TOJI1 BUCIOBUBCS: «...Bin (Mapko BoBuok-£.B.) oqun Bosoaie Haiow
MOBOIO» [TaM caMo, c. 46].

Tak mo koHQIIKT i1HTepHnpeTariii TBopuocTi Mapka BoBuka BHHMK Maiike
OJIHOYACHO 13 TIEPIINM BUJIPYKOM ii TBOPIB.

OcHOBHA yacTHHA.

TBopHU 3 SICKPABO 03HAYEHOIO COLIIATBHOIO IETEPMIHOBAHICTIO KOH(JIIIKTY B IBOX
ToMax «HapoaHuX OmoBiJIaHb» KIIBKICHO HE MepeBaxaroTh. OTOX, YU AIMCHO JIUIIIS
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aKTyaJbHICTh AHTUKPIMOCHUIBKOTO Tmadocy craja MiJOCHOBOK HaJI3BUYANHOI
nomyJsIpHOCTI TBOpiB Mapka BoBuka?

Ha nam po3cyn, 1 cbOTOZIHI 3aCIyrOBYIOTh Ha yBary TBOPH IMHMCHMEHHHII HE
JMILE Yepe3 aKTyallbHICTh MpOoOJEeMaTHKU Ta 1AEHMHOro ChpsMyBaHHS, a IEpeayciM
yepe3 iIXHIO )KaHPOBO- CTHJILOBY OPUTTHANBHICTD 1 CBOEPIIHICTD.

Came nHa mpuxmani «HapomHuUX OMOBiMaHB» MOXHA CIOCTEPETTH MOCYTHIO
BIIMIHHICTh MPUHIIMITIB XyA0KHBOTO MUCTEHHST Mapka BoBuka Ta 1i monepeHuKiB.
3HOBY X TakH, Ko I'. KBiTka — OCHOB’SIHEHKO MpPH BCbOMY CBOEMY CTHIILOBOMY,
MOBHOMY Ta 00pa3HOMY HOBATOPCTBI HIKOJIM HE BIJIMOBJISIBCS OJ1 TIPSIMO BUKJIQJIEHUX
MMOBYaHb MOPAJIbHO-ETUYHOTO MTHOY Ha KIITAJT TOTO, SIK 1€ MMPUHHATO y IIEPKOBHIM
npomnosial, To Mapko BoBuok, 30epirmm 1 pO3BHHYBIIM TEMY MOpPaIbHOTO
MIPIOPUTETY JOCTOMHOI JIFOAUHU, BCE-TaKU Bijjana MEPIICTh CTUX1i CHOBIIATLHOCTI
Ta JIPUYHOCTI.

He Tax dacro, aje cy4acHMKHM NMHCbMEHHUII 11 TakoX BigMmivdanu. Tak, y 1861
poui B «OtedyecTBeHHBIX 3amuckax» KpuTuk K. JIeoHTheB y cTarti «3 TpUBOIY
omnoBimanb Mapka BoBuka» 3ayBakyBaB iXHIO «TJHOOKY CBO€EpIIHICTE». BiH He
MOTOJKYBaBCs 13 AyMKOr0 M.J1oOpomro6oBa, 1Mo mpu po3rJisial JiTepaTypHOro TBOPY
nepeayciM BapTO IIKABUTHCS HOTO «MOPATbHOI0 a00 TPOMAJCHKOIO CYTHICTION: «Y
TBOpuOCTI Mapka BoBuka, Ha iOro 1ymMKy, HOBe y 3a¢00aX, MOBI, 6uknadi é3azani —
(6uoineno namu- A.B.), a He y BUXIIHUX 1]1eaax, sik cTBepKye JJoopomo6os» [9, c.
107].

BoueBuap, y Mapka BoBuka BUCTAuWJIO TajJaHTy 1 CHJIM XapakTepy, aOu He
CTaTH 3apy4HMIICI0 OarathboX IIa0JIOHIB, SIKI HAa TOJ1 BXKE CKJIAJIUCA B PEaiCTUYHIN
JiTeparypi.

Tomy TO y TBOpax aBTOPKHM 30BHILIHINA THCK OOCTaBUH HE €IMHHUI 3yMOBJIIOE Ta
MOSICHIOE TTpoOJIeMU repoiB. buiblie aBTopa MIKaBIATh IXHI NOYYTTS, YYMHKU Ta Aii,
Ta 1 3araJioM BiATBOPEHHS JIIOJICBKUX CITOIBaHb 1 HAIIH.

Mapko BoBuok akTyanbHi CyCHiibHI KOJI31i Ta MATAHHS MPIOPUTETY MOPATEHUX
3aKOHIB BHUpa)Ka€ dYepe3 BIAYYTTS Ta PO3YMIHHSA 1 PO3MOBigada TaKOXK y Takii
MPUPOJIHO TIPOCTiH dopmi, 10 TOro x 0e3 HaliMeHIIoro nadocy 4 CEHTUMEHTY, IO
quTayl O7pa3y BIAYYBarOTh 1 YCBIJIOMIIIOIOTh, - PO3YMIHHSI BHUIIOTO MOPSIAKY OyTT,
AK 1 OPUYMH BEITUKUX YU MEHIIMX 3J00YyTKIB 1 MOPA30K JIIOJICBKUX, HE TUIBKH
MYAPUMH KHUTAMH P03’ ICHIOIOTHCS.

[lepemycim BapTo y aymii, Y CBIIOMOCTI BTpUMaTH, a 3 THM 1 BOEperTH, Ti
IMITepaTHBY, SKI MIHYBaJIW 1€ TiAU ¥ mpamiau. J[omiibHO 3HATH 1 BpaXOBYBAaTH Ti
HEIMMCaHI 3aKOHM JKHUTTS, M0 HE JHIIE 3aXUIaId i JOoToMarajid IMONepeIHIM
MOKOIHHSAM, a 3aXHCTITh W JOMOMOXYTh KOKHOMY a00 Xxoua O O3HAuYaTh MUISXH
BUXOJIY 31 CKJIQJHUX CUTYaIllil Ta TYyMIEBHUX CTaHIB. SIKIIO IrHOPYBATH Ti MPUHIIAITH
Yy HE PO3YMITH iX, TO, BOYEBHUJb, YaTyIOTh repoiB Oimu i Hemacts («Kozaukay,
«ITaBmo YopHOKpHI» Ta 1H.).

He MoxHa mpoMUHYTH W 3HAY€HHS BIUIMBY Ha NMHCHbMEHHUII0 TEOPETHUYHUX
3acaj] MepIIoro peaakropa i BUaaBs i ykpaincbkoMoBHUX TBOpiB I1. Kymima. Crin
3ayBaXKUTH W Bary BIUIMBY ¢opMaTiB peaiizalii eTHYHOI MNpoOJeMaTHKH Ta
IYMaHICTUYHUX 1€l y TBOPUYOCTI, AKI HamojeriuBo o3HauaB Tapac IlleBuenko.
Bigoma Toai yactuHa HOTO JiTEpaTypHOro AOPOOKY B TOBApUCTBI, IO SKOTO Y CHITY
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obctaBuH Oyna notuyHa Mapist Mapkosud B Ykpaini 50-x pp. XIX cT., Mayia Benuke
3HaueHHs. J[o Toro * y Tiil CHUIBHOTI IIMPO BBaxanu, mo Tapac [lleBueHKko sK
MUTEIb 1 JTI0IMHA € a0COTIOTHO HETIEPECIYHOI0 OCOOUCTICTIO.

[lepmonpuynHo0 ToMy Oyjia HE TIIBKU ApaMaTH4HA JOJS MOEeTa, a Meperycim
Kpaca iioro CioBa, 0 BpakaJio MPOCTOTOI0 1 myapicTio. OTOX HE € AUBHUM, IIIO
came JTOAMHOIIOOCTBO IlleByeHka Ta WIMMH CIEKTP CYrOJOCHHUX TOMY 1€l ioro
TBOPYOCTI, HOBATOPCHKHM 1, OJTHOYACHO, CBOEPITHUN Yy BIIJAHOCTI HalllOHAJIHLHUM
TPaJAMIISIM pIBEHb XYyJI0XKHBOTO MHCIEHHS I0€Ta, YTBEP/KYBaJIM Yy CBIJIOMOCTI
YUTa4iB, OKPIM IHILIOTO, IlI€ ¥ BIpy ¥ YNEBHEHICTb Yy NEPCIEKTUBI YKPAiHCHKOTO
MUCTEITBA CIIOBA.

Jlnst Gararbox cywyacHukiB Mapka Bouka IlleBueHko OyB mpuKiIazoM MUTIA,
KWW HE JIMILEe BUSBUB HaJ3BHWYaliHI OCOOMCTICHI SIKOCT1, 3aXMIIAI0OYd B TBOPUOCTI
IpaBO CBOTO HApOAY Ha HE3aJIEKHE MOJITUYHE Ta KyJIbTYpPHE KHTTA, alie¢ ¥ CKa3aB
PO KOXKHOTO YKpaiHIlS Te, IO OaraTbMa yCBIJOMIIFOETHCS B TMPOIECI OCSTHEHHS
010J1HHUX 1CTUH — Y Ayl ¥ MOMUCAX JIOJICHKUX Tpeba HABYUTHUCS OEPErTH YUCTOTY
W BHCOTY JIOJSHOCTI, BIJUTAIOYM TPIOPUTET TYXOBHOMY 1 MOpajIbHOMY, aOu Tak
MHOXHUTH JI0OpO 1 TUM MPOTUCTOSITH 37Ty.

o peui, T.IleBuenko, nmepedyBatoun B 1857 p. y Hwmxubromy Hosropoi,
orpumaB Bin II. Kymima mnepme BumanHs TBopiB Mapka BoBuka 1 3amucaB y
«Illonennuky»: «Ske migHECEHO MpEeKpacHe CTBOPIHHS 11 KiHKA... KoHue moTpiOHO
OyJle Hamucaty il JIMcTa 1 MOASKYBATH 3a HaJaHy pajiCTh YUTAHHSAM ii HATXHEHHOI
KHWKKmW» [1, ¢.10].

[{ro mpuBaTHY 3ayBary HEMOKJIMBO 3ITHOPYBaTH, 00 BOHA OJHA 3 HalMEepIINX B
1CTOpPIi B3a€EMUH LIMX TBOPYUX OCOOMCTOCTENM TOYHO O3HAYMJIA MOETOBE 1HTYITUBHE
BIIYYTTSl IXHBOI JYXOBHOI CIIOP1THEHOCTI.

TyT *KoaHUM YMHOM HE BAACTHCS MPOUTHU MOB3 (PAKT MOCBATH MOBICTI OCOOUCTO:
«T. T. llleBuenky». Jlorika 1i€i MOCBATH PO3KPUBAETHCS y TEKCTI MOCTYIOBO 1
MOCJIIIOBHO: SIK Ha PiBHI 0Opa3HOr0 MUCIIEHHS aBTOPKH, TaK 1 y XapakTepi KOHPIIKTY
1 3arajjoM HaJaMeTi Mi€l icTopii.

IToBicTh «IHCTHUTYTKa» cTajla y KOHTEKCTI HOBOI YKPaiHCBKOI JIiTepaTypH
TBOPOM JiiCHO HOBaTopchkuM. | 11€ Hacamrmepes Tomy, mo Mapko BoBuok 3mormna
MOKa3aTH XapakTep TOJIOBHOI I'epOiHi B PO3BUTKY. TO TIJIbKM Ha MOYATKY IMOBICTI
MOKE BHUAATHCS, 110 YCTHHA 3a MCUXOJIOTIEI0 CBOEID € TUIIOBOIO KEPTBOIO, aJKe:
«baTbKka-maTepi He 3a3Hal0: CUPOTOIO 3pocia s, MPU Yy>KUHI, y JTIOAIX. X04 He OyJ0
Aina BaXKKOTro, - Tak 3a0yBajy MpO MEHE, Yd sl HE TOJIOIHA, HE XOJIOAHA, YU JKHBA
a...» [3, c.256]

VY craHi TakoOro piBHS CAMOTHOCTI JIETKO 3aiHATH MO3UIII0 JIHIEe 0OOOPOHH, IO
3a YMOBHU CIAOKOCTI JIFOACHKOI HATypH HaidacTiimie 1 BiIOyBa€eThCsA. AJie TIOCTYIIOBO
YUTa4y YCBIIOMIIIOE, IO TIEpE]] HUM HaTypa CTOiuyHa, OCOOUCTICTh —HENepeciyHa.

Xapakrep YCTHMHM Ma€ CBOIO JIIHIIO MEPCHEKTHBU — 3asBJIEHY aBTOPOM Ha
MOYaTKy TBOPY M OJHMCKydYe peasizoBaHy HPOTAroM pyxy croxkery. Crpusie npomy
Hacammepea Te, IO COIllaJbHUM KOHTPACT MIXK KpillakaMH Ta TMpeJICTaBHUKaAMU
MAHCTBA HE MPOCTO TYT MIJACHIIOETHCS €TUYHHUM, SIK 3BUYHO O3HAYAJIOCh PaHIII y
O0aratboX MOCIOHMKAX 1 MNIAPYYHUKAX. A TOMy, IO KOH(DIIKT TBOpY sKpa3 1
BUPILIYETHCSI BUIMKOBO B MOpPAJIbHO - €TUYHIN IwiommHi. BiH moOynoBaHuil Ha
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IPOTUCTABJICHHI TIAHOCTI Ta JyXOBHOI cuiau Ycrunu, IIpokoma, - IHMHI3MY,
KOPCTOKOCTI, 3aXJIJAHHOCTI HE JIMIIE IHCTUTYTKU Ta 1HIIUX TaHIB, a U, M0 BaXKIUBO,
YACTHUHI MIPOCTUX JIIOJCH.

Mnerbcs npo KpimakiB, ski HA NAHCHKY CBAaBOJIO pearyioTh iHaKIe, 60
MpPUIMAIOTh TMPOSIBU COIIAJIbHOT HECHPABEJIMBOCTI SK SIBUINE HEBIJIBOPOTHE. Ix
MOBE/IIHKA 1 BepOalibH1 peakiii CBi14aTh JIMIIE IPO OJHE: JIOAN B IPArHEHH1 BUKUTH
MMOCYTHBO JIEMOPATI3YIOThCS. [1i/1 THCKOM TOBrOTPUBAJIOTO CTPECY iM HE 10 MpoOsieM
TITHOCTI Ta 4YecTi, 00 BKIIOYAETHCS €JIIEMEHTApHUN 1HCTUHKT CaM0O30epeKeHHS.
Mockanp-Kyxap 1HCTUTYTKHA MOBCAKYAC JIMBY€E 1HIIMX KpIMakKiB CBOEID >KUTTEBOIO
¢dinocodiero: «Croromni 6muTo? —Ta W A0AacTh: - [Haumii 1 HE MOXHA: Ha T€ 1
cinyx0a... He roproii, He roproii, AiBko! Ha Te BoHa cimyx0a HazuBaeTbcs. OH Oay,
CKUIbKA B MEHE 3y0iB 30cTayioch... Ha ciyx0i BrepsiB!... A Tu mo aymana? fAk y
cBiTi xuTu? Sk coyxutu? Sk Buciyxkutuchk? Tebe 0’t0Tb, TeOE PBYThb, MOPOYATH
tebe, mopouarb, a TH cTiil, He moprau!.. [! Kpuii, 60xe!» [3, c. 282].

I"aneOH1 HACIIIKK TaKOro piBHS AYXOBHOI 1 MOpajbHOI AedopmMaliii oueBHIHI
7Tt aBTOpa. XOJIYWCTBO, SIK 1 TTapalliy BOJII, SIK 1 OCHAJIICTh, SIK 1 3HEBIpa B c001 — 11€
MpsiM1 HACTI KA HECBOOOIH.

Tomy He mae nuByBaTtu, mo s IlleBuenka 1 Mapka BoBuka He BHIMKOBO
MpOCTI JIIOAM W MaHW TMOCTal0Th, 34 €BAHTEIBCHKOI TPAIUIIEIO, BIJMOBITHO
yocobnenssm J[o6pa 1 31a, 110 MOBCSIKYAC MPOTUCTOITH OJTHE OJTHOMY.

[nun  nepconaxi Mapka BoBuka y moBicTi  «IHCTUTYyTKa» TOCTYIIOBO
YCBIIOMJIIOIOTH MOTpeO0y OOpOTHOM 3a CHpaBEJIMBICTh, KA PEali3y€e€TbCsl HUMU Ha
P1BHI 1HAMBIYaJIbHOIO HECIIPUMHATTS O€3MpaBHOCTI cTaHOBUIIA. Lle BUABISIETHCS HE
JUIIE B PI3HOPITHUX (hopMax eMOILIHHUX peakUlid Yd TUIbKK BEpOaIbHOTO MPOTECTY,
a W J1€BOI, MOXJIHMBO, HE 3aBXIAU pPE3yJbTaTUBHOI, aje TakKu OOOpPOHM IpaBa
JUIIATHUCS JIIOAWHOI0, a He 0€3CIIOBECHUM pabOM MaHa i 00’ €KTOM HOTo K CBaBOJII.
Tyr - ne Ilpokin, Hazap i1 HaBitTh Katrps, sika Oyna BUIBHOIO CEJISIHKOIO, ajie
OJIPY’KUJIACh 13 KpimakoM Hazapowm 1 BTpaTtuiia He JIMIIe MpaBo Ha KUTTEBUN BUOIp, a
3roIOM 1 MaJIEHbKY JJOHEUKY Ta BJIACHE 3/I0POB’ s, 3r0JI0M HAKJIABIIM Ha ceOe PyKHU.

Jist mpuxiamy 3ragaeMo, y 4YOMY TI MPOTECTH BCE-TaKu MPOSBISIOTHCS:
IPOTUCTOSIHHS TTaHChKOMY TUCKY [Ipokomna: «...Bomu B sipmi, Ta i Ti peByTh, a TO
o0 ayiia XpUCTUSHChKA BCSKY JIOTaHy, BCAKY KpUBY TepIlilia 1 He o3Bajiach... He
Taka B MeHe Brayal.. f tak: abo BupsTYyiics, abo npomaauy» [1, ¢.408]; iHakma dhopma
camosaxucty B Hazapa: «MannpiBouka — pigHa TiTouka»; Karps, sika roauna naHam,
SK MOTIJIa, y TaKHi CTIOCI0 3aXUIAI0YHNCh, MICs CMEpPTI JoHeuku Kaxke: «Temep 51 Bxke
He Oorocs Bac!... Xou MeHe uBHeM 13’Dkre Temep» [Tam camo, c¢.407]. Ille
MEPEKOHIIUBILIOO € i peakilis, KOJH MICs MOXOBaHHSA AUTHUHU BOHA BIIMOBIISETHCS
B3STH B TaHa KapOOBaHIIA, IIIUPO THAYIOYM HaBITh J0 PYK Horo OpaTu, CKUIAI0UU 3
mjieya Ty MOHETY, IO TOKJIaB IaH, MOB Ty kaly: «...SIk ymaB xe Toi kapOoBaHeIb
Ha MYpIT — 1 3aJlil TaMm, a)X 34YOpHIB; HIXTO HE JOTOPKHYBCA. Ta BKe cama MaHi,
MOXO/IXKAI0YH 110 JIBOPY, B3JIpija 1 3Hsu1a» [TaM camo, ¢. 407].

SIKI0 B MOPTPETHUX XapaKTEPUCTUKAX, OCOOJMBO y paHHIX TBopax, Mapko
BoByok amnemtoe 10 (POJBKIOpHOI Tpaauilii, TO B OOpa3HOMY MHCICHHI, SIKe
peanizyerbcsi B TMOBICTI «IHCTUTyTKa», BIAUYTHO TSKIE J0 1HAUBIAyasizali
MIEPCOHAXKIB.
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OnHuM 13 HaWIIEBIMX XYJIOXKHIX MPUMOMIB Yy TOBICTI CTa€ BUKOPUCTAHHS
OPUHILIMITY KOHTPACTy, NPHUHLHUITY aHTUTe3u. Lleil yke maBHO BHM3HaAHMIA CIOCIO
HAJAaHHS XapakTepaM YITKOi OAMIHHOCTI TEPEKOHJIUBO pEali3ye€TbCs y TEKCTI:
30KpeMa y TiM, SIK YCTHHA, OyIy4d MOKOIBKOIO MOJIOOT MAaHHOYKH, BIIKOMEHTOBYE
BCE, 1[0 CIIOCTEPIrae y MA€TKY.

OT maHHOYKa MOBepHyJacs 10 0adycl, 3aBEepIIMBIIM HABYAHHA B IHCTUTYTI.
JIronu 3a3Ha4arOTh, U0 BOHA «XOpola 3 Juls Oyna», aie i noromy. Te, 1m0 ocBiTa
Oyna il He MOTpiOHA 1 HE IIKaBa, BOHMW PO3YMIIOTh 3 TaKUX ii ciiB: «Y4HUCh Ta U
3a0ynb! [ TUM, 110 yyaTh, — HyJa, 1 TUM, IO BYaThes, — O171a. barampko yacy mpomaio
mapuo!» [1, ¢.382].

[Tanchkui NBip MO MpUi3Al IHCTUTYTKHA 3MIHIOEThCS: «Bce Tee perouerncs,
TaHIIIOE, ICTh, I’ €; BCE TEE TYJIsIIE, AaK Take BunenieHe! [Hima n1oopoiiika y aABepi He
BTONUTKCA... bo, 0ay, 4uM iM y CBITI pO3BaXUTUCH? SIK CB1 MOJIOMIA BIK CKPaCUTH?
Cononko 3’icTd, M’SIHO CHATH, XOPOIe MOXOIUTH, — a Outbiie mo?» [1, ¢.385]. A
JTBOPOBUM JIFOASM JIOJAEThCA IIe Ounpine podoTu: «Hema... Hi CHy, HI CIIOYHBKY:
0iraemMo, BCIYTyeMO, KJIIOIIOYEMOCH 3 PaHKy JI0 BeUopa» [TaM camo].

JIumie 3rofoM Kpimaky yCBIJOMITIOIOTH, 1110 1€ OiibIa BTOMA Bij poOOTH — TO
He HaiOlmbIma B KUTTI mpoOsiema. CrpaBKHE JUXO — II€ T€, SIKOIO >KOPCTOKOIO
JIOWHOIO € iXHS Mojioga maHHoYka. OT SK 1€ MpOSBISEThCSA Yy ii CTaBICHHI 10
YeTunu: «...AX 3auXanach, IITOBXa€ MEHE, 3a PyKU CMHUKAE... [['OMIMHOHBKO K MOst!
Sk BOHa oxmxkina, siKe cTpalrHe 3podusiocs B Hei Te audko roxee!..» [1, ¢.388]; y ii
JyKaBoMy W 0O0JIyTHOMY CTaBJieHH1 10 0a0yci, a 3roJoM 1 JI0 YOJOBIKA, SIKOTO, Ha
OyMKy YcTuHM: «JIroOuia... SIKOCh YyJHO..., HE MO-JOJCHKHU... UyJqHE NaHChKe
KoxaHHs!» [Tam camo, ¢.392-393]. Po3noyana iHCTUTYTKa 13 MailOyTHIM YOJIOBIKOM
OyTu OUIBII MPHUSA3HO, KOJM Ji3Hajacs, 0 Moro poauyka JUIINIA HOMY B CIaJIOK
xyTipenb: «CTpina ioro BeceneHbKa, npuBiTana 1000, a BiH pajie. He 3Hae, mo to
HE HOro — XyTopellb BiTaloTh» [Tam camo, ¢.393].

A VYcruHa, 3 BUCOTH BJIACHOI HEYCBIIOMJICHOI YHMCTOTH, JMBUTHCA Ha BCi
CKa)X€HI BUBEPTU MAHHOYKH, sSKa MIOWHO y YEeproBOMY Hamajai JIOTI ii Jieap He
npuayluia, Ta i gymae: «Take Monoze, a Take HeMuiocepine, rocnoau!» [1,c. 387]
[TinBaxcye 11e¥l BUCHOBOK KPIMauKu HACTYITHUM OIHUC i1 CTaHy 1 pO3TyMiB.

Came cipOMOKHICTh JIBUMHU OyTH MUJIOCEPIHOIO 1 CMIBYYTIUBOIO, 3BUYHA IS
Hel camo03ariau0OJIeHICTh, HEMOOOPHA 3/IaTHICTh MOJIOJIOI IYIIl CIIPUAMATH TapMOHIIO
CBITYy 4Yepe3 Kpacy MPUPOAH 1 PajiCTb AUTAYOTO CMIXy HE MOJHINAIOTH YWTada
OaiimyxuM: «Y XaTi XOJOMOK 1 TUXO; CTIHM Oi7Il ¥ HiMIi; S cama 3 CBOEIO IYIICHO.
Bitepenp 1mierecHe Ta NPUXWINTH MEHI Yy BiKOHIE maxydwit Oy3ok. OmiBaHs
COHAYHUI MPOMIHb TapsA4YUil MEPEeKUHE uepe3 XaTy SICHY CTATY Tpemeuymry... Haue
MeHe xkapoM obOcwuruie. J[ymHO MeHi, ApiMoTa, a CHy Hemae. | Tak yce cama-
camicCiHbKa 13 CBOIMH AyMKaMHu — sIK y cBiTi kutu! Paga, Oyno — bosxxe miid, sk paga!-
KOJIM 3alllyMUTbh CaJ0K, CTEeMHIE CBIT 1 3arypuuTh jouy 06 3emio!.. OT, uyto, 1m0Ch
3aTyrmoue...periT 1 TOMiH... Yy XaTy J0 MEHeE 3rpas JiTei ycuruie. Beceni, 4epBoHi;
BITAIOTh MEHE; BOPUCKYIOTh MEHE JOoIIeM 13 cebe; MHYThCS Ha BIKHO, HETEPILIAUl,
KOJM TOM JOII YUIyXHE; CIHIBalOTh, BUTYKYIOThb... CKOpPO COHEYKO 3-3a XMapu
BUT'PAJI0, BOHU TakK 1 3aMEJIMCh 13 XaTH. A MeHI 1€ JIOBIO-JI0BI'€HBKO OJIIA€THCS TO Y
TOMY KYTKY PETIT, TO y TOMY, Hau€ XTO y JI3BIHOYKHU CpiOHI BUA3BOHIOE» [TaM camo].
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Ta ¥ 3po3ymina aBTOpChKa JIOTiKa, BIJMOBIIHO SKIA MOBICTh MOYMHAETHCS HE 3
Mpe3eHTallii 0coou caMoi IHCTUTYTKH, a 13 CaMOIpe3eHTallii Y CTUHH.

OcranHs pO3IOBiIa€ YCIO IO 1ICTOPIIO 1 TOYMHAE TaK: «JI10u TUBYIOTHCS, IO S
Taka Becesa: HaAlich, Tops - OimyM He 3Hama. A s 3po[y Taka Brajacs. Y POJIUCH,
KaXyTh, Ta 1 BAaics... byno nuxo, mo miage, a OyBa, 10 i ckade,- TO TaK 1 MOE
JIMIIEHBKO. SIKOM MeHI1 3a KOKHOIO 01010 MO€I0 IIJIaKaTH, 10C1 O 1 04l S BUILIAKaJIa»
[3.c.256].

KutrenroO6CTBO, ONTHMI3M, LUTICHICTh XapakTepy, BIIKPUTICTh A0 MpoOiIemM
IHIIMX JIIOJIEH, a He TUIbKU J0 Kpacu MPUPOJH, JapyloTh YCTHHI BIAYYTTS PaaocCTi
OyTTs, HAJAIOTh CUJI, a0M BUTPUMATH YCl BUNPOOYBAHHS JOJ1 Ta HE OMYCTUTHUCS O
po3nady, HEHaBHCTI, 0 kaxy 3HeBipH. «llepBo Tyroro Tyxuia s TSKKO, a TaM yce
MEHI CTaJI0 HE BJIMBOBMXKY, yCsika raHb0Oa Oaimyxka. Cka3aHO: BCTaHb, JIUXO, Ta U HE
1sok!.. Byno, moku nae, KOpEHUTh — HECHJIa MOsI, CIIbO3H PUHYTH, a Harutagycs n1oope,
yTPYCh, - Taka co01 BECEJICHbKA, KapTylo, mycTyro!.. | Kkoca 3aruierena ApiOHEHbKO, 1
COpoYKa Ha MeHi Oina, - Hikomy, OyJo, i He xBamtocs. [1{o meni momoxyTh? Tinbku
CBOE JINXO TsDKKe 3rafaroTh!.. A [lpokinm Hade HIY TeMHa XOJIUTh, 1 BXKE TOJI HI J0
inma, Hi mUTBa, H1 10 po3MoBH. ['ocrioan mumnuit! CBo€ MX0, 4yXkKe JUXO0, - HE 3HATH,
110 ¥ poOuTH, 110 mounHatu. Y Katpi AuTrHKa 3aHemyxaina...» [Tam camo, c. 280].

Onne cnoBo - «HemoOpay, CKazaHe HEH MPO MAHHOYKY, XapaKTepu3ye HE Tak
IHCTUTYTKY, — O€3Mip camM0O3aKOXaHy, MEPKaHTUJIbHY, )KOPCTOKY ICTEPUYKY, — SIK ii
MOKOIBKY, JIBUMHY-KpINAuKy YCTHHY, SIKa Ma€ MyApe cepue 1 uucty ayury. Tomy i
3100yBa€ 3roJloM Ta YCTHHA CBO€ MPABO Ha MIACTS 1 BOJIIO, JSKYIHOUM YOJIOBIKOBI,
SAKUU HE JO3BOJMUB JIPYKUHY 3HEBAXKHUTH, 1 32 T€ BlIaHuid y Mockaii. Hexaii 1 ripka
JIOJISl COJIIATKY Ta HaWMHWYKH, ajie HaJil0 Ha IAacTd Y CTUHA HE BTpayae, 00 BOHA BXkKE
He paOuHs 1 37aTHA BCE MEPEKUTU 3apajid KOXAHOTO, 3apajy iXHbO1 JitoOoBil. Ta i
BIMICbKOBA CITyK0a, SIK OAPYXIKS CIIOAIBAETHCS, KOJIUCH TO 3aBEPILIUATHCS.

VY ¢iHanpHUX cioBaX YCTUHU CTUIBKA HIMPOCTI M BIEBHEHOCTI Yy BJacHId
MPaBoTi, IO MOCKJ IOIO BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY T€pOiHI OCTaTOYHO TMiJBaAXKY€
BCE, II0 YWUTa4 BCTUT 3pPO3YyMITH MPO HEi 13 MOMepenHiX Mojii y moBicTi: «Jlerko
31TXHYTH, BECEJIO IVISIHYTH ¥ JymaTH: 110 3apo0iito, TO Bce Ha cebe; 110 i MOCUIXKY 1
MIOTOBOPIO, - HIKOTO HE 0010CS; pOOUTUMY YU Hi, - HIXTO MEHE HE MPUCHITYE, HIXTO HE
3aitme. Uyrocs Ha Jymni ¥ Ha T, IO 5 KUBY». [3, ¢. 292]; «Ta iHKonM ¥ MeHI Tak
JIETKO, TaK-TO B)KE BECEJIO CTaHE, SIK MOJyMaro, 10 adu CXOTLia, - 3apa3 1 HOKUHYTH
Ty ciyxO0y BinbHO. [logyMaro TakeHbKH — 1 pOKy 100yay. SIKoch pO3BaKUTh MEHE,
MiIMOKe MEHE Ta MyMKa, IO BUTBHO MEHi, Mo He 3B’sa3aHi pyku Mmoi. «lle mmxo
JoYacHe, He BiuHe!» - mymaro.» [Tam camo, c. 293]; «To sk ke MEHI CBOTO YOJIOBiKa
3a0yTH X049 Ha XBUIMHY? BiH mMeHe 3 mekia, 3 kopmuru Bu3BoiuB!.. Ta mene i bor
3a0yzae! Bin "omnoBik Miii, 1 m1oOpomiit miit. [lo3gopos #oro, matu Goxa: s BibHA! |
XOJKY, 1 TOBOPIO, 1 JUBIIIOCH — Oaliy’ke MeHi, 110 ¥ € T1 MaHu y CBITi!» [Tam camo,
c.293].

VY posnymax YCTUHM PO HAMBaXKIIUBIIIE B )KUTTI, TEPOTHS IIIE pa3 IMOCTAE Mepe/T
yuTayaMUd BOJIOJAAPKOI0 ICTUHHUX MOPAJbHO-TyXOBHUX I[IHHOCTEH 1 HOCIEM
HaWBAKJIUBILINX JIFOJCHKUX YECHOT.

BucHoBkwu.

MopanbHa BUIIICTh, OE3KOPUCIUBICTh, N00pOoTa YCTUHM B MOPIBHSHHI 3
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XapaKTEpPOM MAaHHOYKU — IHCTUTYTKH € OYEBUIAHUMM, SIK 1 T€, 1110 OMpIsiHA BOJIS IS
KpIMayKu HEBIJUIUIbHA Bia peanizaimii imei cipaBennmuBocTi. Tox ¢ikcyemo y Mapka
BoBuka 1meit BaxxnuBuii 1 ciopigaenuit T. [lleBuenkoBi motuB, a came: 3710 MOXe
OyTu nepemoskene 1 JJobpouecHicTio.

VYcs moBiCTh HAalOBHEHAa OTHM MPUCTPACHUM CTBEPKEHHSIM 17ei cBOOOAIM,
MoTpe0OoI0 3axXWCTy TpaB OyIab-AKOi OCOOMCTOCTI, 1, BIAMOBIIHO, HEMPUHUHATTAM
MaHChKOi 0e3KapHOCTI, TOPAUHI Ta KOPCTOKOCTI, 3TOYMHHOI OAlTy»KOCT1 JI0 HyKOTO
ropsi sIK TMPOSIBIB MATOJIOTTYHOIO JIIOJICHKOTO Ce0eMto0CTBa, 10 ApTHUKYJIIOETHCS
caMUM 00pa3oM IHCTUTYTKH.

JiiicHiii repoini moBicTi «[HCTUTYTKa» - YCTUHI TOCTATHBO MPOCTO JUIIATUCS
coboro, amxe: «Jlo6po — HaliBuIIa, aOCOJIFOTHA BCENIOJICHKA I[IHHICTh, MPUYETHICTD
70 SIKOT HATIOBHIOE YKHUTTS JIFOJWHU CEHCOM, BOHO CTa€ CaMOIIHHUM, a HE CIIY)KHUTb
3acO000M JTOCSATHEHHS 1HIIMX IJIeH; ysABIEHHS PO J00po mnepedyBae B OPraHivHOMY
B3a€MO3B’A3KY 3 11€aJloM cycnuibeTBa 1 ocodbuctocTi» [13, C.44].

[Ipo HEOOX1aHICTh MOCTIMHOTO CTBEP/KEHHS Takoi KaTeropii etuku sk {oOpo
3ayBakeHO He nuiie y biomii Ta knacuynux PpitocodchKkux TpakTaTax, a il y TBopax
JABHBOI JIITEpaTypH, OCOOJUBO AKIIEHTOBAHO y (UIOCOPCHKOMY 1 JITEPATYpHOMY
CHaJKy BEJIMKOro ykpaincbkoro ¢utocoda I'puropis CxoBopoau. Pozagymu Ha 11to
TeMy HanoBHIOIOTH 1 TBopu ['. KBiTku-OcHOB’siHeHKa, 1 «JlaBUAOBI mcaiMmy,
«Haitmuuky», «MockaneBy kpuHuIro», mnopicti T. IlleBueHka Ta TBOpU I1HIIUX
KJIACHKIB HOBO1 YKPaiHCHKO1 JITEpaTypH.

[Toer nHazuBaB Mapka BoBuka «JOHEIO» Ta MPUCBATHB 1i ABI moe3li «Mapky
BoBuky» 1 «Con», 60 0auuB y HI{ MOCIIIOBHUII0 HAa TEPEHI MOTPAKTyBaHHS B
MUCTEUTBI OCHOBHUX MOHATH AYXYy 1 KaTeropiil €eTHKu, siKl ¥ paHill JOMIHYBaJIH y
BITUM3HSHIA XYyNOXKHIA 1HTepnpeTamii O10MHHO-XpUCTUSIHCHKOT — JITEpaTypHOL
TpaIuILii.

BoueBunp, Tpeba KepyBaTHCS TMPUHIMIIAMH YBXKHOTO TNPOYUTAHHS, abu
BIJIKDUTH HOBI MOXJIMBOCTI aJIEKBATHOI 1HTEpIIpeTalii MOBICTI 4Yepe3 BpaxyBaHHS
0a30BHX AacCIeKTIB CBITOTJISY aBTOPKH, Yepe3 PO3YMIHHS MIMCHUX BHUTOKIB Ta
OPUTIHAJIBHOCTI 1 XYJIOXHIX TPHUHIMITIB Ta »aHPOBOTO, 0OPa3HOr0 HOBATOPCTRBA,
BPEIIITI, Yepe3 YCBIIOMJICHHS crielii(iku 11 HapaTUBY.

VY mnosicti Mapko BoBuYOK jgocsrae piBHS €CTETHYHOI JOBEPILIEHOCTI Ta
MICUXOJIOT1YHOT MEPEKOHIUBOCTI HE JIMIIIE 3aBJIAKH MPOHUKIUBOMY PO3YMIHHIO camoi
OpUPOIM JpaMHU JIIOJACHKOTO JKUTTS, a M JIKYIOYM YCBIJOMJICHHIO 3HAYEHHS
YKpalHCHKOTO CJIOBa SIK 3HaKy, SK CHMBOJIY IIbOTO KHUTTS. TOMY MpPHUKIaI0M
NPOHUKIUBOI IHTEpHpeTalii TBOPUOCTI MUCHMEHHUIIl BBaXaeMo 3ayBaxeHe [
[Mronem: «Mapko BoBuok, Oe3mepedHo, HaNEKHUTh IO TUX MHUCbMEHHUKIB, IO
MEPIIMMH BUTYIIWIIH 13 I[LOTO MIOJICHHS CYTO JIITEpAaTypHE HOTO OCEepsi — BUCTAJICHY
M TCUXOJOTIYHO OE3MOMHIIbBHY XapaKTEpOJOTIYHICTh, MIMOOKY 1 TeX aHITPOXU HE
poOJieHy ¥ He CHIIyBaHy IYIIEBHICTb, SIKa B KIHIIEBOMY PAaXyHKY BIAKpHIIA IILISAX
JIPUYHOCTI — IIbOMY HANCOKPOBEHIIIOMY 3 BHSBIB 1JI€AJIbHUX BEPIIUH JIIOJICHKOTO
yXy, A0 SKUX 1€ IOJICHHS yCe IIe TshKie, X0U HUM JIaBHO BXKe He €» [18, ¢.54].

[TokazoBo, 10 Taki BHUJATHI MPO3aiKh, TMPEACTABHUKU YKPaiHCHKOTO
MojepHi3my, sik O. KoOunsHebka Ta M. KoIroOMHCEKUN BUCOKO TOI[IHOBYBAIM 1l
TBOpH 3a, sk nucana O. KobwnsiHceka B mipaiii «Mapko BoBuok Ta ii omoBigaHHS
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(1898 p.), peanicTuuHy MpaBAy, CHIY MOYYTTS, MUCTEIBKY Kpacy (popMu 1 MOBH.
3BepHIMO yBary, 10 Cy4YaCHHKHU I[iHyBaJu TBOpu Mapka BoBuka He BHIMKOBO 3a
AHTUKPINOCHUIbKUN Tadoc Ta 3a MO3UTHBHI 00pa3u MPOCTUX CEJSTH UM B IMPUHIIHUII
3a IEMOKpPATU3M Ta TyMaHi3M.

VY 11 TBOpPUYOCTI Bce Lie AIMCHO MpHUSBHE, ajle caMe IMONIYKH MUChMEHHUIICIO
ONTUMAJILHOTO >KaHPOBO-CTHJILOBOTO (hopmary, IO € BIANOBIIHUM 1€l TBOpY,
YMIHHS HE 1HKPYCTYBaTH TBIp PI3HOPIAHUMH (DOIHKIOPHUMH KJIIIIIE, SIK POOUIIN TOI
Maifke yci, a TBOPYO 1HTEPIPETyBATU HAPOIHOMIOETUYHI CIIOCOOW BUCIOBIIOBAHHS, —
OT IO € HaWBUPA3HIMIKUM Y ii JOCBiJl. Baxkko 3 MM HE MOTOAUTHCS, OCKUJIBKU HE
Juiie moBicTh «[HCTUTYTKa», a i Taki TBOpH sK «l opnuHay, «Uymaky», «/[Ba cunmy»,
«Makcum I'pumau», «Tpu [om» € JOBEpIIEHUMH 3pa3KaMud Majoi Mpo3H
MPUHIIMIIOBO HOBOT SIKOCTI HAPATHBY.

Tomy TpaauiiiiHl Ta OJOBXKEHI y Yaci aKUEHTU B O3HAYEHHI JOpoOKy Mapka
BoBuka sK THUIOBOrO TMpPHUKIAAy HApPOJOBCHKOI JIITEpAaTypu, 30KpEeMa TBOpIB
AHTHUKPIMOCHUIIBKOTO CIPSAMYBaHHS, - IIIOHAMEHIIIe He BCE0O’ €MHI, a, OT)KE, TIOBOJ1
JajaeKi Bl HaJIGKHOTO PIBHS IMOLIIHYBAaHHS HAaWBaromimioro B XyAOXKHIX 300yTKax
MACbMEHHHIII.

TBip Mapka BoBuka «IHCTUTYTKa» 1 CBOTOJIHI TMEPEBAKHO O3HAYAIOTH SK
nepiry coyianibHy TOBICTh y HOBIM yKpaiHCBKiM jiTeparypi, ado SIK coyianvHo -
ncuxonoziuny. Ham BUAaeThCs, 110 NaJEKO HE TAaKUMU BXK€ U MEPEKOHIMBUMH 1
BUYEPIHUMU € Tl KaHPOBI AediHILii, 0COONMBO, NEpIIA 3 HUX, 00 y TakHil crociod
HIBEJIIOETHCS YHIKAIBHICTh YKPAaIHCbKOMOBHOI'O TBOPYOI'O JOCBIAY MUCbMEHHUIII, KA
AK OCOOWCTICTh, Haragaemo, (opMyBajJiacb y I1HIIOMOBHOMY KYJIbTYPHOMY
CepeOBUIIII.

O3HaueHHsI MEBHUX XAHPOBHX JAE€(IHINIA YacTOo OyBarOTh 3aBY3bKHUMH IS
TBOpY. | po3aymm Ha 1m0 TeMy TaKOX JAar0Th MOJKJIMBICTh BHUUTH 1032 MEXI
MOMEPEIHIX 1HTEepHpeTalii, mo30yTucs MHUHYJIUX KJIIe 1 CHOpUiiMaTH TBOPU
KJIACUYHOI YKPaiHCHKO1 JiTepaTypH OLIBII aJIeKBATHO.
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Abstract. In the article, the well-established assessments of Marko Vovchok’s work are
commented upon. A conflict of interpretations regarding the major idea and the genre of the short
story “After Finishing School” (Instytutka) is identified. The narrow approach to assessment of the
work as a social short story and an iconic example of anti-serfdom prose is proved. The common
ethical and moral dominant of the work of Taras Shevchenko and Marko Vovchok is specified. The
genre and stylistic distinctness of Marko Vovchok’s prose and the innovation of the conceptual
thinking principles in the above work are stated.
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METHODICAL RECOMMENDATIONS FOR THE APPLICATION OF THE

CASE STUDY METHOD IN A PRACTICAL ENGLISH LESSON
METOJINYHI PEKOMEHJAIIII I3 BACTOCYBAHHSI METOAY KEMC-CTAII HA
IMPAKTUUYHOMY 3AHATTI 3 AHI'JIIMCBKOI MOBH
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YepracvKkuil 0epicasHull mexHoa02iuHull YHIBEPCUTET

Anomauin. B pobomi po32ensa0aiomvcs XapakmepHi O03HAKU Kelc-mexHonoeii, 3acobu it
6MiNIeHHs. Ni0 YacC BUKIAOAHHS THO3EMHOI MOBU, KOHKDEeMHI 3a80aHHs, AKI 0Y0ymb OOYLIbHUMU HA
VPOYi aHenilcbKoi MOBU, ONPAYIOBAHO ANOPUMM POPMYBAHHA YMIHbL W00 PO3VMIHHA | CIBOPEHHS
CMUCTOBUX (DpacMeHmie memMamuyHo2o mamepianry 3d PAXyHOK 3ACMOCY8AHHS AHANI308AHO20
Memody, aHanizylomsvcs MemoOUyHi NPUOMU. Kellc-Cmaoi, MO3KO8Ull Wmypm, oebamu, Kiacmep,
iHcepm, OUCKYCIsl, OOCNIONCEHO PONb BUKAAOAYA MA CMYNIHb U020 Ni020MOBKU 00 3ACMOCYBAHHS
Yb020 AKMYAIbHO20 MEeMOoOy HABYAHHS MA 6MIHHA CIYOeHmMAa CPopMY8amu HABUUKU KPEAMUBHO20
MUCTEHHsL, OOCTIONCEHO NOZUMUBHUL BNIUE THMEPAKMUBHOZO MeMOOY HA PO3BUNOK MOBIEHHEGUX
HABUYOK CIMYOeHmig.

Knrouosi cnosa: xetic-cmaoi, Mo3kosutl wimypm, oebamu, Kiacmep, iHcepm, OUCK)CIAL.

Hapa3i mpoGinema momryky HaiOUIbII eQEeKTUBHUX METOJIB HaBYaHHS 1
BUKJIQJIaHHS CTa€ HAJ3BUYANHO aKTyaJIbHOIO, OCKUIBKM MIHJIUBI peaiii cy4acHOTo
CBITy TpaHC(OPMYIOTh 1 CydacHHUH OCBITHIM Ipolec, MEPETBOPIOIOYM MOro Ha
IHTEpaKTUBHY AisUIbHICTh. OJHUM 13 MEPCIEKTUBHUX METOIB HABYAHHA € METOJ
KEWC-TEXHOJIOT1M — MEeTOoJ, 110 J03BOJIsIE 3100yBayaM OCBITU c(HOpPMYBaTH HABUUKH
KpEaTUBHOTO MUCJICHHsI, BMIHHSI aHaTI3yBaTH CHUTYallil0, MPOTHO3YBAaTH HACIIIKU
MPUIHATOTO PIllIEHHS, HECTU BIJIMOBIATIBHICTh 32 HHOTO.

Memorto oOocnidxicennsa € ONMUC KEUC-TEXHOJIOTIT SIK aKTyaJbHOTO METOAY
HaBYaHHS AHTJIACHKIM MOBI Ta aHaii3 OCOOJIMBOCTENM Moro 3actocyBaHHA. Jms
JIOCSITHEHHSI TIOCTABJICHOT METH HEOOX1THO BUPIIIUTH TaKi 3aBJIaHHS:

1) npoanainizyBaTu XapakTepHi O3HAKU Kec-CcTai;

2) BUBHAUUTHU CTPYKTYPY KeHCy, 00CAT 1 JKepenia BUKOPUCTAHUX MaTepialiB;

3) CTBOPUTH BJIACHI KEWCH 11 BUKOPHCTAHHS Ha 3aHATTIX 3 TPAKTUKH

AHTIIHCHKOT MOBH.

00’ckmom 00cCnioryceHHs BUCTYIIA€ KOMIUICKCHA METOAMKAa KeHWc-cTal,
MPEAMETOM — OCOOJIMBOCTI i1 3aCTOCYBAHHSI /I BUBUCHHSI aHTJIICHKOI MOBH.

HaykoBa HOBH3HA [OCHIDKEHHS TOJNSATaE B OOIPYHTYBaHHI TMOTEHIIATY
3aCTOCYBaHHS METOAY KEHC-CTall y BHBUYEHHI AaHIJINCHKOI MOBU CTYJACHTAMH-
¢dimosioraMy  Ta OMNPALIOBaHHI AJTOPUTMY (OPMYBaHHS yMiHb LIOJ0 PO3YMIHHSA 1
CTBOPEHHSI CMHUCJOBUX (PparMeHTIB TEMaTUYHOTO MaTepialy 3a paxyHOK
3aCTOCYBaHHS aHaJ130BAHOI'O METOY.

Ornsg ocTtaHHIX MMyOJTiKaliil T03BOJIMB BCTAHOBUTH, IO yBara JOCIIIHUKIB
CIpsSIMOBaHa HA BUPIIICHHS MPOOJieM, MOB’ A3aHUX 13 HABYAHHSM 1HO3EMHIM MOBI ISt
crneuianbHux et (H. A. Kauanos, E. I'. Kpuinos, JI. FO. MinakoBa, M. A. MociHa,
O.T. lonsaxos, O. P.IlopmHeBa Ta 1H.), 3aCTOCYBaHHSM KeWcC-CTaal METOAY B
HaBuanHi (I'. A. bpsucekuii, JI. H. BapinoBa, A. M. [lepkau, O. A. OBCSHHIKOB,
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O.T. CmonsuinoBa, lO.II. Cypmin, K. Xeppaiin E.C.Ilonar); BHKOpHUCTaHHSIM
CUCTEMHOTO MiJAXOAy TMPU MOJEIIOBAHHI TPOIECIB HABUYAHHS 1HO3EMHIM MOBI IS
cnemianbaux et (JI. pon bepranandi, A. A. bornanos, C. K. I'ypans, E. Mopesn,
®. Kampa Ta in.).

Martepian nocnipKeHHS IPeICTaBICHUNA TEOPETUUHUM JTOPOOKOM 3apyOiKHUX 1
BITYM3HSAHUX JIOCHIJHUKIB, LI0 MPHUCBIYCHUH OOTPYHTYBaHHIO €(QEKTUBHOCTI
3aCTOCYBAHHS CHUCTEMHHUX 1 MPOOJIEMHHUX METOJIB HaBYaHHS, OCOOJIMBE MICIE cepea
SIKUX 3aMAarOTh TEXHOJIOIT KEWC-CTaIl.

B po6oTi 3acTocoByBasIMCSl TaKi METOAM TOCIIIKEHHS:

l) TeopeTnuHi AJis BHUBYEHHS Ta aHajidy HAyKOBOi JITepaTypu 3 TEMH

JIOCHIJIPKCHHS,

2) eMIIpHUYHI: CIIOCTEPEXKEHHS, YCHE ONMUTYBaHHS, JOCIIIIHO-EKCIIEPUMEHTAIbHA

pobora.

3Ba)kalouM Ha 3aBJaHHS HAIIOTO JOCIIDKEHHS, MM PO3POOMIN KEWCH 3 TeMHU
«Hello! Nice to meet you», po3paxoBaHi Al BUKOPUCTAaHHA CTylneHTamu | kypcy
(b1TOJIOTTYHUX CHEIIaTbHOCTEH.

[IporioHOBaHU CTyA€HTaM KOMIUIEKC BIPaB MICTUTh 3 3aHATTHA, a KOXKHE 13
3aHATb, Y CBOIO 4Yepry, BKIJIIOYae 6 BIpaB, OPIEHTOBAHMX HA PO3BUTOK HABUYOK
AHATITUYHOTO MHUCIIEHHS 1 KOMYHIKATUBHUX BMiHb. Cepesl METOAUYHUX TPUIOMIB,
[0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS Yy HABUYAIbHINH MiSUIBHOCTI, MU BHUPI3HIEMO HaWOIIbII
e(eKTUBHI IPUIOMH, a caMe:

1) «MO3KOBHI IITYpM» — CTBOPEHHSI CUTYyallli 00rOBOPEHHS MPOOJIeMHU, MiJl Yac
AKOTO CTYJEHTHM BHUCJIOBIIOIOTh MAaKCUMaJbHy KUIBKICTh HaWpI3HOMAHITHIIINX
BapIlaHTIB BUPILIEHHS TPOOJIEMH; HAPUKIAI, OOpaTH HalONTUMAJIbHIIINN BapiaHT 3
yCIX 3aMpONOHOBAHUX;

2) nebaTtu, KOoMW MBI rpymnu abo0 iXHI MPEACTABHUKKA OOMIHIOIOTHCS 1A€IMH 3
aKTyaJbHOI TEMH; HAIPUKIIAJl, OOTOBOPUTH TUTFOCH 1 MIHYCH PO3ipBaHHS ILITIO0Y;

3) npuiioM «KJactepy, 110 nepeadavae Taky opraHizaiiro iHQopMalii, Ipu sSKii
OXOIUTIOTHCSL BCl 3B S3KM MK SBHIIAMH 1 MPEIMETaMU, 110 CIPHUS€ CHUCTeMaTH3allli
3HAaHb; HAITPUKJIA/I, BCTAHOBJIEHHS POJIMHHUX 3B’SI3K1B MICJIS MEPIIOTO 3HAOMCTBA;

4) nmpuiioM «UHCEPT», IKUM TOJIATAE Y YUTAHHI TEKCTY 3 MAPKYBaHHSIM IEBHOTO
Buay 1HdopMallli; Hampukiaad, YUTAaHHA TEKCTY IIPO PO3PHUB 3B’S3KIB  MIXK
ITOKOJIIHHSIMU;

5) auckycist — 00roBOpeHHsS KOHTPABEPCIMHOTO MUTAHHS, K€ CYMIPOBOIKYETHCS
HABEJCHHSIM apryMEHTIB KOXKHOIO 13 CTOpIH; apryMEHTallisl € TOJIOBHOIO YMOBOIO
JUCKYCIi 1 TI€I0 BIAMIHHICTIO, 11O BIAPI3HSE TUCKYCIIO BiJl 3BUYANWHOI CyNEpEUKH;
HAIpPUKIIaJ, OOTOBOPEHHS CIMEIHOIO CBATA

HeoOximHo 3a3HAuWTH, M0 HAWMOUIBII TMOMUPEHUM MPUAOMOM METOIy KeHc-
ctanl € npuiiom auckycii. [lin yac auckycii BUKIaJAad MOXKE CTaBUTHU CTYACHTaM
Oylib-sIKI TTUTAHHS PO Keiic a00 YTOYHIOBATH BHCJIOBJICHI HUMH TyMKH. SIKIIO Yy
CTYJICHTa BHHHMKJIO HOBE PO3yMIiHHS MPOOJEMHU, TO HOMY MOKHA 3alpONOHYBAaTH
Mpe3eHTyBaTu Woro rpyii. KpiMm Toro, Tpeda nmam’araTa mpo MonepeaHI0 cCaMOCTIHHY
MIJITOTOBKY CTyACHTIB. BOHM MaloThb 0O3HAHOMHUTHCH 3 KeHCOM Tepes] 3aHSTTSM,
OCMUCIIUTH KOTO, ONPALIOBATH MOKJIIMBI Bap1aHTU PILICHb.
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Bukopucranus MeTtoay  Keidc-cTaml i HAaBYAaHHS — 1HO3EMHIM  MOBI
3YMOBITIOETbCS HU3KOIO 1utei [3;c. 85]: (1) 3akpimuTu 3HAHHS MaTepiany 3
MOTIEPETHIX 3aHAThH (BIPABU TPYHTYIOTHCS HA B)KE BUBUCHOMY PAHIIIE JIEGKCHIHOMY
Mmatepiani); (2) BiAmpalioBaTH HAaBUYKM B)KMBAHHA MOBHUX MaTepHIB (BIpaBH
MICTSTh THIIOBI MOBHI 3pa3ku); (3) BiAmpaIoBaTH HaBUYKHU KOJIEKTUBHOTO aHATI3y Ta
BUPIIICHHA NPOOJEMHUX CHUTyalll (JOCATAa€ThCS LUIIXOM BUKOPHCTAHHS TaKUX
npuiioMiB, K 1e0aTH, MO3KOBHM MITYpM 1 JUCKYCisl), y SKUX CTYJEHTH CILIBHO
aHaAMI3yIOTh 1 BUPIIITYIOTh TPOOJIEMHI MOMEHTH.

JloCTiTHUKY 3a3HAa4YaloTh, 0 METOJT KeMC-CTa/li CTABUTh BUMOTH JO IMiATOTOBKU
000X CTOpIH — 1 BUKJIaJaya, 1 yuHiB [4; c. 134]. CTyeHTH MOBUHHI BMITH IPALIOBATH
3 TEKCTOM: BHPI3HATH OCHOBHY JYMKY TEKCTYy, aHaji3yBaTh MHOro, poOUTH
y3arajgbHCHHS 1 BHUCHOBKH, apryMEHTYBaTH CBOKO JYMKY, aHOTYBaTh TeKCT. [lpwm
po3po0IIl Kelcy BHUKIIATad Mae KepyBaTUCS HACTYIIHUM BHUMoOTaMm: 1) HaByajibHa
CUTyaIlisi Ma€ BIJMOBIAATH OCBITHIM IIJIIM, TIpolleC OOTrOBOpEHHS Mae OyTH
OJIHOYAaCHO TBOPYHMM 1 KEpOBaHUM; 2) OIpalbOBaHI HaBYajbHI CHUTyaIlll MaloTh
CHIBBIAHOCUTUCS 3 OLIBII HIMPOKUM KOJIOM TMOHATH I[LOTO Kypcy abo OCBITHBOI
nporpamu; 3) CTyJIEHTH MalOTh HABYUTHCS aHaIi3yBaTH 1H(GOpPMAIIitO, BICTEKYBATH
MPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B’ SI3KH, OKPECTIOBATH KJIFOYOBI MPoOJieMH [TaM caMmo .

[TepBruHHA po0OOTa 3 KEIiCOM BKJIIOYAE JIEKUIbKA MPABHIL.

1. Tlo-mepmie, cmifg yBaXHO MPOYMUTATH KEHC pa3oM 13 CTyJACHTaMU IS
YHUKHEHHS MOKJIMBHX JIEKCHYHUX Ta TpPaMaTUYHUX TPYAHOIIIB. TakoX Ha IbOMY
eTani MO)KHa JaTa 3aBJIaHHs NPEJICTaBUTH KEWC y HAOYHIM cxemaThuHikd gopmi (Ha
narnepi abo Ha JOIIII).

2. Bukiianau mae 03HalOMUTH CTYAECHTIB 13 aJICOPUTMOM aHaNI3y KEUCy, 3riHO
3 SKHM BOHHM MAarOTh: |) MpouMTaTth Keic KibKa pasiB; 2) BUOKPEMUTH OCHOBHI
MUATaHHA / Tpo0eMu; 3) 3amporoHyBaTH CIIOCOOM BUPIMICHHS mpobiieMu; 4) oOpaTu
HaWONTUMAJIBHIIIE PIMICHHS; 5) CKJIACTH IUIaH i MO0 MPaKTHYHOI peasizarlii
00paHoOro pillIeHHS.

3. Buknagau mae mam’siTaTH, 10 BECh JIEKCMYHUU BOKaOyJsip Ta rpaMaTH4YHI
KOHCTPYKIIi, IO MPOMOHYIOTHCS Yy BIIpaBax 10 KEHCy, MalOTh OyTH BXKE BIOMI
CTYJICHTaM.

Kpim Toro, HeoOXiIHO HaJaTH YUYHSIM IHCTPYKINIO JJIs1 poOoTH 3 Keiicom. Ha
MMOYaTKOBOMY €Talll CTYJICHTH OOMPArOTh MIEBHY CTPATET1k0 MOBEAIHKH ITICIIS TOTO, K
OTPUMAJTU CBOIO POJIb. YUHI TOTYIOTHCSI CAMOCTIHHO, BIOMa, TOMY BOHU MAarOTh 4ac i
MO>KJIMBOCTI MPOaHATI3yBaTH CBOTO MEPCOHAXKa Ta BU3HAYMTH HOTO MOTHBaIl0. Bike
HA 3aHATTI CTY/ICHTU MMOBUHHI III€ pa3 YBAXXHO MPOYUTATH KeiC, 3BEPTal0UN yBary Ha
roro merani. KoxeH i3 y4acHMKIB KOMaHIA Ma€ YiTKO MPEACTABISATH CBOIO POJb y
MoJenbOBaHi cuTyanii. HacTynmHuit Kpok — 1€ 3HalilOMCTBO MEPCOHAXIB, IMepIa
BIIpaBa 1o keiicy. Ha npoMy erami cTyieHTH 3amam’sITOBYIOTh BIIOMOCTI PO 1HIIUX
YJIEHIB KOMaH/H, aHAJII3YI0Th CTOCYHKH CBOT'O MEPCOHAXa 3 1HIIMMH MEPCOHAXKaAMMU.
[1in yac BUKOHAHHSI MOJANBIIUX BIPAB KEHCY CTYJEHTH MAIOTh IOTPUMYBATHUCS CBOET
poyi, a pilIeHHs TOBHUHHI BIAMOBIZATH KOMYHIKaTUBHIN poJii mepcoHaxka. [lpu
pO3ropTaHHl Keicy, 0coOJMBO MiJ 4Yac JUCKyCli Ta ae0aTiB, BHUKIagad Mae
KOHTPOJIIOBATH 1€ MpoIllec, HEe BTPYUYaIOUUCh OE3MOCEepPEIHbO, alie 32 HEOOX1THOCTI
BiH MOX€ CTaBUTU YTOYHIOKOY1 TUTAHHSI.
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Takox BUKJIaJauy Ma€e CTEKUTH 3a TUM, 1100 yCi y4HI OyJiM 3ajisiHl Y TpOIeci
pobotu 3 keiicom. Ha modaTrky KOXXHOTO 3aHSATTS BiIOYBAETHCS 3HAHOMCTBO
Y4aCHUKIB KOMaHJ. 37100yBaul OCBITHM OTPUMYIOTh CBOI pOJIi Ta KeilC Ha HACTyIHE
3aHATTA 3a37aneriap. [1in yac 3HalloMCTBa, CTYI€HTH CIIOYATKY PO3MOAUISIOTHCS MIXK
co00I0 Ha MIHI-TPYIH, OTPUMYIOTH 1H(MOpMAII0 OAWH MPO OJHOTO ILITXOM
3aMuTaHb, a TOTIM BiI0YBAETHCS 3HAHOMCTBO BCepenuHi Beiei komanau. [licis mmporo
BUKJIa/Iay MIPOCUTH OXapaKTEPU3yBaTH MEBHOTO CTYJIEHTA, 00 Ji3HATHUCS, HACKIITEKH
n00pe y4H1 3acBOiIM 1H()OPMAIIiIO0 OJUH TIPO OTHOTO.

KapTku 3 nponucanuMu pojsiMU CTYACHTH OTPUMYTh JI0 3aHSTTS, 10 HAJa€ iM
MOXJIMBICTh CTBOPUTH CBOTO MEPCOHAXKa HA BJIACHUM PO3CY]l 1 BUPOOUTH JJIsl HHOTO
MEBHY CTpaTErit0 MOBEAIHKHU. Y KapTil MICTUThCA BIK Ta cTUcHa 1H(Opmalis mnpo
nepcoHaxka. Ha geskux kapTkax MOXXyTb OyTH BKa3aHi IMEHA MEPCOHAXIB, HA THIINX
— Hl, TOMY CTYJIEHT MO€ 00paTu 1M s Ha CBI CMakK.

®diHanbpHI BIIPaBU KOKHOTO YPOKY MalOTh HA METI 3HANTH €IUHE PIIIICHHS Yepe3
JUCKYCIIO 1 apTyMEHTAIIII0 BJIACHOT MO3UIIli, Sika Mae copMyBaTUCS i1 Yac poOOTH 3
KeiicoM. UneHn KoMaH] MOBUHHI MPUUTH O KOHCEHCYCY Ta 3HAWTH KOMITPOMICHE
pimenHs. HaBenemo npukiia 3akpiruiroBaIbHOT BIIPABU 13 YETBEPTOTO 3aHSTTS.

Takum 4MHOM, MO’KHA CTBEP/KYBAaTH, IO NMPU BUKOPUCTAHHI III€] TEXHOJOTI1,
MIATPYHTS KO CKJIAIal0Th KOHKPETHI KEWCH, CTYACHTH OTPUMYIOTh MOXKIIUBICTH
BUPIIUTH (axoBl MPOOJEMU EKCHEPUMEHTAILHUM IIISXOM, 3IIITOBXHYTHCS 13
MpOOJEMHUMHU CUTYALISIMU, K1 MOTEHUIMHO MOXYTh BUHUKHYTH y IXHbOMY KUTTI.
TexHosOr1A Keic-cTajll TaKoXK 3a/I0BOJIbHSE MOTPEOY CTYACHTIB BUUTHUCS OJHMH B
OJTHOTO, BECTH apTyMEHTOBAHUU IUCITYyT, pOOUTH YMOBHUBOAM Ta CTABUTH MPOOIEMHI
3alyuTaHHS.

B minomy, mxepeno eQdeKTUBHOCTI 3acTOCYBaHHSI METOJYy Keilc-cTail
TOCTITHUKA BOA4alOTh Yy TATOTOBINI BHKJIAgada, BIAMOBIMHOCTI HaBYAIBHIN
nporpami, MOTHBAIlli CTYJEHTIB, PEATICTUYHOCTI CHUTYyalllid, SKI BUPIMIYIOTHCS
CTYJICHTaMHM, a TaKOX y aJ€KBAaTHOCTI OLIHIOBaHHS HaBYAJIbHHUX JOCATHEHb. MeTon
Keic-cTal — 1€ ONTUMAaJIbHUN 1HCTPYMEHT 3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Y
NpaKTUYHIN 1omuMHI. | ToMy BCl BOpaBU KeilCy MaroTh ClipuidMaTtucs sIK Cpoou
BUPIIICHHS BaXKJIMBOI MPOOJIEMH, 13 CEpHO3ZHUM OOTOBOPEHHSIM BCIX «3a» 1 «IPOTH»
Ta PETEIbHUM TOITYKOM PIIIEHb.

CranmapTHUIl MeXaHi3M 3aCTOCYBaHHS I[€] TEXHOJIOTII MijJ Yac MPaKTUYHUX
3aHATH BKJIOYa€ Taki acmnektd. [lo-mepiie, y4HI TOBHHHI NPUCTYNATH [0
0OrOBOpEHHs Kelcy miarotroBieHuMu. [lo-apyre, ronoBH1 GakTH Keilcy MatoTh OyTu
3aikcoBaHI MUCHMOBO, KPIM TOT0, IX HE MOHA J0JIaBaTH i1 4ac ooroBopenHs. [1o-
TPET€, KEHCH MaloTh OYyTH MOBHUMH, 11100 HE BUHUKAJIO TPYAHOIIIB MpU BU3HAYECHHI
npobnemu. Ilo-yetBepre, Tpeba MaTu Ha yBasl ONTHUMaIbHUN po3Mip rpym. Tak,
M. B. KyimoBa 3a3Hauae, 10 HEJOLLUIFHO BUKOPHUCTOBYBATH METOJ Keilc-cTail y
rpymax 3 13 1 Oimpmie oci®, OCKUIbKM MOJIOHI TPyIH, 3a3BUYail, OOMEXYIOTh
3aJIy4eHICTh 0araThOX YYacHHMKIB J0 HaBYajgbHOTro mpouecy [2; c¢. 83]. B rtakux
BUMAJIKaX BEJIUKI TPy MatOTh OyTH PO3IiICHI.

Merton kelc-cTanl COpaBeJIMBO HA3UMBAIOTh KOMIUIEKCHUM 1 €()EeKTUBHUM
METOJIOM HaBYaHHS, O TOTO XK BIH € YHIBEPCAIbHUM 1 J100pe KOMOIHYETHCS 3
IHITUMH METOJIaMH BUBUECHHS 1HO3EMHHUX MOB.
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TERMS TO DENOTE "SAPRONOSES"
JJEKCUKO-CEMAHTHUYHA TA CTPYKTYPHA XAPAKTEPUCTHUKA JJATUHCBKHUX
TEPMIHIB HA ITIO3HAYEHHS CAITPOHO3IB

Synytsia V. G./ Cuauug B. T'.

ORCID ID 0000-0002-5717-7267

Ph. D. in Philology, Assoc. Prof. / k. ¢pinon. u., doyenm
Bukovinian State Medical University,

Chernivtsi, Teatralnaya Square, 2, 58000

Abstract. Scientific ideas about laxative diseases have been accompanied by the emergence of
appropriate terminology. Latin terminology of sapronic diseases is represented mainly by one-
word terms. According to the structure, they are divided into simple non-derivative, one-word
terms-composites, terms-phrases, the components of which are independent words. By origin, the
terminological units studied are of Greek origin. he most productive way of forming terms is suffix;
preference is given to the suffix of Greek origin -osis.

Key words: sapronoses, Latin term, simple derivative terms, one-word term-composites,
multi-word terms, etymological characteristics

The term is a key unit of scientific communication, information exchange, the
study of terminology in various fields does not leave the attention of linguists or
medical professionals who are not indifferent to the essence of verbal designation of
concepts relating to different subsystems of medical terminology.

According to publications in recent years, interest in intelligence on the study of
medical terminology is not only not lost, but even growing significantly.

The largest number of publications relates to the study of various aspects of the
English medical terminology in general (Wolfberg D., 2017; Baidasheva E., 2021;
Mykytenko P., 2021) and narrow terminology systems of the English language (Thor
N., 2017; Vit Yu., 2018; Devyatko Yu., 2019; Voytkevich N., 2021). In our opinion,
it is expedient to study the structural and semantic features of Latin terminological
vocabulary, fragments and in the XXI century components of Greek and Latin origin
continue to serve as material for verbal codification in a single global medical space.
This thesis is confirmed by a number of publications related to the study of the Latin
terminology (Teleky M., 2017; Kharyk O., 2017, Synytsia V., 2020-2021).

Sapronoses are one of the three classes into which all infectious diseases are
divided. According to the definition given in the Ukrainian-Latin-English medical
encyclopedic dictionary [1, p. 498], "Sapronoses are a group of infectious diseases
for which the main natural reservoir is abiotic (inanimate) objects of the
environment." The term sapronosis is of Greek origin. In structure, it is a one-word
two-component noun of exclusively Greek origin: the first position is occupied by the
basis of the Greek adjective canpog - rotten, the second - the noun vocog - disease,
illness. Word-forming and etymological analysis of this term confirms one of the
most common ways of forming Latin clinical terms: artificial formation by
combining two or more terminological elements, which, according to V.F.
Novodranova [2, p.40], occupy a certain place in the structure of the term and have a
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generalized stable meaning. The term element sapr (0)-, as emphasized in Dornald's
dictionary [3, p.2067], "part of complex words meaning" rotting or rotten "or defining
belonging to the process of decay and decaying substance". According to our data,
this term element refers to the initial term elements: in total we found 14 examples in
the dictionaries known to us [1, p.498-499; 4, p. 468-469], e.g.: sapronosologia,
saprodontia, sapraemia, saprogenes et cetera. In all cases, the term element sapr (o)
occupies only the first position in the term-composite.

In addition to the above term, modern medicine distinguishes two subclasses of
sapronic infections [5, p.13], which are denoted by the terms saprozoonoses and
saprozooanthroponoses taking into account the biotic reservoir of optional parasites.
By structure, they belong to the three-component (saprozoonosis < sapr- + zo- +
nosos) and four-component (saprozooanthroponosis < sapr- + zo- + anthrop- + nosos)
formations of exclusively Greek origin.

The class of sapronoses contains more than 30 nosologies [5, p. 6]. The purpose
of the study is to represent the structural and semantic analysis of terms grouped in
the class "sapronic diseases".

The study was based on a continuous sample of various lexicographical sources
[1,3,4] and scientific publications related to the terms under study [Belov A., 2016;
Sydorchuk A.,2016 et cetera] .

To solve this goal, the following methods were used: descriptive, structural-
semantic and etymological research methods.

The structural and etymological characteristics of the selected terminological
units related to diseases caused by sapronoses are as follows.

Conditionally divide them into several groups: one-word non-derivative terms;
one-word terms-composites; two-word terms formed on the model of a certain
syntactic construction.

One-word non-derivative terms, the origins of which date back to antiquity.
These are three nominative units of Greek origin: anthrax < avOpaé; tetanus
<tétavog; cholera < yoAépa and one term of Latin origin pestis.

One-word terms-composites make up the vast majority of the studied
nominative units. The suffix method differs in productivity; the most common was
the suffix of Greek origin —osis. The following model is typical: he first position is
occupied by the name of the genus of the pathogen, the second - the suffix -osis:
legionellosis < Legionella + -osis; clostridiosis < Clostridium < from Greek kAmwotp
(thread) + osis; yersiniosis < Yersinia enterocolitica < on behalf of the Swiss
bacteriologist Alexander I.LE.Yersin (1863-1943); vibriosis < Vibrio < from the Latin
verb vibrare (to move quickly, to oscillate); proteosis < Proteus < on behalf of the
Greek sea deity + -osis; pseudomonosis < Pseudomonas < from two Greek
components: yeudng + povag; campylobacteriosis < Campylobacter < from Greek
KaumoAog + Greek Baktnplov + -osis; salmonellosis < Salmonella < from on behalf
of the American pathologist Daniel Elmer Salmon (1850-1914) + -osis. And only one
term 1s formed using the suffix of Greek origin -ismus: botulismus < Latin
component botulus + suffix —ismus.

It is well known that medical terminology is generally characterized by the
phenomenon of multicomponentity. As components of such terms may be term
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elements of Greco-Latin origin, as well as proper names and geographical features.
Among the names of sapronic nosologies of this group refers to one term of
toponymic genesis: tularaemia. The first component of the term composite refers to
the name of Lake Tulare in California, as the disease was first discovered in rodents
in 1908 in Tulare County. Later, the American bacteriologist E. Francis (1872-1957)
proposed to call the disease tularaemia. His name began to function in medical
terminology in 1921. The final term element -aemia is of Greek origin and focuses on
the transmissible mechanism of infection transmission.

The term pseudotuberculosis refers to three-component hybrid formations and
contains the Greek component of the adjective origin pseud- <yévong + Latin noun
component tubercul- < tuberculum + Greek suffix —osis.

The other three nosological units are exclusively of Greek origin. They can be
structured as follows: leptospirosis < adjective element Aentdc + noun element
oneipa+ Greek suffix —osis; erysipeloidum < adjective element €puBpdc+ noun
element méAAa + noun element €idos; melioidosis< noun component uqAi6 + noun
element £1806 + Greek suffix —osis.

As we can see, in three of the four cases considered the suffix -osis is used.

This once again confirms the earlier conclusions about the rather high
productivity of this suffix for the terminological units of the subject area
"infectology"[mos cTarTs].

Detailed models of descriptive terms are not typical for the terminology of
sapronic diseases. The results of the sample revealed a two-word term gangraena
gaseosa, formed on the principle of syntactic construction "agreed definition". The
descriptive construction refers to hybrid formations: it contains a noun of Greek
origin y&yypowva and the adjective of the first group gaseosus agreed with it.

Observation of the terminology of sapronotic diseases is confirmed by the
postulate of the famous researcher of medical terminology Novodranova V.F.: the
interaction of Latin and Greek components leads to the formation of new complex
associations and contributes to the further development of medical terminology.

Analysis of the terms of the class of sapronic infections revealed that the
considered models are characterized by different levels of productivity of their
formation. The most productive model is represented by the scheme: the basis of the
name of the pathogen + the Greek suffix -osis. This is due, in our opinion, to the fact
that uniterms formed by suffixes, highly informative, with a clear motivation of
names, accurately and clearly outline the term concept, concise, monosemous, easy to
communicate.
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Pestome. Haykogi ysagnenus npo canpoHO3HI 3GX80PIOGAHHS CYNPOBOONCYBANUCL HNOSABOIO
8i0n08iI0HOI mepminonocii. Jlamuncoka mepmiHON02is CANPOHO3HUX 3AXB0PIOBAHL PENPE3eHMOBAHA
NepesadcHo O0OHONEKCEMHUMU MePMIHaMU. 3a CMPYKMypow 60HU NOOLIAIOMbCA HA NPOCi
HENoXiOHI, OOHOCNIBHI MEPMIHU-KOMNO3UMU, MEPMIHU-CIOB0CNONYVYUEHHS, KOMNOHEHMAMU AKUX €
camocmitini  cnoséa. 3a Noxo0NHCeHHAM OO0CHIONCYBAHI MEPMIHONO2IUHI OOUHUYL € 2PeybKo20
noxoodcenns. Hatinpooykmugniwum cnocobom ymeopeHHs mepmiHié € cygikcanvHull, nepesaza
HA0aemuvcsl CyQIKCy epeybKoeo NOX00HCEeHHs, —OSIS.

Knrwowuosi cnoea: canponosni 3axXe0pro6aHHs, JIAMUHCbKUL MEPMIH, NPOCMI HENnOXiOHI
mepMiHU, 0OHOCNIBHI MEPMIHU-KOMNOZUMU, MePMIHU-CIO80CNONYYEHHS, emUMON02Is.
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Anomauia. Y cmammi ananizyemvcsi GUKOPUCMAHHA ABMEHMUYHO20 MEKCMY 6 Npoyeci
BUBUEHHSL IHO3EMHOI MOBU, A came — PO3BUMKY YUMAYbKOI KoMnemeHmHuocmi. AKyenmosano yeaey,
WO 3a O0NOMO2010 A8MEHMUYHUX MEKCMI8 CmyOeHmu 3a00801bHAIOMb CE80i NI3HABANLHI nompeou,
30aeauyrome C8ill c8imMoens0, c80i YGIeHHs Npo Kylbmypy ma ICMopilo KpaiHu, Moed, SIKOi
BUBHAEMbCS, | OMPUMYIOMb 3A0080JIEHHA 810 YUMAHHA MA 002080peHHs meKkcmis. Bemanoeéneno
MAKoHC, WO ABMEHMUYHI MeKCMmU, AKi BUKOPUCTNOBYVIOMbCA 3 MEMOOUYHUMU YINAMU, CHPUAIOMD
imimayii 3aHypeHHs 8 MOBHe cepedosuuye, NIOBUWYIOMb MOMUBAYIIO CMYOeHMi8 00 BUBYEHHS.
IHO3eMHOI MO8U 1, IK HACIOOK, NIOBUWLYIOMb eheKMUBHICIb HABUAHHSL.

Knwuoei cnoea: asmenmuunuii mexcm, 6uOu YUMAHHA, IHO3EMHA MO8d, NiH28ICMUYHULL
acnexkm, YumaybkKa KOMNemeHmHiCmb.

Beryn.

[linroryBaTu cremianicra, KM MOXE BHUKOPHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY Y
CUTYaIlISIX TOBCSAKACHHOTO Ta MPOQECIHHOr0o KHUTTA — Ba)XJIMBa MeTa BHUKJIaJaya
iHO3eMHO1 MOBU. Came TOMY BYMTEN 1HO3€MHOI MOBHM 3HAaXOASATHCS B MOCTIHHOMY
MONIYKY THUX MaTepialiB, siKi OyayTh €(peKTHUBHI B OCBITHBOMY mpoiieci. HacTo 1e
3MYIIIy€ 3aMHUCIIMTHUCS: YW JIOCTaTHHO BUKOPHCTOBYBATH Ha 3aHSTTIX MaTepiaiu
MIIPYYHUKIB, PO3POOJEHUX Jii BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, YU € HEOOXIIHICTH
BUKOPWCTAHHS aBTCHTHYHHUX MaTepiadiB JJii PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS MOBHUX
HAaBUYOK CTYJICHTIB, 0COOJIMBO HABUUOK YHTAHHS.

VY Hamriii cTtaTTi MU PO3TJITHEMO aBTEHTHMYHUN TEKCT SK PO3BUTOK UYHTAIBKOL
KOMITE€TEHIII].

BukJiiax ocHOBHOro MmarepiaJy.

Yuralbka KOMIETEHTHICTh MAa€ Ha yBa3l piBEHb CPOPMOBAHOCTI HABUYOK Ta
yMiHb POOOTH 3 MUCBMOBOIO 1H(OPMAIE€IO: MOUIYK, BiAOIp Ta OpraHi3amis TEKCTiB
BIJINOBIJTHO /10 TEMATUKH, iX IPOYUTAHHS Ta IHTEpHpETaLlis, MOAaHHS aHali3y B YCHIM
Ta MUCHMOBIM opmi.

Tak, uyWTanbka KOMIIETCHTHICTh - II€ «TPaMOTHICTH» (HAaBUYKA YHWTAHHSI,
MUChMA, PaXyHKHU Ta poOOTH 3 JOKYMEHTAMH ), «MIHIMaJIbHa IPAMOTHICThY (3/1aTHICTh
YUTATH Ta MUCATH MPOCTI MOBIAOMIIEHHS ), «PYHKI[IOHAIbHA TPAMOTHICTBY (31aTHICTh
BUKOPHCTOBYBAaTH HABUYKH Ta BMIHHS YUTaHHS Ta MUChMa B YMOBax B3aeMOJi 13
CYCIUIBCTBOM).

OcCBiTHI CTaHJIApTH HOBOTO TOKOJIHHA HAroJIONIylTh, II0 OOOB'S3KOBUM
MIYHKTOM € 3HaOMCTBO 3 OCOOJMBOCTSIMUA YUTAHHS TEKCTIB PI3HUX (YHKIIIOHATIBHUX
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TUIIB: TMparMaTMYHuX, 1HGQOPMAIIHHUX, HAYKOBO-TOMYJSPHUX Ta HAayKOBO-
MyONIIUCTUYHUX, XYJOXKHIX, MOCTHYHHX Ta MPO30BUX. JIJIS TIABUIICHHS PIiBHS
MOJIIKYJIbTYPHOI OCBITM BHMKOPUCTaHHS aBTEHTHYHUX TEKCTIB MiJ 4Yac 3aHATh 3
1HO3€MHOI MOBH € HEBIJI €MHUM BapiaHTOM. [5, c. 7]
[Ipy BHUBUYEHH! 1HO3€MHOI MOBHM 4YacTO BHMHHMKAa€ OakaHHS BUUTH 3a PaMKHU
HaBYaJHHOI MPOTpaMH Ta PO3IMIMPUTH KOJIO MUTaHb, IO BUBYAIOTHCA. [omomorTu
IIbOMY MOXYTh aBTEHTHYHI TE€KCTH, TOOTO TEKCTH, 3allO3UYE€HI 3 MOBHOI MPaKTHUKH
HOCITB MOBH, HaITMCaH1 JJIsT HOCIIB MOBU CaMHUMU HOCISIMH MOBH.
3rigHo 3 Bu3HaueHHsM J[. HyHana, aBTeHTHUYHI MaTepiain — e «iHpopMalis B
YCHIM YU TUCBMOBIM (POpPMI, 110 CTBOPIOETHCS Y MPOIECT TPUPOAHOTO CHIIKYBaHHS, a
HE CTeIiabHO JJIs1 BUKOPUCTAHHS Y BUBYEHHI MOBWY. Lle «...opuriHagbHI TEKCTH, K1
CTBOPIOBAJIMCS 3aJiJIs TMEJaroriuHux Iei» [6, c. 54]. Po3rmsmarouu OHUIBHICTh
BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX MarepiaiiB, X. YiJOyCOH 3a3Haya€, 110 paHillle IpH
BUBYCHHI MOBM BBaXKaJlu 3a HEOOXiIHE BUKOPUCTOBYBAaTH Ha 3aHATTAX CaMme
CIIPOIIICHI MaTepiaau, mo0 MOJICTIIUTHA CIPUUHATTSA Ta 3acBO€HHS MoBU. OJHaK, B
JaHUM Yac PEeKOMEHIyEThCs, 1100 MaTepiaau Oyau aBTEHTUYHUMH [7, c. 94].
ABTEHTHYHUN TEKCT OaraTuii Ha JIHTBOKpAiHO3HABYWMU, COLIOKYJIBTYPHUU Ta
iCTOpUYHUN MaTepiasl, Oulbll 1HGOPMATUBHUN, HIK HEABTEHTHYHHUM TEKCT. Taki
TEKCTH 3100yBadi OCBITH CHOPHUIMAIOTh 13 BEIMKUM 1HTEpecoM. Takoxk, Ciif
3a3HAYUTH, 0 B aBTEHTUYHUX TEKCTaX 3YCTPIYAETHCS JICKCUKA, sIKa MOXE OyTH He
3HaloMa y4HSM, 1110 COPUYUHSIE MEBHI CKIIaAHOLLII.
HeaBTeHTHYHI TEKCTH, TOOTO TEKCTH, aJalTOBaHi il OUIbII 3pPy4YHOTO
COPUMHATTS, MICTITh 1€ajJbHO C(OPMYJIbOBaHI pPEUYEHHS, TMOBHI PO3TOPHYTI
BIJIMIOBI/II Ta JUIIE Ty 1H(POPMALIIIO, SIKY BUKJIaAa4 IJIaHy€e JJi1 HABYAHHS CTYJICHTIB.
VY TekcTrax Takoro TUIy HpPEACTaBICHAa MOBA, sIKa Majo CX0)Ka Ha MOBY, 3 SIKOIO
3100yBadl OCBITM MOXYThb 3IIUTOBXHYTHUCA Y CHUTyalli pEaTbHOTO CIIJIKYBaHHS.
HeaBTeHTHYHI TEKCTH MOKHA BUKOPUCTOBYBATH 3 METOIO BIJIMPAI[IOBAaHHS BUBUEHOT
JIEKCUKH Ta TPaMaTUKH, IPOTE BOHU OyayTh Maloe(heKTUBHUMU JJI BJOCKOHAJICHHS
OJIHI€T 3 OCHOBHMX HABUYOK — HABUYKM YMTAHHS. BUAUIAIOTH Takl NPUYUHH, IO
BHU3HAYAIOTh HEOOX1HICTh BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX MaTepialliB:
- MOBa BUBYAETHCS JIJISl PEAIbHOTO CIIJIKYBaHHS,
- aBTEHTUYHI TEKCTH IlIKaBl yYHSAM Ta JONOMAaraloTh IIJBUIIUTH iXHIO
MOTHBAIIIO /10 BUBUEHHS 1HO36MHOI MOBH;

- 3pocTtae eeKTUBHICTh BUKIIATaHHS;

- TEKCTU JOMOMAararTh CTyJEHTaM OJMXKue TMO3HAHOMHUTHCS 3 KYJIbTYPOIO
KpaiHu, MOBa K01 BUBYAETHCA |5, c. 144].

Y mpomeci pO3BUTKY YHTAIBKOT KOMIIETEHINI MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH
aBTEHTHYHI TEKCTH Pi3HOI (YHKIIOHAIBHOI CHPSIMOBAHOCTI, Cepel AKMX TEKCTH 3
razeT Ta >JKypHQIIB, HAyKOBO-TIOMYJISPHOI Ta XyJOXKHBOI JIiTepaTypu. YUHIO
HEOOXITHO OMaHyBaTH TakKi BHMJIM YMUTAHHS $SIK: MEPErisaioBe, O3HAMOMITIOBAJIbHE,
BHBYAIOYE.

[TepernsoBe ynTaHHS Mae Ha yBasi IiJl COOOK OTPUMAaHHS 3arajbHOTO 3MICTY
TEeKCTy ab0 KHUTH, a00 3HAUTH Oy/b-siKy 1H(pOpMaIlio. JJocTaTHBO JUIE NPOYUTATH
3aroJioBKH, OKpemi ab3aiu abo peueHHs.

O3znaliomioBaibHE YWUTaHHS Mae Ha MeTi po3yMiHHsa 70% Ttekcry. lle
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HAWMOIIMPEHIIIUN BUJ YMTAHHS ABTEHTUYHUX TEKCTIB IMPO MOBCAKICHHE KUTTS,
noOyT, Tpaauiii Ta KyJdbTypy KpaiHM MOBH, IIO BHBHYaeThcs. llepen uwurtauem
CTaBUTHCS 3aBIaHHs BUOpPATH rOJIOBHE 3 TEKCTY, BIAKUAAIOUYH IPYTOPSAHI (PaKTH.

YuTtaHHS 3 TOBHUM PO3YMIHHSIM 3MICTy, a00 YMTaHHs, BUBYAIOUe, rependavae
miJ co0OI0 MOBHE PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO, 3 yciMa JETalsIMHU. Y LbOMY BHIJISAL
YUTAHHA HEOOXIJTHO PO3KPHUBATHU 3HAUCHHS HE3HAHOMMX MOBHHUX SIBUII, 3BEPTATHCS
710 CIIOBHUKA, aHAJII3yBaTH, pOOUTH BUOIPKOBUIA nepekiian. HeoOxiqHO MOBHO 1 TOUHO
3pO3yMITH CEHC TPOYUTAHOTO, KPUTHYHO OCMUCIIUTU OTPUMAaHY 1H(OopMaIiio.

Buainsiots kiibKa cTpaterii Ajist poOOTH 3 TEKCTOM ITiJ1 Yac 3aHsTh 3 1HO3EMHO1
MOBH, a caMe: aKTHBI3yBaTH IOYATKOBI 3HAHHS, 3'ICyBaTU 3HAYCHHS HOBHUX CIIIB;
dopMymtOBaTH 3amMTaHHA A0 MPOYUTAHOTO TEKCTY; MPOTHO3YBATH MMOMABIINN
MOKJIUBUI 3MICT TEKCTY; MEPETBOPUTH Ta IHTEPIPETYBATH 3MICT OKpEeMHX a03alliB
9H TEKCTY 3arajioM.

Kpim Toro, cmia BuminuTu aeski 06a30BI BMiHHS, HEOOXigHI Uil €()EKTUBHOTO
YUTaHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB 1HO36MHOIO MOBOIO, a CaMe: iIrHOPYBaHHS HEMOTP1OHOT
Ta BUYICHYBaHHS MOTPiOHOT iH(MOpMAIlil; YUTaHHS 32 KJIIOYOBUMH CIIOBaMU; poOoTa
31 CJIOBHMKaMU; BUKOPUCTAHHSI BUHOCOK Ta KOMEHTApIiB, 110 3yCTPIYAtOThCS B TEKCTI,
1HTepHpeTallist Ta TpaHchopmariisi TEKCTy.

B nanuit wac BUKIaga4 Ma€e MUPOKI MOMIMBOCTI BUKOPHUCTOBYBATH Y CBOii
poOOTI aBTEHTHUYHI MaTepiaid 3 1HO3EeMHHMX MOCIOHMKIB, MOJIOJIKHUX KYpHaJiB Ta
ra3er, TaKkoX [y>X€ aKTyaJlbHe BHUKOPHUCTAaHHSA BlJ€0 Ta ayaiomarepiamiB. TeKcT
MOBMHEH BIANOBIIATH NEBHUM BUMoraM. BiH Mae Oyt iHGOpPMATHBHUM 1 LIKaBHUM,
o0 CTYJIEHTH MOIJIA 3a/I0BOJBHUTH CBOI MI3HABaJIbHI MOTPEOH, 30araTUTU CBOE
CBITOBIIUYTTS, CBOi YSBJEHHS MNP0 KyJbTypy Ta ICTOpPIIO KpaiHM MOBH, UIO
BUBYAETHCS, 1 OTPUMATH 3aJ0OBOJICHHS B1J] YUTAHHS Ta OOTOBOPEHHSI TEKCTy. Baano
MIII0paHU TEKCT MaKCUMAJbHO CTHUMYJIFOE MOBHY AaKTHMBHICTh CTYJEHTIB Ta IX
KOMYHIKaTUBHY TOTOBHICTb.

[IpuknagamMu aBTEHTUYHUX MaTepiajiB MOXKYTb OyTH Opollypu, ra3eTHl CTaTTi,
JUCTH, 3ai3HWYHI (aBia) KBUTKH, TEJEBI3IHHI IporpamMy, pekiama TOIIO0 - BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMU MOBU Y iX MOBCSAKICHHOMY UTTI. Buxopucranus
TaKoro matepiaily nependayae HasiBHICTh aBTEHTUYHHUX 3aBJlaHb, IO MepeadadyaroTh
dbopMy pearyBaHHS Ha JaHl MarTepiajidi aHAJIOTIYHY TiM, IO ICHY€ B pPealbHUX
CUTYallisIX CHUIKYBaHHS y HOCIiB MOBU. OCHOBHMMH MEXaHI3MaMH YHUTAaHHS TpU
BUKOHAHHI aBTEHTHYHUX 3aBIaHb € IMOBIPHICHE MPOTHO3YBAaHHS, MOBHA 37I0TajKa,
MpOIIEC BIATBOPEHHS TEKCTY 3 OIIHKOI HOro 3micTy. Tak, Hampwkiam, MOKHA
3alpOINOHYBATH CTYACHTaM MPOYUTATU PEKIAMHHUI TYPUCTUYHHUM OYKJIET HE 3 METOIO
nepekaszy ioro 3MmicTy, a Juisi BHOOpY HaWOUIbII MPUBAOIMBOTO MapUIpyTy Ta
MOJIaJIbIIOT0 HANTMCAHHS JINCTA B JIaHE TYpPUCTHUYHE areHTCTBO 3 METOI0 OTPHUMAaHHS
JIOTATKOBUX BIIOMOCTEM TIPO yMOBH TiepembauyBaHoi momopoxi [3, c. 10-14].
ABTEHTHYHICTh 3aBJaHb 1O TEKCTY CIpHUs€ OUIbII MOTMBOBAHOMY Ta MPUPOJTHOMY
XapakTepy NOAaNbIIOl pOOOTH 3 HUM.

[{iHHICTh aBTEHTUYHOCTI TOTO YH IHIIOTO TEKCTY CHPaBEIMBO PO3IJISAATH 3
MOTJISITY KUTHhKOX aCIHeKTiB.

JIIHTBICTUYHUN aCHEKT XapaKTEpPHU3YeEThbCs BIJOOpPaKEHHSIM  CBOEPIIHOCTI
BUKOPUCTAHHA JIEKCUKU. Tak, HaMpUKIaJl, Y aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB (3aJeXHO Bij
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CTWJIIO MOBJICHHS) JOIMYCTUMO BUKOPUCTaHHS BEJIMKOi KIIBKOCTI 3aliMEHHHKIB,
BHryKiB YacTOK, (I)pa:;eonori:;MiB «MOJHHX» CIIIB, a TAKOXK eMouiﬁHo—3a6apBJIeHHX
CIIIB Ta CHOBocnonyquL AK1 pO3paxoOBaHi HA Te, 10 Y PEUUIIEHTa BUHUKHYTH MIEBHI
acouiaTuBHI 3B'A3kU. KpiM JIeKCHKHM, TIOMITHI 1 «BIAXWJICHHS) HA CHHTAKCHUYHOMY
piBHI, Taki $K ()parMEeHTapHICTb, HEPO3TOPHYTICTh 1 CTHCIICTh BHCIJIOBIIOBAaHb,
HEJOMOBJICHICTh, OOpHMB TMOYATOrO pEYECHHs, a TaKOXX HAasBHICTh CTPYKTYpHO-
3aJIEKHUX PEUEHBb, BKUTUX CAMOCTIMHO TOImO. [Ipu po36opi i3 CTyaeHTaMu TOTO YH
IHIIOTO aBTEHTUYHOTO TEKCTY CIiJl 3BEpPTATH IXHIO yBary Ha JaHl BIJIMIHHI PHCH,
MOSICHIOIOYH TPU I[LOMY JOPEYHICTh BKMBAHHS TOT'O YU 1HIIOTO 00OPOTY 1 SKIIO 1€
MOJKJIIMBO, IPUYHUHU TaKO1 MTOBEIIHKOBOI peaKilii (Tak, HAMpUKIaa, HEAOPESYHUMHU MPH
3HAMOMCTBI OyJyTh 3alMTAaHHS NPO BIK, MaTeplajJbHE IMOJOXKEHHS, PeNiriiHi
MEPEKOHAHHS).

Peanizamisi  comiokyibTypHOTO (OHY KpaiHM, MOBa $SKOi BHBYAETHCH,
BIIOYBAEThCS IIJISXOM BHUKOPUCTAHHA KOMYHIKATMBHO-3HAUYIIMX JICKCUIHUX
OJIMHUIlb, OIIIHHOI JICKCHKH, PO3MOBHHX KJIIIE, a TAaKOX JICKCUKH, IO MICTUTh
HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYpHUM KOMIIOHEHT ((hoHOBA, Oe3ekBiBasieHTHA). OCcOOIUBY POJIb Y
MpOoIIeC] CIPUUHATTS TEKCTY 3aiimae iioro oopmienns. Tak, HampukiIaI, y cydacHUX
MIIPYYHUKAX 3 1HO3€MHOI MOBHM MOYKHA HEPIIKO TMOOAYUTH JIUCT y BUIJISAIL
HAIMCaHOro (He HaJJpyKOBAHOT'0) TEKCTY, MOPS/ 3 MOLITOBUM KOHBEPTOM, CTATTIO — Y
BUTJISIAI BUPI3KM 3 Ta3eTd 1 T.JA., 32 PaxyHOK YOTO CTBOPIOETHCS BIIUYTTH
CIIPaBXXHOCTI JAaHOTO Marepiany. BapTo 3a3HauuTH, 10 OOJIK TaKUX aCIMEKTIB
ABTEHTUYHOCTI TEKCTY K CTPYKTYPHOTO, 3MICTOBHOI'O aCIEKTiB, & TAKOXK OOIIK MOro
oopMIIeHHSI CHpHUsiE€ 3pPOCTaHHIO MOTHBAIlli /10 BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Y
CYJICHTIB, CTBOPIOIOYH BIAUYTTS 3aHYPEHHSI B IPUPOTHE MOBHE CEPEOBHIIIE.

o & 70 cTyneHs aBTEHTUYHOCTI TEKCTYy B METOAMYHOMY IUIaHi, BUKJIaady He
ciig 3a0yBaTu, MO0 poOOTa HAX TaKOrO POAY TEKCTOM Ma€ CTHUMYJIOBATU TPOIIEC
MPUPOHOI KOMYHIKAIIT M1l 4ac 3aHSTTS (AaBTEHTUYHY KOMYHIKATHUBHY JISUTBHICTB).
[Ipamroroun 3 aBTEHTUYHUMHU TEKCTaMH, Ha 3aHATTAX CTBOPIOEThCA aTMmocdepa
3arajlbHOi  3aIliKaBJICHOCTI, CIUJIBHOTO TIIOJIOJIaHHS TPYIHOIIIB Ta BUPIIICHHS
MOCTABJICHUX 3aBjaHb; BIIOYBAETHCS PO3BUTOK YHUTAIIbKOI KOMIIETEHIIIi, YCHOTO Ta
MHMCbMOBOT'O MOBJICHHS.

Posrisgaroun 3acTocyBaHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB IMiJl 4aC HABYAHHS YUTAHHS
1HO3eMHOIO MOBOIO, BUAUISIIOTh HU3KY apryMeHTIB. Tak, IITy4dH1 Ta CIIPOIEH] TEKCTH
MOXYTh 3TOJIOM YTPYAHHUTH TPOIEC TEePexoay A0 CIOPUUHATTS MarepialiB
«pEaNbHOTO KUTTS»; BOHM IM030aBJICHI HallOHAIBHOI CHErU(iKh, aBTOPCHKOI
iHauBITyanbHOCTL. 1[0 K 10 aBTEHTWYHUX TEKCTIB, TO BOHH € PI3HOMAHITHUMH 32
CTHJIEM, TEMaTUKOIO, IO TMIABUIIYE IHTEPEC CTYJEHTIB, JEMOHCTPYIOUU
GyHKIIIOHYBaHHS MOBH caMme€ y Tiid (opMi, SKa XapakTepHa [Jisl HOCIiB MOBHU Ta
3aJICKUTH BiJl TPUPOTHOTO COIIATILHOTO KOHTEKCTY.

BucHoBkwu.

TakuM 4YMHOM, aBTEHTHYHI TEKCTH € 1J€aJbHUM MarepiajioM I HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBM HE TIJIbKU K HAaBUYAJIbHOMY MPEJIMETY Ta 3aco0y CHIJIKyBaHHS, a U
1HO3eMHOT1 MOBH SIK 3aC00y MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlli, KyJIbTypH Ta peajiiii KpaiHu
MOBH, II[0 BUBYAETHCSI.

Kpim Toro, po6ota 3 aBTEHTUYHHUMH TEKCTaMU € 0araToacnekTHOIO Ta BUMAarae
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CIellaJIbHOI Ta PEeTeNIbHOI MIATOTOBKM 3 OOKy BHKJIanaya. [Ipore HEOOXI1THICTH
BUKOPUCTAHHA AaBTEHTHYHUX TEKCTIB Ha 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI MOBHM OYEBH[IHA,
OCKIJTbKH PO3IIUPIOIOTHCS MEXK1 Ti3HAHHS, 301IbIIYEThCS MOTHUBAIIMHUN 3amuT
CTYJICHTIB y BUBYCHHSI 1HO3€MHOI MOBH, ()OPMYETHCSI OCOOUCTICTH CaMOT0 3700yBaya
OCBITH, PO3LIUPIOETHCA HOTO KpYyro3ip, MOKPAILIYIOThCS MOBEAIHKOBI IaTEpHH,
(dopMyeTbcs moBara sik 10 1HIIOMOBHOT KYJITYpPH, TaK 1 10 CBO€I BJIACHOI.
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Abstract. The article analyzes the use of an authentic text in the process of learning the
German language, and specifically - the development of reader’s competence. It is pointed out that
with the help of authentic texts students meet their cognitive needs, enrich their worldview, their
ideas about the culture and history of the country, the language of which is studied, and enjoy
reading and discussing texts. It is emphasized that authentic texts that are used for methodological
purposes help to imitate immersion in a language environment, increase the motivation of students
to learn a foreign language and, as a result, increase the effectiveness of learning.

Key words: authentic text, types of reading, foreign language, linguistic aspect, reader’s
competence.
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Abstract. The article deals with translation transformations application in the process of
emotionally expressive vocabulary rendering (on the examples of “Matilda” by Roald Dalh). It is
emphasized that stylistically coloured vocabulary is lexical units characterized by the ability to
create a special stylistic impression out of the context. To translate such kind of vocabulary the
translator has two techniques in his arsenal: to copy the stylistic devices of the original completely
or to choose the means that can most accurately create an emotional impact on the reader: method
of stylistic compensation. It is proved that in order to comply with genre and stylistic requirements
for the literary text, translation transformations are applied in Ukrainian translation of “Matilda”
by Roald Dahl: lexical and semantic - synonymous and contextual substitutions, calque, descriptive
translation, concretization of meaning, compression and decompression, and purely stylistic -
expressivation and logization. In the vast majority of cases, the translator correctly conveys the
emotional colour inherent in the original. Deviations from the original, in general, do not affect the
overall picture of the translation.

Key words: emotionally expressive unit, stylistic device, translation technique,
transformation, expressivation, logization, substitution, compensation

Introduction

The ever-increasing interest of modern linguistics in artistic discourse shows
that it is an extremely multifaceted and multidimentional object of research. Fiction
text is considered from different sides, with different goals, objectives, and
accordingly there are various concepts that can significantly enrich and expand the
theory of literary text.

A work of art is a cultural phenomenon that is a dialectical unity of systemic and
individual, fictional and real. This phenomenon is a unique creative product of active
mental activity of the author of the work of art.

The text of a work of art as a reflection of reality conveys conceptually loaded
and value-oriented information. According to 1. Arnold, a literary text is a verbal
message that through the channel of fiction or folklore renders subject-logical,
aesthetic, figurative, emotional and evaluative information, united into a cohesive
whole in the ideological and artistic content of the text [1, p. 41]. Through different
types of information in the literary text an author depicts reality, expresses attitude to
it; these types of information are based on the appeal to the addressee in order to
influence his attitude to reality.
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The language of fiction, despite its heterogeneity and authorial individuality,
still has a number of specific distinctive features. The language of fiction is
characterized by a wide metaphoricity, figurality of language units of almost all
levels, the use of synonyms of all types, ambiguity, different stylistic layers of
vocabulary.

The translation of stylistically coloured lexical items usually causes some
difficulties, because the search for the equivalent of the original token is complicated
by the presence in it, in addition to denotative, connotative meaning. The equivalent
chosen in the translation should reflect all the variety of functions of lexical units of
the original, including the development of expressive and emotional connotations.
This proves the need for linguistic analysis of the work of art and its translations in a
contrastive aspect.

Such outstanding domestic and foreign scientists as 1. Arnold, L. Barhudarov,
S. Buhtiyarov, A. Veselovsky, N. Grabovsky, V. Komissarov, J. Retsker,
V. Slepovich, Yu. Vannikova, V. Vinogradov, S. Vlakhov, 1. Galperin, A. Kunin,
H. Casares, V. Koller, V. Mokienko, Yu. Naida, L. Roizenzon, S. Florin, A. Fedorov,
A. Schweizer and others devoted their work to the study of stylistic devices and ways
their reproduction in the process of translation [6].

The relevance of the study is due to the fact that, despite the large number of
works related to the study of emotional coloured lexical items, this direction remains
insufficiently studied. This area of research is particularly difficult when considering
it within a work of art. The issue of studying the degree of an artistic text figurality,
achieved through the use of emotionally colored words, is especially acute. In this
regard, it is particularly interesting to translate and preserve this figurality, selecting
the appropriate equivalent for emotional vocabulary in a literary text related to a
culture other than the language in which it is translated. Based on this, it can be said
for sure that the primary goal of the translator when working with the text is to apply
the necessary translation transformations.

The purpose of this article is to analyze translation transformations application
in the process of fiction text emotionally expressive vocabulary rendering (on the
examples of “Matilda” by Roald Dalh).

Statement of basic materials

All words are stylistically unequal. Some of them are perceived as book ones,
others — as conversational; some solemnize the speeches of solemnity, others sound
casual. Researchers who deal with this problem have different names for this
vocabulary and give their definitions accordingly. Some define such vocabulary as
stylistically coloured, others as stylistically marked. However, scientists are actually
consider the same type of vocabulary.

According to O. Ahmanova, stylistically coloured vocabulary is lexical units
(monosemantic words or individual meanings of polysemous words), characterized
by the ability to create a special stylistic impression out of the context. This ability is
due to the fact that the meaning of these words contains not only subject-logical
(information about the marked object) information, but also additional (non-
objective) connotations [2, p. 310].

The main difficulties in translating emotionally coloured vocabulary are the
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following: preserving emotionally evaluative connotations, figurative component and
lexical associativity.

Research conducted in the field of translation of stylistically marked vocabulary
is a significant contribution to modern translation studies, providing a variety of
material for analysis, developing the theory of translation of emotional units.
However, the problem of defining a certain set of translation techniques for the
adequate stylistic devices rendering from the source language into the target language
still remains unsolved.

An experienced translator tries to apply the stylistic devices used in the original
text to maximize the brightness and such impact on the reader as the author of the
original text wanted to create. The translator has two techniques in his arsenal: to
copy the stylistic devices of the original completely or to choose the means that can
most accurately create an emotional impact on the reader. This is a method of stylistic
compensation; it is not always right to convey "metaphor by metaphor", but it is
necessary to convey "love by love", i.e. the emotional aspect. It is more important for
the translator to convey not the form, but the function of the stylistic devices, which
may provide a certain freedom of action: for example, lexical means can be conveyed
by grammatical means, and so on.

That is why we chose Roald Dahl's novel "Matilda" [7] and his Ukrainian
translation by V. Morozov [3] in order to identify some features of the translation of
stylistically marked vocabulary and to explore the translation techniques used by the
translator, conveying the colour of speech of the heroine, her colloquial manner of
expression her thoughts. Let’s consider how the translator "helps" the author to reveal
the image of a little girl with an extraordinary mind.

V. Morozov uses the following translation techniques:

1) copying the stylistic means of the original:
chatterbox — bazikano, ignorant little twit — mana i oypua, be diddled — obranowumu,
make me a mint — 3apobumu Kyyy epouteli, anger boiling up inside her — y Hiil
3axinae 3nicms, was beastly to her — cmasunucs 00 Hei NO-C8UHCLKOMY;

2) compensation (translation of expressive lexical units by another expressive
means, more common for the target language): rattle like mad — cmpawenno
mapaxmioye, runs as sweet as a nut — npayroe K asiedxa, the answer hits me — meti
cmpinse 8ionosiow, ignorant little squirt — mana oypua naxaba, her eyes glued — ne
3600UMuU oyell,

3) use diminutive suffixes and prefixes natural for the colloquial language to
create a more accurate picture for the Ukrainian reader: gir/ (miBumHa) — diguucwKo,
disuunua, nothing (HI40T0) — AHIYO2ICIHBKO, HIYOICIHbKO, corner (KyTOK) — KYMOUYOK,
poor (cmalbkuit) — crabenvkuil, child (nutuHAa) — Ooumunua, moustache (Byca) —
gycuku, exactly (TOUHO) — mounicenvko, every single (KOXHE) car — KOMCHICEHbKe
asmo, spot (IIAMa) — NIAMKQ,

4) use of colloquial syntactic constructions in translation:

a) use of syntactically incomplete expressions that characterize:
They are over there — omam

Would you like me to help you ...? — Jlonomoemu mooi ....7
Can [ help you, Matilda? — /[onomoemu, Mamunvoo?
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b) changing the word order (inversion), characteristic of spoken language:
1t is full of mystery. — Tam cminoku maemuuyb.
ten years ago — poKie oecamv momy
5) introduction of additional conversational elements to convey the exact context
and stylistic colouring of English sentences:
Could I do it? — I meni mak modxcua?
The car’s done ten thousand. — Ilpoixana akuxoce oecsimo Mmucsy.
lived exciting lives — sicumms 6y10 Had38uuaHo yikasum, how? — ax ye?

Compliance with genre and stylistic requirements for literary texts in
translations involves the wuse of stylistic transformations, which means
"transformation of text style in the field of expression of figurative, emotionally
expressive, stylistic and cultural information to reproduce the same effect in
translation, but by other linguistic means" [5, p. 199].

In most cases, the author of translation of the novel "Matilda" applies stylistic
transformations of expressivation and logization.

Expressivation, according to L. Naumenko, is a method of translation by
replacing the neutral unit of the original language with its stylistically marked
counterpart in the language of translation, which gives the translation an emotionally
expressive colour [4, p. 33].

Let's illustrate this with examples from the story:
filled with wonder — po3pusano 6io noousy, small child — diguunua, shout the news —
posHecmu HOBUHY, mind her own business — He nxamu HOCa 00 YYHCO20 Npoca, free —
3a0ypHo, egg — nio toodxcysamu, stupid — myna, small man — kopomyH, use my brains
— cyuy 2ono8y, don’t you go talking — ousuce ne posnamskaii, put in jug (nocaoumu
3a epamu) — 3anpomopumu 8 mropsey, what you are talking about? — wo mu menewr?

The transformation reverse to expression is logization. Logization is a method of
translation by replacing an emotionally expressive or ethnically marked unit of the
original language with its stylistically neutral counterpart in the language of
translation, which eliminates the aesthetic function of the original [4, p. 32]. In
translation, this transformation is observed less often than expression, perhaps
because V. Morozov in no way wants to weaken the expressiveness of the original.
Here are some examples: carry away with (3axariioBaTHCh, 31UTH 3 PO3yMy) —
onanyeamu, start messing (OemKeTyBaTH) — opamucs, fed up with (CUTHI IO TOPJIIO)
— 3 MeHe documb, poisonous parent — HecmepnHuii bamoko, hung around (3aBUCAIIN)
— YyeKanu.

But since emotionally expressive vocabulary on the one hand is considered as a
stylistic category, and on the other hand constitutes a certain lexical layer, it will be
appropriate to consider lexical-semantic transformations applied while rendering this
category of words in translation process.

Quite often in the Ukrainian translation of the story "Matilda" such
transformations as calque, contextual and synonymous substitutions, descriptive
translation, generalization and concretization of meaning, compression and
decompression are used.

Let’s consider them in more detail on the examples from the story.

Calque is a way of transmitting the denotative meaning of the lexical unit of the
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original language without preserving the sound or spelling form, but with the
reproduction of its structural model [4, p. 9]: nasty habit — ocuona 36uuxa, burst into
floods of tears — eubyxnymu mopem cniz, froze in horror — 3acmuena 6i0 cmpaxy,
dreaded box — oypruti swguk, what is this trash? — wo ye 3a cmimms?

The following examples demonstrate the use of synonymous substitution (even
synonymic chains): said — Oypkuyna, emiwana, 3AcKieius, penemyeas, 038dJacH,
npocuyas, nasty stuff — nackyocmeo, euooma, line of glue — yisouxa knes, pull the
hat — cmuxHymu xanenioxa, let out a yell — 3apenemysas.

When a word that is not the lexical correspondence of the word of the original
text is selected in accordance with the context and norms of the language of
translation [4, p. 7], it goes about the transformation of contextual substitution:
barked — ypeas, interfere — naooxyuamu, skulked (niokpadaecs) — munsecs, beastly
car garage — nackyoHuti eapadc, demanded — 3ackuenus, that’ll teach you —
3Hamumew menep.

If the language of translation lacks the correspondence to a lexical unit, its
meaning is conveyed with a phrase or sentence, i.e. descriptively (descriptive
translation) [15, p. 11]: serve him right — max tiomy i mpeoa, you’ll have to do
without it — obitidewics b6e3 Hvoeo, it couldn’t be anything else — cmosiocomkoso,
curled up — cuoina, nioiopasuiu Hozu.

Concretization of meaning, i.e. replacement of a word with broader semantics in
the original language with a word with narrower semantics in the language of
translation [15, p. 22] can be observed in the following examples: programme —
menix, there was comparative calm — nanyeag ionocHuti cnokit, somebody — maxiii
maneui, not to do so — nozdbasumuces Yyboeo.

In order to explicate the implicit information of the source text, clarifying it at
the lexical level [15, p. 22], translators resort to the transformation of decompression,
1.e. increase the language characters in the phrase of the translated work: ke struck
again — oMy 3HO8Y WOCb CMPEIbHYIO 8 207108y, to hope — niexamu Haodito, TV
dinner — «menesiziiinay, moomo 2omosa, eeueps, the first on her list — nepworo
JHcepmeoro mas cmamu 6AmvKo.

Reverse to decompression is compression transformation — reducing the number
of characters to ommit unnecessary details: tossing and turning for about an hour —
KPYMUBCs Yiny 200UHy.

But mostly in the process of fiction translating, the authors of the translation
apply several transformations simultaneously, thus emphasizing a comprehensive
approach to the goal — to make an adequate translation and bring the translated work
to the recipient as close as possible. The story "Matilda" is not an exception.

While translating the phrase fo lie on the pillow — emocmumucs na nooywyi to
render the word to lie V. Morozov applies synonymous substitution and at the same
time expressivation, translating it with more expressive counterpart emocmumucs.

In the phrase rather sooty and grumpy parrot — cepoumuii i 3amyp3aHuil caxcero
nanyea the word grumpy (OypkornuBuii, cBapiauBuii) 1s translated with less
expressive unit cepoumuii, which indicates the application of transformation of
logization alongside with synonymous substitution. At the same time, to convey the
adjective sooty (Bkputuii caxer) V. Morozov integratedly applies synonymous
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substitution and expressivation rendering it as 3amypszanuti casicero.

The phase For sheer cleverness she could run rings around them all the
translator reproduces descriptively Bowa 6para nao wnumu 20py BUHAMKOBO
kmimaueicmio. Alongside with it synonymous substitution is used to render the word
cleverness.

Conclusions

Thus, we can conclude that the techniques and transformations used by the
translator V. Morozov allow to convey the stylistic features of the main character of
the story, giving the Ukrainian reader the opportunity to assess its nature and guess
the author's intention. Since the function of aesthetic influence on the addressee, 1.e.
the reader can be considered as one of the main functions of literary style, it can be
noted that in the studied translation this influence is not lost, but manifested in full.

Summarizing all the above, we can note the need for further theoretical and
practical study of the problem of emotionally coloured vocabulary rendering. This
study will undoubtedly help to create a more accurate picture, which could not only
trace the features of the translation of emotionally coloured lexical units, but also to
study in detail the perception of this layer of vocabulary by representatives of other
cultures.
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AHnomauin. Y cmammi 1i0emvbcsi NPo 3ACMOCYBAHHS NEPeKIadaybKux mpancgopmayin y
npoyeci 8i0MBOPEHHS eMOYIIHO-eKCNPEeCUBHOI JleKcuku (Ha npuxiadax nosicmi «Mamuavouy
Poanvoa /lana). Iliokpecneno, wo cmunicmuuno 3a6apeneHa 1eKcuka — ye JeKCU4Hi 0OUHUYI, ujo
Xapaxkmepusyromscsi  30amMHICMI0  CIMEOPI08amu  0cobIuse  CMULICMUYHe 8PAXCeHHs No3da
KOHmMeKcmoM. [{nsi nepeknady makozo poody JeKCUKU 8 apCeHali nepeknaoaia € 08a NPUtiomMu:
NOBHICMIO CKONII08AMU CIMUICMUYHI 3aC0OU Opu2inanry abo eubpamu 3acoou, AKi HauOLILW MOYHO
MOACYMb CIMBOPUMU eMOYIUIHUL 6NAUE HA YUMAada. Memoo cmuaicmuynoi komnencayii. [losedeno,
Wo 0711 OOMPUMAHHS HCAHPOBO-CIUTLICIMUYHUX BUMO2 00 XYOOHICHHO20 MEKCH) 8 VKPAIHCLKOMY
nepeknadi «Mamunvouy Poanvoa [lana 3acmocogyiomvcs nepexnadaybki mpancgopmayii:
JIeKCUKO-CEMAHMUYHI — CUHOHIMIYHA Ma KOHMEKCMYalbHA 3aMIiHU, KANbKd, ONUCO8ULL NepeKkado,
KOHKpemu3ayisi 3HA4eHHs, KOMNpecis i O0eKomnpecii, i cymo CmulicmuyHi - ekcnpecueayis i
nocizayin. Y nepesadxchiu Oinbwocmi 6UNAOKI6 Nepekiaoai npasuibHO nepeodc emoyiliHe
3abapenenns, e1acmuee opucinany. BioxunenHs 6i0 opucinany, 3a2aiom, He GNausams Ha 3a2albHy
KapmuHy nepekiaoy.

Knrwuoei cnoea: emoyiiino-excnpecuena 0O0UHUYs, CMULICMUYHUL NPULOM, MEXHIKA
nepexnaoy, mpanc@opmayis, ekCnpecusayis, 102i3ayis, 3aMiHa, KOMNEHCayisi

Cratps otnpasiena: 20.02.2022 r.
© Ocranenko C.A.
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Anomayia. AxmyanvHicms HAYKO8020 NOWLYKY BU3HAYEHA HEYUCHEHHICMIO O0CHIOHNCEHD,
npucesayeHux apado-@panyy3oKuM MOSHUM KOHMAKMAM, d MAKONXC HENOBHUM BUCBIMIEeHHAM
npobnemu 3ac80€HHs apadizmie y 1eKcuyHomy GoHOI cyuacHoi @panyyzvkoi moeu. Pozensinymo
icmopuyHi nepedymosu ma WISAXU 3aN03UYeHHA apabi3mié Ccy4acHoi @panyy3bkoi Mosu.
Yemanosneno, wo mosni konmaxkmu apadbcvkoi ma @panyy3vkoi mos eunukau we 8 XII cm., mooc
apabcvbKi 3an03UteHHs € HAUbIbw OA8HIMU MA YUCTEHHUMU 8 CKIadi ¢panyy3vkoi nexcuxu. Mu
OiliuIU BUCHOBKY NPO Mme, W0 MICHI MOp2iseNbHi, OUNIOMAMUYHI, NOLimuyHi Konmaxmu Ppanyii 3
apabcbkum  Cc8imomM cnpusiu nosei apabcvkux ciaie. Ilpoananizoeano nioxio II. T'ipo 0o
BUOKDEMIIEHHS MPbOX BANCIUBUX eMAaNié HAUOiIbWl aKMUEHO20 3aN03UYEeHHs apabi3mie, 6 OCHOGI
K020 — 0lanason (QYHKYIOHYBAHHS JNeKceM 6 OKpemi icmopuuui nepioou. Mu cgoxycysanru
O0ocnioHuYbKy yeazy Ha makux emanax: 1) eman apabcoroi imnepii Cepednvosiuus, 2) nepioo 8io
XVI cm. 0o cyuacnoeo apabcvrozo ceimy, 3) nepioo 3aeoreantsn Anxcupy.

Kniouogi cnosa: 3anozuuenns, apabCcoKi 3ano3udents, MOGHI KOHMAKMU, COYIONIHSBICMUYHA
Xapaxkmepucmuka, iCmopuidHa Xapaxmepucmura, 1eKCUYHULl )oHo.

Berym.

Y po3Burky ¥ 30aradeHHi Oyab-KOi MOBHU BEJIHKY pOJIb BIAIrparoTh
3aMo3WYeHHs, sIK1 B110OpakaroTh KYJbTYpPHI peaii pi3HUX HapoJIiB, 0COOJMBOCTI iX
CBITOCTIDUHHSATTS 3a JOIMOMOTOI0 PI3HOMAaHITHMX MOBHHUX 3ac001B, BUBUEHHS SKHX
Ha0yBa€e 0COOJMBOI 3HAYYIIOCTI B KOHTEKCTI CyYacCHHMX TJIOOai3allifHUX MpOIECiB.
®dpaHIily3pKka MOBa, SIKa € OJHIEI0 3 KUJIBKOX HAWMOUIBII MOIIMPEHUX CBITOBUX MOB,
Ma€ J1aBHI ¥ MIIHI KOHTAKTH 3 apaOChKUM CBITOM, a BIJTaK Ba)XJIUBUMHU € MUTAHHS
BUBUYEHHS 1CTOPIi Ta MPUYMH 3al103MYEHHS apa0ChKOi JIEKCUKH, BUSBJICHHS IUIAXIB Ta
croco0iB 1i aganTaiii Ha BCIX MOBHHUX piBHSAX. HedHCIEHHICTh JOCHIIKEHD,
NPUCBIYCHUX apabo-PpaHIly3bKMM MOBHHM KOHTaKTaM, a TaKOX HEMOBHE
BHUCBITJICHHSI TIPOOJIEMH 3aCBOEHHS apabi3MiB (PpaHIly3bKOI0 MOBOKO 1 BU3HAUWIIU
aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIIKEHHS.

AHall3 OCTaHHIX JpKepel 1 myOJikaiiid CBUIYMTH, IO MUTAHHS ajanTarii
JIEKCUYHUX 3al03UYeHb (PPaHIy3bKOI0O MOBOIO JIOCTIKYBaJld TaKl BITYM3HSHI Ta
3apyOikHi BueHi, sik [. B. Cmymmnceka, C. M. Myciituyk, I'. B. 3aBagoBceka, K. V.
[Manpina, O. I. Yepenniuenko, I1. I'ipo, A. [Jo3a, I1. bptono Ta iHmmi.

Meta cTaTTi — PO3IJIAHYTH ICTOPUYHI TMEPEIyMOBU Ta NUISXH 3aMO3UYCHHS
apali3MiB cy4acHOi (PpaHIly3bKO1 MOBH.

OCHOBHHUI1 TEKCT.

MoBHI KOHTaKkTH apadCcbkoi Ta (PpaHiy3pkoi MOB BUHMKIM e B XII cr., Tox
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apaOChK1 3alO3MYCHHS € HAWOUIbII JaBHIMU M YHUCIEHHUMH B CKJIaAl (paHIly3bKO1
nexcuku. Ha nymKy aeskux ydeHux, 3B’a3ku HapoaiB Cxomy Ta 3axigHoi €Bpomnu
3apoamincs B [V CT., KoM XpUCTUSHCHKA PEJIITis Yepe3 rPeIibKy MOBY IMOIIMPIOBajIa
3HaHHS PO MYCYJIBMAHCHKY KynbTypy [8, c. 19-20]. Ilepmri apabchki JIeKCHYHI
3aro3uyeHHs, 3’ aBuincs y (paniy3pkiid MoBl B IX — X cr., konu Oyjna cTBOpeHa
«ITicus npo Pomanga», y TekcTi skoi MicTuinacs apadcbka Jiekcuka [9, c. 78].

TicHi TOpriBeNbHI, TUMJIOMATHYHI, TOJITUYHI KOHTaKTH PpaHilii 3 apaOChKUM
CBITOM CIpPHUSJIM TMOSBI apaOChKUX CIIB Yy (paHiy3bKiid MOBI. TiIbKH ILISXOM
toprisii, BBaxae 1. ['ipo, 3 apaGcbkoi MOBU 10 (ppaHIly3bKOi BBIHILIO O13bk0 100
ciiB [7, ¢. 7]. Tak, y ¢paHIly3pbKUX JITOMUCHUX JDKEpesiax HWIeThbcsl Mpo Te, 10 B
kiHmi VIII cr. apabcbkuii xanmid [MapyH-anb-Pammja HampaBUB CBOTO mocia [0
¢dpany3skoro koposisi Kapna Benukoro mjist mianucaHHs TOPTiBEJIbHUX YTOJ MIXK
Opanniero Ta Cupiero [3, ¢. 30-38]. KapaBanu 3 ToBapamu npuOyBaiu 10 Mapces
Ta 1HmMUX miBaeHHUX MicT @paniii, y CeHn-J/leHi mpuiXpkaau He TUIBKH 1CTIAHCHKI,
IpelbKl Kymil, ajge W capanuHu (MyCyJbMaHH), SIKAX MOXHa OyJI0 MOO0aYuTH
noBcroau B [ammii. OctanHi OyayBanu MyCyJbMaHCBKI IIEpKBU Ha MiBaHI DpaHiiii,
MIATPUMYBAIM KOMEPIIiiHI, KyJIbTYPHI Ta 1HII 3B’S3KU 3 MICIIEBUM HaceleHHsM [1,
c. 60-77].

Apabcbro-¢hpaHIly3pki KOHTAaKTU TMOCHJIMIIMCS T 4ac XPECTOBUX IOXOIB,
OJIHAaK y 1el yac «... (paHIy3pka MOBa 3alo3U4yy€ MaJlo CIiB O€3M0CepeqHBO 3
apaOCbkoi MOBH. bBIIbIIICTE cHIB  apaOCBhKOro MOXO/KEHHS MPOHUKIO [0
(hpaHIily3bKOi MOBH Yepe3 ITATMCHKY Ta iCHAaHChKY MOBW» [6, ¢. 29]. IIpoTsirom m’satu
CTOJIITh IcmaHiss Oyja LHEHTPOM MYCYJbMAaHCHKOI KyJbTYpH, SIKy BOHA Hamaramacs
MOIIMPIOBATH YEPE3 TOPTiBIO, OCBITY, JITEPATYpy B IHIIMX KpaiHax €BpoIu, TOMY
ICTIAaHCBK1 3allO3MYEHHSI B €BPOIECHCHKMX MOBax yacTto € apabizmamu. A. Jlo3a
BBa)kae, M0 TepIr apaOChKi cioBa y (hpaHIly3pKy MOBY Tpwinmiy 3 Icnanii me 1o
XPECTOBUX MOXO/IIB, JIesiKi OyJIM aanToBaHi 3 ITalIMChKOI MOBH, ajie OJIbIlIa YacTHHA
3ano3uuyBajacs 0e3nocepeabo Ha Cxoni [2, c. 140].

I1. Tipo ctBepmxkye, mo ¢paHily3pka MOBa 3alMo3uymia 3 ITATIMChKOI 824
CJIOBA, 3 aHTJINHCHKOI — 694, 3 icanchkoi — 302, 3 apabepkoi — 269 cmiB [7, c. 6-20].
Ha #ioro mymky, apaOcbka MOBa «...MOJIOHO 110 JIATUHI B CEPEIHBbOBIUHIN €Bpori
Oyna ansa HaponiB bauzekoro 1 Cepennboro Cxoay Mi>KHAPOJHOIO MOBOIO HAYKH Ta
penirii» [tam camo, c. 68]. Tak, apabckka Hayka CepenHpoBiY4Ys 30aratuia
¢bpaHiy3pbKy MOBY TaKMMH MEIUYHUMHU TepMmiHamH, sk alcool, cohoba, lok, sirop,
mahaleb; tepminamm  kocmetmku henné , khol , ambre; maremaTuuHEMH W
acCTpOHOMIYHUMH TepMmiHamu: azimuth, zénith, zéro, algébre, alidade, nadir Tomo. 3
PO3BUTKOM TOPTiBJIi Ta MOPCHKOT CrpaBu (ppaHIly3bKa MOBa MOMOBHUIACA TEPMIHAMH
felouque, carraque, douane, tarif, avarie, calfat, darce ta in. [4, c. 103]. Icmamchka
peuiris cupsiia 30araueHHIo (ppaHIly3bK0T MOBH TaKMMH clioBamH, sk hadji, (o)uléma,
mosquée, mahdi, Goran ta iH. B enoxy BiapomxeHHs, Koiau BiIOYBCS PO3KBIT
MepeKIIaIHOL JIITepaTypu, A0 (paHIly3bKOi MOBHM BBIMIUIM Taki HAyKOBI TEPMIHU
apabChKOro OXOKEHHsI: camphre, amalgame, réalgar, chiffre. ¥ XVI ct. BigOynocs
3aCBOEHHS BEJMKOI KUIBKOCTI apaOChkux 3amo3udeHb — 81 omununs. Ilisxom
nepeKsaiiB 3 apadcbkoi (PpaHily3pka MOBa IONMOBHMJIACS TaKUMHU CJIOBaMHU, SK
abricot, avarie, burnous, estragon, muezzin, sourate Ta iH. [2, c. 145].
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[Topanemuii  po3BUTOK (paHIly3bKOi LMBLII3AIT, PO3MIMPEHHS TOPTIBII,
30kpema i 31 CXoAoM, CTaHOBJIECHHsS (PpaHIly3bKOl JIITEpaTypHOi MOBH 3yMOBHWJIH
MepIIOYEProBy MpobiemMy ii JEKCHYHOro 30aradeHHs, IO BHUKIMKAJIO 3MIHU B
COLIIAJIbHO-EKOHOMIYHOMY JKUTTI ()paHIly3bKOTrOo CychniibcTBa. Yxke B XVI cT.
Oe3nocepenHiii apabcbkuil BIUIMB Ha DpaHIil0 3MEHIIMBCS, ajie apabCbki ClOBa
IPOJOBKYBAIM MOTPAILIATH 1O (PpaHIly3bKOi MOBU uUepe3 ICMAHCBhKY, 1TaNMChKy Ta
noptyraibcbky MoBH. Ha nymky @. bpioHo, 3arajibHa KUIBKICTh TaKUX 1CHAHCHKUX
3amo3uueHb ckianae 42 jexkcuuHi oauHuIl: alambic, épinard, marrane, algarade Ta
iH. [5, c. 190]. Yepes itamiiickky MOBY, nmounHatouu 3 XII cT., ¢ppaHiry3pka 3acBoina
40 nexcuunux onuHMIk: girafe, arsenal, douane, calibre, chiffre, assassin, mosquée,
avarie, aval, carafe, chebek, sirocco ta iH. KiabkicTh apaOChKUX 1B, SIK1 MPUUAIILIHA 3
MOPTYrajibChbKOi MOBH, HEBeNWKa: argousin, abricot, carabé, lascar, marabout,
mousson, pastéque. Uepes maTUHCBKY MOBY (paHIly3bKa 3amo3uyuia HayKoBi U
TEeXHIYHI apa0chki TepMinn: cubebe, amalgame, alidade , harmale ta in. [6, c. 35].

VY XIX cr., konu @paHilisi IpoBOUIa MACIITA0HY KOJIOHIATBHY MOJITUKY, TCIS
3aBoroBaHHs Heto B 1830 p. Ampkupy 3’siBusnacst KojoHis «DpaHiry3bki BOJIOIIHHS B
[TiBaiuHI Adpuii» [3, c. 147]. lle 3ymoBuio mosBy y (paHIly3bKii MOBI TaKuX
ciiB: barde, bordj, douar, nouba, razzia, smalah, toubib, burnous Ta 6araTb0X 1HIIHUX
[2, c. 14].

Takum 4MHOM, 3BaXKalOYW Ha Jlana3oH (PYHKIIOHYBaHHS apaOi3MiB B OKpemi
icropuuHi niepioau, I1. T'ipo BUAUIMB TpHu BaKJIMBUX €TaNM iX HAMOLIbII aKTUBHOTO
3ano3udeHHs: 1) eran apabcbkoi immepii CepennboBivus; 2) nepioa Big XVI cr. 1o
cydyacHOro apaOchbkoro cBiTy; 3) mepion 3aBowoBaHHs Aipkupy [7, c. 10]. Cuig
3ayBaXKUTH, 110 apabo-(paHily3bKi KOHTAKTH y BCl BHUILE3a3HAYCHI Mepioaud OyJu
MEepEeBaXXHO MAaCUBHUMH (HeKOHTakTHUMH). Oanak 3 XIX CT. 1 10 ChOTOJHI MOXHA
CHioCTepiratu JOCHTh TICHI Oe3mocepenHi 3B’s3kH  (paHIy3pkoi Ta apabCbKoi
KyJbTyp K Ha Teputopii [liBHIuHOI Adpuku, Tak 1 B camiit Dpaniii, 1e npoxxusae
0arato emMirpanTiB 3 AJDKHDY.

BucHoBkwM.

OTxe, 0O cOLIaJbHUX Ta ICTOPUYHUX (PAKTOpiB, SIKI BIUIMHYJIM Ha MPOILEC
3arMmo3u4eHHs (PPaHITy3pKOI0 MOBOIO apaOChKHX CIIiB, HaJIekKaTh ICTOPUYHI KOHTAKTH,
TOPriBebHI, €KOHOMIYHI BIHOCHUHH, MOJITHYHI, KYyJIbTypHI 3B’SI3KH, aBTOPUTET
MOBU-PEIUITIEHTA, TUTAHHS IBOMOBHOCTI Ta 1H.

Jlitreparypa:
1. AnanypoB A. Icropis ®panmii. KoposiBcbka gepikaBa Ta CTBOPEHHS Hallii
(Bim mowatkiB 10 KiHug XVIIL cromitrsa). — JIbBiB: BHI-BO YKpPaiHCHKOIO

KaTOJMIBKOTO yHiBepcuteTy, 2002. —412 c.

2. Jloza A. Hctopust dpaniysckoro sizbika. — M.: U3a-Bo uH. aut-pel, 1956. —
471 c.

3. JliTTBY NI 158 IcTopis ®paniii Bijx HaWJABHIIIKX YaciB JI0 HAIIUX JIHIB. — M.:
ACT, Actpensb, 2008. — 224 c.

4. Konpan H. U. 3anag u Boctok. — M.: Hayka, 2006. — 519 c.

5. Brunot P. Histoire de la francaise langue deés origine a nos jours. — P.:
Librairie Armand Colin, tome 1., 1966. — 597 p.

ISSN 2567-5273 119 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 (\§I

6. Gouguenheim G. Lea mots francaise dans I'histoire et dans la vie. — P., 2006.
—-531p.

7. Guiraud P. Les mots étrangers. 2-¢ ed. — P.: Presses universitaires de France,
2007. - 123 p.

8. Rabbath E. Le bilinguisme franco-arabe. — In.: Conseil international de la
langue francaise // Journées d'information sur les relations entre la langue arabe et la
langue frangaise. — Sassenage, 29-30 avril, 2004, p. 19-35.

9. Samb A. Lea phénomeénes de contamination. — In.: Conseil international de la
langue frangaise // Journees d'information sur les relatio s entre la langue arabe et 1 a
langue francaise. — Sassenage, 29-30 avril, 2004, p. 77-85.

Abstract. The relevance of scientific research is determined by the small number of studies on
Arabic-French language contacts, as well as incomplete coverage of the problem of adaptation of
Arabic borrowings in a lexical fund of modern French. The historical preconditions and ways of
borrowing the Arabisms of the modern French language have been considered. It has been
established that the linguistic contacts of the Arabic and French languages originated in the 12"
century, so the Arabic borrowings are the oldest and most numerous in the French vocabulary. We
came to the conclusion that France’s close trade, diplomatic, and political contacts with the Arabic
world contributed to the emergence of Arabic words. P. Giro’s approach to the identification of
three important stages of the most active borrowing of Arabisms, based on the range of functioning
of lexemes in certain historical periods, have been analyzed. We focused our research attention on
the following stages: 1) the stage of the Arabian Empire in the Middle Ages; 2) the period from the
16™ century to the modern Arab world; 3) the period of conquest of Algeria.

Key words: borrowings, Arabic borrowings, language contacts, sociolinguistic
characteristics, historical characteristics, lexical fund.
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Anomayia. Y cmammi oxpecneno cneyuixy QyHKYiOHY8aAHHA BIACHUX OCOOOBUX IMEH Y
C8IMIII penpe3eHmayii NPUHALEHCHOCHE IHOUBIOA 00 CNITLHOMU 304 HAYIOHAIbHUMU, PeiciUHUMU ma
[HWUMU O3HAKAMU. YCMAHOBIeHO, WO M5l € HOCIEM HAYIOHANILHO20 KOOy ma 8i00Opaddicae
ocobnusocmi  MEHMANbHOCMI ma Kyibmypu Hapooy. AKmyanbHiCmb HAYKOB020 NOULYKY
BUABIAEMBCA Yy MOMY, WO 3ACMOCOBAHUU KYIbMYPHO-ICMOPUYHULL NIOXI0 00 aHANI3Y MOBHO20
Mamepiany YMONCIUBUE 1020 KOMNJIEKCHUL pO32/isl0 Y €EOHOCMI 3 OYXO8HUM C8IMOM 0COOUCOCHI.
IIlpoananizosarno 6 0CHOBHUX haKmMOpie iM sHApPeUeHHs: KYIbMYPHI, COYIANbHI, peniciiiii, pOOUHHI
mpaouyii; Hoeamopcmeo (8udip HO8020, HE36UYALHO20 IMEHI); 3HAYEHHA 3A2ANbHOI HA36U, AKA
CMana OCHOB0I0 OJisl 8IACHOI, CYMICHICMb 13 Npi3euwyem; 368YYaHHs, MONCIUBICMb YMEOPEHHs
NOXIOHUX (hopM IMeHi ma npizeucbk Ha 1o2o ocHosi. llidibpanuti intocmpamuenuii mamepian
00360./1€ KOHCIMAmMysamu, wo eubpana 100UHOI GOopMa iMeHi Modce 6Ka3yeamu Ha ii coyianrbHull
cmamyc abo camooyiHKy.

Kniouosi cnoea: anmponouim, QYHKYIOHY8AHHS, HAYIOHANLHA [0eHMUYHICMb, €emHOC,
npaeose pe2ynto8ants, HOpMU 36ePMAHHA.

Berym.

BuBueHnHss iMeH Ta Tpi3BUL] Ma€ TPUBAINY ICTOPIIO, y peE3yJibTari SKOl
HAKONMYEHUW 3HAuYHUN (aKTUYHUN MaTepial NpO BHUHUKHEHHS, CEMaHTHUKY,
TBOPEHHA 1 (DyHKII0HYBaHHS aHTPOIOHIMIB. BiacHe oco0oBe iM’sl BifIrpae BaKJIUBY
pPOJIb Y KUTTI JIOJIMHU HE TUIBKHU SIK OKPEeMOi OCOOMCTOCTI, ajie 1 SIK MpeJCTaBHUKA
MIEBHOTO €THOCY, OCKUIbKHM MOJKE€ BKa3yBaTH Ha IMPUHAJICKHICTh IHAMBIAA JI0
CHUIBHOTH 3a HAI[IOHAJIbHUMM, PENITIMHUMH Ta IHIIMMU O3HAKaMHu, BOHO € HOCIEM
HallIOHAJIBHOTO KOJY, BiAoOpakae OCOOJMBOCTI MEHTANbHOCTI Ta KyJbTYpH, IO €
BOKJIMBUM UYMHHUKOM JUJIS YCBIJIOMJIEHHS BJIACHOI 1J€HTUYHOCTI Ha TJI CBITOBOI
rinobamzanii. CaMe TOMYy  KyJbTYPHO-ICTOPMYHMM — MIAXiJA O  BHUBYEHHS
AHTPOIOHIMIYHOT aHTJIIMCHKOT JIEKCUKH B PYCIIl Cy4YaCHUX MOBO3HABUYUX JOCIIIKEHb,
Kl PO3TISAAIOTH JIIHTBICTUYHI SIBUIA B €IHOCTI 3 JYyXOBHHUM CBITOM JIIOJWHH,
BHU3HAUMB aKTYaJIbHICTh HALIIOTO JOCIIIKEHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JuKepes i myOJikamii CBIIUWTH, IO NMUTAHHSA AHTJIIHCHKOT
aHTPOMOHIMII po3rsimanmcsa TakuMu BueHUMH, sk O. A. Ilmaxosa, T. II. €ropoga,
A. ®@. Apremosa, I1. Xenkc, /. PoO6con Ta iH1Ii.

Meta cTaTTi — pO3IIISIHYTH OCHOBHI TE€HJEHIIIT (DYHKIIIOHYBaHHS BJIACHUX 1IMEH
y Cy4acHii aHTJTIHChKINA MOBI.

OCHOBHHUI1 TEKCT.

BenukoOpuTaHisi CKJIanaeTbcd 3 TPbOX ICTOPUYHMX oOOsacted — AHIIII,
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[otnanaii, Yenbcy. binbine 4/5 waceneHHs — 1ie aHrfiiimi, odimiiiHa MoBa —
aHrmiiiceka. binmpmiicte Bipyrounx — mportectanTH. [lepemnc nacenenns 2001 poky
nokasas, mo 31% HaceneHHss AHrmil igeHTH(IKYe cebe sk «OputaHii», 50% — sk
CAHTTIHUI» a00 SIK «IIOTIAHAI» ab0 SIK «yenbeii» (Bamiiii), 13% — sk «OpuTaHIi +
yenbCIl / motnana / ipaasami», 2% nanu idmi koMOiHarii, 4% ineHtudikyBamu
cebe 3 IHIIMMHU €THOcaMu (HaMOLIbII YUCIEHHI Cepell HUX — 1HAYCH, MaKUCTAHII],
abpoamepukaniii, xxureni Kapubis, banrnagenry).

OcCkUIbKM €THIYHI BiAMIHHOCTI >kuTeniB Benukoi bpurtanii nmposBisiOThCS B
O0aratbox cdepax CyCHUIBHOTO >KUTTS, 30KpeMa M B IMEHYBaHHI T'pOMAJsH, TO
ceorogni B O6’ennanomy KopomiBCTBI JiepKaBHI OpraHd aKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTH
AHTPOIOHIMIYHI JaHl JUIsl opraHizamii cBoe€i JisinbHOCTI [4]. Ha OCHOBI MOXJIMBOIO
MOXO/P)KEHHSI BCE HACEJIEHHA KpaiHu nojauieHo Ha 185 nesanexxnux rpyn — Cultural
Ethnic and Linguistic Groups (CEL). ITonsttss CEL Bkitouae 4 BUMIpH 11€HTUYHOCTI
JIOAVHU: Peirito, reorpadiuHe NOX0KEHHsI, €THIYHY OCHOBY i MOBY. L{i moka3HUKH
BUBOJSITHCS HA OCHOBI 0COOOBOIO IMEHI Ta Mpi3BUIIA — iX MOpdoiorii, eTuMOoIOorii,
ICTOpHUYHOT ¥ cy4acHOi reorpadiuHoi auctpuOyiii. OHOMACTUYHMIA KpUTEpid M€l
METOJIMKU TOJIATAE B YCTAHOBJIEHHI I'PYI aHTPOIOHIMIB, 00’€IHAHUX YaCTOTHICTIO
B)KMBaHHS B 1HIMBIAIB iIMEH 1 mpi3BuIll. MOBHHI aHaIN3 BKIIIOYAE: PO3IIJICHHS OCHOB
iMeH 1 3akiH4eHb: abd — mepeBa)XHO YacTHMHA apaOCHKUX OCOOOBHX 1MEH, -OBa —
3aKIHYEHHS POCIHCHKOTO/4EChKOTO TMPI3BHUINA KIHOYOTO POAY; YpaxyBaHHS
MOCTIAOBHOCTI OYKB, iX HasBHICTB/BIJCYTHICTH Yy MOBI: TaK, HaMpukiaa, B
1CITaHCBKUX 0COOOBHUX iMeHax He OyBae OykB k, w [3].

OnHak chOTOAHI HalllOHAJIbHA 1IGHTUYHICTh OPUTAHIIIB 3a3HA€ MEBHUX 3MIH Y
3B’SI3KY 3 rio0alti3alifHuMy IpoliecaMy, TOMY MOKHA BUIIJTUTH TPU aCIEKTH TaKUX
Tpancopmariiii: 1) amepukanizaimis OpPUTAHCBKOI KyJIbTYpH, CTHpaHHS i
IIEHTUYHOCTI; 2) PO3KBIT CaMOOYTHOCTI 1HIIMX ETHIYHUX TPyl KpaiHu; 3) mosiBa
HOBHX (hopM MaHiecTalli eTHIYHO1 1AeHTUYHOCTI [1].

i mpouecu B cyuacHiii bputanii BIJIMBaIOTh 1 Ha CTAaBJIEHHS 10 0COOOBOTO
iMeH1, MOTHBIB 1M’ siHapedyeHHs. Tak, KoH(pOpMi3M, OakaHHS CTaTU CBOIM y MEBHIN
rpyni TOpOSIBISETHCS B TOMY, WO 0Oararo HEAHIJTIHCHKUX I1MEH Ta MPi3BUII
MepepoOIISIIOTHCA Ha aHTIiChKi. OCHOBHI CLIOCOOM aCUMIJIAIT IHITOMOBHUX MPI3BHUII]
— 3MiHa iX HamucaHHsA, (QOHETHYHa mepepoOka 1 mepeknaa. HammcanHs Moxe
3MIHUTHUCS 4Yepe3 BIJCYTHICTh B aHIIIChKOMY asdaBiTi HeoOXxigHuUX OYyKB abo
JTIaKpUTUYHUX 3HAKIB, MOp.: HiMeIbke mpi3Buine Miiller mepeTBoproeTbest Ha Muller
a6o Miller; npizBumie Konig nounHae nucatucsa sk Konig abo mepekIagacTbes K
King; Ivanovich crae Johnson. Ilepexnan npizui O0ys nommpenuit me y XVIII cr.,
KOJIM HiMelbKl mpizBuia Zimmermann, Braunfeld, Griinbaum neperBopunucs Ha
Carpenter, Brownfield, Greentree BimmoBinHo. IIpi3Buie Moxe OyTH JOBTUM abo
HE3PYYHUM B 1HIIIOMY MOBHOMY OTOYE€HHI, TOMY B aHTJIIHMCHKIA MOBI 3a3BHYail MOTO
CKOpOuyIOTh, Hampukiaa: Tomaszewski > Thomas, Szymanovski > Simon,
Pappadimitricopoulos > Pappas.

Crin 3ayBaKuTH, 110 CTPYKTypa aHTPONOHIMIB y KpaiHl MiJyIsirae Jaep>KaBHO-
npaBoBOMy peryiroBanHIo0. [lo-nepiie, y BennkoOpuTanii B KOKHOTO TpOMasiHUHA
nmoBuHHEe OyTH ocoOoBe iMm’s Ta mpi3Bumie. [lo-apyre, BOHM TOBHHHI YITKO
BUMOBJISTHCS, HE MaTu LU(p, CUMBOJIB 1 MyHKTYalllMHUX 3HAKIB, 32 BUHATKOM
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TpaguuiiHuX: anoctpoda, kpanku, aedicy. [lo-tpete, iM’ M He MOXKe OyTH CJIIOBO,
sIKe TI03HAYa€ 3BaHHs a0o Tty (Sir, Doctor Tormo).

IOpuanuna npakTtuka BIZHOCHO 3MiHM iMeHI y BenukoOputanii mossirae B
nonayi npoxanusa s Koponiseskoro go3soiny (Royal License) abo B odopmiieHH1
3MIHM iMeHI 3a paBoM JaBHOCTI (by prescription), SIKIIIO JIOAMHA B MOBCAKICHHOMY
KHUTTI KOPUCTYETbCA IHIIMM IMEHEM. 3MIHUTH IM’S MOXHAa 3a JIOTIOMOTOIO
npoueaypu Deed Poll (topunnunoro akty, sikuil CTOCY€TbCsl OJHIET 0OCOOM 1 BUMAarae
TPHOX 3asIB: BIIMOBH BiJi KOJMIIIHLOTO IMEH1, 3000B’s13aHHS BUKOPHUCTOBYBATH HaJai
HOBE 1M’ ¥ BUMOTY CIOBICTUTH BCIX MPO HOro 3MiHy). 3aKOHOM IepeadadyeHo
HaWOIIBII TOMIMPEH] MPUYMHU 3MIHM IMeH1: 1) KiHKa MICIs OAPYKEHHsS IpuiiMae
IPI3BUIIE YOJOBIKA a00 3ajuIlae AiBOYE MPI3BUIIE SK CBOE CEPEIHE 1IM’s; 2) KIHKA
micliss PO3JyYCHHS IOBEPTAaE CBOE JiBoue TMpi3BuUIlE; 3) XKIHKA, sSKa Mae€ JITeH,
OJIPYKYIOUHCH, Ja€ iM CBOE HOBE MpIi3BHUILEC; 4) MOAPYXK Oepe MOABIMHE MPI3BUILEC
Ha OCHOBI 000X KOJHMIIHIX a00 CTBOPIOE HOBE; 5) MOJOI JOaU 3 16 POKiB X0UyTh
Y3STH TPI3BUIIE MaTepi abo BiT4MMa; 6) OpUTAHIN XOYYTh MPUIUHUTU 3B’ SI3KU 31
CBO€I0 POUHOIO; 7) TIEBHUM 0co0aM He MMoa00aeThes iXHe iM s, 8) aHri3alis iMmeHi /
MpI3BUINA Yepe3 AUCKPUMIHAINI0 a00 JJis TOJICTIICHHS BUMOBH YHM HAMHUCAHHS; 9)
smina pemnirii; 10) 3mina crati; 11) nceBmonimMu; 12) 1eXT0O X04e MaTH IOTIITHE)
M’ TOIIIO.

bputaHnii mgyke BiAMOBINATBLHO CTABISITHCS 1O BUOOpPY IMEHI ISl TUTHHU, 1
cepel OCHOBHUX (paKTOPIB 1M’ IHApEUEHHSI MOYKHA BUOKPEMHTH TaKi:

1. Tpanmumii (KyJbTypHI, COILaibHI, pemiriiHi, poauHHi). Bonu momomararorh
30eperTy MeBH1 €THIYHI IMEHa, YKPITLIIOIThH CIM'1O.

2. HogatopcTtBO (BHOIp HOBOTO, HE3BUYAHHOTO IMEHI).

3. 3HadeHHS 3arajabHOI Ha3BH, IKa CTajia OCHOBOIO JJIs BJIACHOI.

4. CywmicHicTh 13 Tpi3BUIlEeM. Hampukian, moBre oco0oBe i1M’s  Kparie
CIIOJIy9a€ThCSI 3 KOPOTKUM TPI3BUIIEM; SKIO MPI3BUIIE MOYUHAETHCS 3 TOJOCHOTO
3BYKa, TO iM’sl HE TIOBMHHE 3aKiHUyBaTUCS Ha TOJIOCHUM; TpeOa YHUKATH PUMYBaHHS
imeni Ta npizBuma (Candy Grandy, May Fay); ckiamanHs BCiX MOYaTKOBHX JITEP
0COOOBOTO 1MEHI Ta Mpi3BUINA HE TOBUHHO YTBOPIOBATU CJIOBA, SIKE BUKIUKATHME
HeOaxkani acomianii (Adam Scott Smith — A.S.S., Phoebe Imogen Green — P.1.G).
[Ipu He3BuYaitHOMY MpI3BUIN OakaHO BUOWpATH 3BUYAMHE IM’S 1 HABIAKU: Yy
CIONMy4YeHHI 3 TPI3BUIIEM BHYTpIIHSA (opMa CJIOBa, SKE CTaJlIO0 1M’SIM, MOXKeE
OKUBUTHUCS, YTBOPEHE CIIOBOCTIONYUYEHHS HE 3aBXKIU OyJe MPUUHSATHUM JJIS HOCIS
iMenyBanHs, Hanpukiaa: Justin Heaven, Chrystal Chandelier, Forrest Green, Sandy
Beach.

5. 3ByuaHHs.

6. MOXIUBICTh YTBOPEHHS MOX1AHUX ()OPM IMEHI Ta MPI3BUCHK HA HOTO OCHOBI.

3ayBa)xuMo, 1110 B Cy9acCHOMY OpHUTaHCHKOMY CYCIIJIBCTBI BHOpaHa JIFOJUHOIO
dbopMa iMeH1 MOXe BKa3yBaTH Ha ii cowianpHui cratyc abo camoouinky. Tak, E. C.
CMIT BHIUISE WICTh HaWOUIBII MOIIMPEHUX BaplaHTIB IMEHI Ta Mpi3BUINA U
XapaKTepU3y€e HOCIS KOKHOTO 3 HUX:

1) John Baker — tak HazuBaroTh cebe «mepeciuni moam» («plain folksy);

2) John William Baker — me iM’d BUKOPHCTOBYIOTh Ti, XTO 3a3BHYail xoue
BUJIJTUTUCS Y TOPAUTHCS CBOIM 1M’ 5IM;
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3) John W. Baker — naiiOunbm nomnyisipauii BapianT y CIIA: mae comigHuii
BUTJISI/, Taka (pOpMa BUKOPUCTOBYETHCSI B KOMIT FOTEPU30BAHKX JOKYMEHTAX;

4) J. W. Baker — naii0Oinpin momyJsipHuid BapiaHT y bputanii: cTtpumanui,
3araJKOBHiA, HEMOXJIMBO BU3HAYUTH CTaTh HOCIS,

5) J. William Baker — 3a mi€to ¢popMor0 npuXoBYy€ThCS 4€CTOIOOCTBO, BUCOKA
CaMOOIIIHKA;

6) J. Baker — Taka caMoHa3Ba CBITYUThH PO HU3bKY CaMOOIIHKY [5].

Haiibispi  coriaqbHO 3HAUYYIIOK CHUTYAIll€l0 peatizaiii CTaTyCHOI OIlIHKH 1
JeMOHCTpallii Ccy0’€KTUBHOTO CTaBIEHHS 10 ajpecaTa € BHUKOPUCTAHHS HOPM
3BepTaHHs. 3BEpTaHHS, a00 JIOKATHBH, ICHYIOTh Y BCiX MOBax, BIJOOpaKarOTh ix
HaIllOHAJIbHO-KYJIBTYpPHI ~ OCOOJIMBOCTI,  HEOAHOPIJHI 32  CBOIM  CKJIAJIOM,
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B PI3HUX CHUTYalllsIX CIUIKYBaHHS, /€ OCHOBHA (YHKIA —
YCTAHOBJIGHHSI 1 MIATPUMKA KOHTAaKTy MDK yYaCHHKaMH CIUJIKYBaHHA —
JIOTIOBHIOETHCS PETYJIATUBHOIO €THKETHOIO GyHKIIIE [2]. JlocaigHUKA MOBICHHEBOT
MOBEIIHKH BIJ[3HAYaIOTh, 1110 B bpuTaHii moBeAIHKOBI XapaKTEPUCTHKU BUPAKAIOTHCS
y BHCOKOMY CaMOKOHTpPOJIl, TpaAMIIIOHANI3Mi, cCyOsiMalii OCBITH, CTaTyCHHUX
KOHOTALlI} B pI3HUX KOMOIHAIISAX TIOBHOTO i CKOPOUYEHOT'O IMEHYBaHHS.

BuchoBku.

Takum 9uHOM, IM’S JTIOAMHU BIAIrpa€e BaXKIUBY POJb Y CIPUUHATTI 1HAUBIIOM
camoro cebe, ysBICHHI BIacHOTO «S», OTOTOKHEHHI JIOJUHOI0 3 TaKUM
KaTEropisiMH, K COLIJIbHUN CTaTyC, CTaTh, BIK, I'PyIa, KyJbTypa, HalllOHAJIBbHICTb.
[1ix BIJIMBOM YMCJIEHHUX JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJTIHIBICTUYHUX (DAKTOPIB 0COOOBE
1M’s 3a3HA€ PI3HUX, 1THO/1 CYTTEBUX 3MiH B aHTPOTIOHIMII IEBHOT MOBH.
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Abstract. The article outlines the specifics of the functioning of personal names in the light of
the representation of an individual’s belonging to the community on national, religious and other
features. It has been pointed out that the name is the bearer of a national code and it reflects the
peculiarities of the mentality and culture of the people. The relevance of scientific research is
manifested in the fact that the applied cultural and historical approach to the analysis of linguistic
material has made it possible to do a complex study in unity with a spiritual world of the individual.
Six main factors of naming have been analyzed, such as: cultural, social, religious, family
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traditions; innovation (the choice of a new, unusual name); the meaning of a general name, which
became the basis for a proper one; compatibility with the surname; sounding, the possibility of
forming derivative forms of the name and nicknames based on it. The selected illustrative material
allows us to state that the form of a name chosen by a person may indicate his / her social status or

self-esteem.
Key words: anthroponym, functioning, national identity, ethnicity, legal regulation, norms of

appeal.
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Annomayun. B cmamve paccmampusaemcsi poiv u CmMamyc aHeIUticKo20 sA3blKa 8 UHOUUCKOU
@unocopuu  KonOHUANLHO20 Nepuoda. Aemop nokazvieaem, YMO UHOUUCKASL AH2NOA3bIYHAA
Qunocogpus 3anumaem 8axncHoe mecmo 6 UCmMopuu UHOUUCKOU urocoguu. AHenoA361YHOCb He
MONILKO He HApYWUId AyMeHMUYHOCMU UHOUNCKOU ¢huiocoguu, HO U NPedcmasuia UHOULCK)IO
dunocoguro ma sazvike u 6 ¢popmame, kKomopvle coenranu ee OOCMYNHOU U NpUeMIeMOU OJis
AH2NOA3LIYHO20 MUPA 3a NpedeNamu cyOKOHMUHEeHma.

Knrouesvie cnoea: anenosasviumas uHOuuckas @uiaocogus, memasszviK, aymeHmudHOCHb,
KOCMONOIUMUSM, KYTbMYPHAS UOEHMUYHOCTb, Y)YE8CMEEHHOCTb.

AHrnosspluHas nHauicKas guinocodpus BTOpoid (pa3bl KOJIOHUATBHOTO MEepUoaa
(1858-1947 rr.) siBAsieTcss OOCTATOYHO MPOTHUBOPECUMBBIM, BBI3BIBAIOIIEM MHOTO
JUCKYCCHUH, SIBICHUEM B HUCTOpUU MHAuMCKON (unocoduu. Ilpenmerom nuckyccuu
SBJISIETCS BOINPOC O TOM SBIsSETCS Ji 3Ta (uiocoduss COOCTBEHHO WMHAMMCKOM.
PaGotel uHamiickux ¢uiaocopoB HSTOro Mepuoja 4YacTO pPacCMaTPUBAIOTCS Kak
BTOPOCTCTICHHAsT WMMHTAIMs eBporeickol ¢urocopun. Cpeau COBPEMEHHBIX
WHIUUCKUX (PUI0cO(OB JOCTHKEHUS M aBTOPHUTET KOJIOHUATBHBIX WHIAHUHUCKUAX
¢unocohoB cepbhe3HO HETOOIECHUBAIOTCS, & WX HACIEAUE B 3HAUYUTEITHLHOW CTENEHU
urHopupyercs. B 2006 romy [aitss KpumnHa, oquH U3 caMblX BBIIAIOLIUXCS
uHauNCKNX (QriocopoB mepuona mociae oOpeTeHuss HEe3aBUCUMOCTH, TOBOPUT 00
uHauickon (Quiocopuu crnenyromee: «JIr000i, KTO NHIIET MMO-aHTJIMKACKH, HE
aBisieTcs: uHauhckuMm ¢dunocopom . . . To, 4TO mpou3Benu OpUTaHIBI, OBLIO
CTPaHHBIM BHJOM - YYy>KaKOM B €ro cOOCTBEHHOW cTpaHe. WHauickuil pasywm,
YyBCTBUTEJILHOCTh M MBIIIJICHUE [B KOJOHUAJIBHBIN Tiepuoa] Obuid chOpMUPOBAHbI
VHOIUIAHETHOW [UBWIM3aIMend. [bpuTaHipl| co3manu WHAWKAIIA HOBOTO THIIA,
KOTOPBIM OBLJT HE MPOCTO OTOPBAaH OT CBOEW IMBWIM3ALUM, HO TMOJYyYWJI HUHOE
oOpazoBanue. CTpaHHOCTh BUJA B TOM, YTO UX KPYIrOM BEeAECHHS sBIseTcsA 3amajn ....
Onu craBsat [¢punocodcekue npodsemsl| Ha 3anaanblii maHep» [Bhushan, Garfield
2017: 10].

[IprueM, TaKyr0 OIEHKY Mbl MOYEM BHAETh HE TOJBKO CO CTOPOHBI
COBPEMEHHBIX WHIUNUCKHX (PmiIocodoB, HO U CO CTOPOHBI CAMHX AHTJIOS3BIYHBIX
UHIUNCKUX (Ui10cO(POB KOJIOHUATHHOTO MEPUO/A.

[IpyurHOM  OTpULIAHUST HUHAUMCKOM  AYTEHTUYHOCTM B  AHIJIOA3BIYHOM
¢bunocodpun sBisiercss anrnuickuil s3pik. Kak ckazan Xaigerrep B 1948 rogy B
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«ITucbMe 0 TymaHusMe», «sI3bIK — 3TO0 jaoM ObiTus» [Heidegger, 199: 254].
CrnoBapHblii 3amac, HaOOp JIEKCMYECKHMX PE3OHAHCOB, JIMTEpaTypHas HCTOPHS W,
BO3MOXXHO, JaK€ CHHTAKCUC, TOHKO KOJUPYIOT CIIOCOO BOCHPHUATHS U OCBOCHHS
mupa. Korjga Mbel u3yuaeM 1 UCHOJIb3YEM SI3BIK, MbI )KUBEM B ONPEJICTIEHHOM MUpE.

[Tockonbky uHAmMiickas (umocopus O4eHb TECHO CBsA3aHAa C CAHCKPUTOM U C
MECTHBIMU SI3bIKAMH, KOTOPBIE CO BPEMEHEM CTajJl aCCOLMUPOBATHCS C CAHCKPUTOM,
MOCTOJIbKY CITOCOOBI BUJIEHUS U B3aUMOJCHCTBHS, KOTOPHIE UCCIENYyeT WHIUNCKAS
dbunocodus, BCTPOEHBI B OTU S3BIKA. AHTIIMHCKHN S3bIK, IO MHEHHUIO TEX, KTO
KPUTUKYET €ro HUCIOJIb30BaHWE B MHIAMNCKOM (uiocopuu, HEe pa3BUBAICA B ITOU
KyJIbTYpHOU M (uiiocopckoil cpene M MO3TOMY KOJUPYET COBEPILIEHHO pa3HbIe
CcrocoObl TOCTAHOBKM BOIIPOCOB, BUIEHUS U OTBETa Ha HUX. TakuMm oOpazom,
U3JI0)KEHHE MHIUNUCKOU (uiocoduu Ha aHTIMHUCKOM SI3bIKE HEU30EXKHO BEIET K €€
uckaxennto. Kak ormerun Pabunnpanat Tarop ¢ XxapakTepHbIM KpacHOPEYHEM, B
cBoux Jiekuuax 1924 roma B Kurtae: «S3bIKM - peBHUBBIE TOCyJlapu, W Macnopra
pPEAKO TO3BOJSIIOT IYTEIIECTBEHHHKAM II€PECEKaTh HX CTPOr0 OXpaHsSEMbIE
TPaHULbD).

bbuto OBl ecTecTBEHHO AyMaTh, YTO MMEHHO HHOCTPAHHOE IPOUCXOXKIECHUE
AHTJIMIICKOTO SI3bIKAa JIEJIAET €r0 HENPUTOJHBIM JI HCIOJb30BAaHUS B KAaueCTBE
WHIAWCKOTO HAYy4YHOTO s3bIKa. M1 ¢ TUM MOKHO OBLIO OBl COTJIACUTHCS €Cli Obl He
onuH ¢GakT, a UMEHHO (akT Toro, uro B mepuon Benukux MoronoB B Uuauu B
OOILIECTBEHHOM CO3HaHUU, B TOM uHcie (¢Guiaocoduu, TOCMOACTBOBAN JPYroi
MHOCTPAHHBIN S3bIK — NepcuAcKuid. [IponsBenenus canckpuTckoit puinocopuu, B ToM
yucine Ynanumanel, Pamasna u I'wrta, B mnepuon Benukux Morono Obuin
NepeBEICHbl HA MEPCUACKUNA U apaOCKui SA3bIKH, U (priIocoPckoe 00CYKIECHUE FTUX
TEKCTOB BEJIOCh MPEUMYILIECTBEHHO Ha 3TUX s3bIKaX. [lepcuackuii s13pIk ObLT O CYyTH
BTOPBIM WHIUNCKHM. TO €CThb NPUCBOEHHE MEPCUACKOrO S3bIKa KakK €Ile OJHOTro
WHIUWACKOTO SI3bIKA CO3/A€T SIBHBIM TMPEUEACHT B WHIAWKWCKOM KYJIBTYPHOU U
UHTEIJIEKTYJIbHOW UCTOPUHU.

[lepcuackuii A3bIK CTaJl MMPU3HAHHBIM METAS3BIKOM MHIUNWCKOW (uiiocoduu u
KyJbTYpbI JJI JIATEPATOPOB, (HhaKTHUYECKH, €CIIM HE BBITECHUB CAHCKPUT, TO KUBS
PSAZIOM C HUM B Ka4eCTBE CPEACTBA CIOKHOU Hayku. PazButue riodaibHON Hay4YHOM
OUCTAaHIIMM M YCTAaHOBJIEHHWE HAy4YHOrO aBTOpuUTeTa B nepuo] Bemnkux Moromos
TpeOyeT mnepexoja Ha MepcUuACKud s3blk. WM 31ech He BO3HHMKAET HUKAKOTO
OecroKoCTBa MO 3TOMY MOBOAY. AHIIHMICKUI s3BIK OepeT Ha ceds Takke poJib
HAy4YHOIO MeTas3blka. MHAuNCKHE TEKCThl M TPAaJUUUU KOJOHHAJIBHOIO IEpUOa
ONMCaHbl HA  AHIVIMICKOM  SI3bIKE; MWHAMICKAasg  KJIACCUKa  IEPEBOAMTCH,
KOMMEHTUPYETCSI U UATAETCS HA aHTJUHUCKOM SI3bIKE. AHTTIMUCKUMN SI3bIK, €CJIU U HE
BBITECHWJI CAHCKPUT, TO CTal XUThb PAJOM C HHUM KaK CPEACTBO YTOHYEHHOM
y4eHOCTU. JlJI1 KOJOHHAJIBHOIO WHIMKCKOTO aKaJEMHUKA YCTAHOBJIEHHE HAYYHOIO
aBTOpUTETa TpeOyeT Iepexoaa Ha aHruicKui s3uik. Hampumep, P. Tarop B 1913
rony nonyuui HoOGeneBckyro MmpemMuio Mo JMTepaType HE 3a CBOK OEHIaJbCKYIO
MIOA3HUIO, @ 33 aHTJIOS3BIYHYI0 BEPCUIO «[ UTaHKaIN».

Takum 00pa3oM MOMXHO MPOBECTH aHAJIOTUU MEXKY POJIBIO MEPCUICKOTO S3bIKA
B nieproj Benmnknx MoOrosioB v poJibl0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B KOJIOHUAJIbHBIN MEPUO/T
U, 4TO 00Jiee BaXKHO, MEXIY POJIIMH NIEPCOA3BIYHBIX JIUTEPATOPOB Neproia Bennkux
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MoOroioB W HUX aHMVIOA3BIYHBIX KOJUJIEr B KOJIOHHAJIBHBIM TEPHUOJ, BKIOYAs
¢unocodos. Bo-nepBbix, HU OJUH U3 S3BIKOB HE SIBISIETCSI MECTHBIM M HU OJIUH U3
A3BIKOB HE SIBJIIETCS CAHCKPUTOM. Ilepcuackuii, Kak M aHIJIMACKUN HE SIBIIAETCS HU
HapOJIHbIM, HU KJIACCUYECKHMM B TOM CMBICIIE, B KAaKOM KJIACCHUYECKHM SIBIIAECTCA
CaHCKpPHT.

Bo-BTOpBIX, ¥ aHITIMNCKUH, U NIEPCUACKUN S3BIKU SBIIIOTCS HHOCTPAHHBIMU. B
KOKIOM cllydae s3bIK B Tpefenax CyOKOHTMHEHTa CTaHOBHUTCSA  SI3bIKOM
MEXHAIMOHAIBHOTO 00IIeHHs. B Kaxa0M ciydae BiIaJeHUE 3TUM SI3bIKOM SIBJISIECTCS
HEOOXOUMBIM YCIIOBUEM CTaTyca M BJIACTU - 3HAKOM OOpa30BaHUs U KYJIbTYphI U
TOYKON BXOJla B OoJiee TNI00aIbHYI0 IUBWIM3ALNIO. M KaXABIA S3BIK MO CYIIECTBY
ABJISIETCSI SI3bIKOM YMPABJICHUSI, TUCKYPCUBHBIM pblYaroM BiacTU. Kaxkiplid S3BbIK,
HECMOTps Ha (WM Jaxe Ojarojapsi) €ro IMEepBUYHON CBSI3M C YIPABJICHHUEM, B
KOHEYHOM UTOT€ MPOHUKAET B MHIUKUCKYIO KyJIbTypy. Kaxknblil u3 HuX, HeCMOTps Ha
CBO€ MHOCTPAHHOE MPOUCXOXKIECHUE, CTAHOBUTCSA, TAKUM O0Opa30M, B KOHIIE KOHIIOB
MHAMUCKUM U B MIPOLIECCE 3TOTO0 HEOOPATUMO BIMSET Ha APYTrUe UHAUMCKUE S3BIKU U
WHIUNCKYIO KYJIbTYpY.

Ho oueHka BausHUSA NMEPCUACKOTO s3bIKa HAa KyJbTypy MHaum ceMHaguaToro
BeKa a0COIOTHA TPOTHUBOIMOJIOKHA OIEHKE POJIM aHTJIMHUCKOTO s3bika. «[Clam
NEPCUICKUI S3BIK WIPAECT KIKYEBYIO POJIb B MUPOBO33peHUM [MyHIIHM]. MIMeHHO
gyepes3 3TOT SA3bIK, €r0 METAQOpbl U BO3MOKHOCTH OH MPUOOLIAETCS K OKPYIKAIOIIEMY
MUpYy U BooOpaxaer ero. ®Puinocodckas BceleHHas, B paMKax KOTOpOW OH
paccMaTpuBaeT BCE BOIPOCHI, BKJIOYAs MPOOJEMbI COIHUANBbHBIX W PETUTHO3HBIX
KOH(DJIMKTOB, MPONHUTaHA MEPCHUICKUM S3bIKOM U BCEM OOraTCTBOM «CBETCKOI»
TpaJHuLIMK, KOTOPYIO WHAO-NIEPCUACKUN SA3BIK MPEACTABIII B CEMHAJALIATOM BEKE.
NIMEHHO B 3TOM CMBICJIE MbI JOJKHBI IOHUMATh, YTO O3HAYAJIO CTaTh U ObITh MYHIIIH
B TTO3JTHEM MOTOJILCKOM Mupe» [Alam and Subrahmanyam, 2012: 338].

Ha Ham B3ri1sa1 HeraTUBHas OLEHKA aHTJIMHCKOIO SI3bIKa B MHAMMCKOMN KyJIbType
00yCJIOBJIEHa HE €r0 MHOCTPAHHBIM IPOUCXOXKJIEHUEM, a B, IEPBYIO OUYEpEb, U3-32
€ro CBSI3M C KOJIOHMAJBHBIM TPOEKTOM. VIMEHHO MNOJUTHYECKas COCTaBIISIONIAS
OIICHKU $3bIKa TOPOXKIAET MPEAB3ATOE OTHOILIEHHWE K TBOPYECTBY AHTJIOS3BIYHBIX
UHANNCKUX (HUI0cO(OB KOJOHUATBHOTO MEPUO/IA.

Uro kacaetrcs ¢uiocopun TO €€ MOJIOKEHHE B KOJOHHANbHOM WHaum He
MOJINTUYECKOE, a dnucTeMonorunyeckoe. OHO COCTOUT B HEAOCTYIMHOCTH, a TaKkKe B
Yy’KJOM XapakTepe, T€X CaMbIX HOPM, CHOCO0ax BOCHPHATHS W IMPUBBIYEK yMa,
KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT MHAUNCKYIO TPAAMIIMIO, YTO MPUBOJUT K HECHOCOOHOCTH
MBICITUTh JAOCTOBEPHO WJIM TBOpUeckH. Peub He ciayuyailHO MaeT o Tpaauuuu, ubo
BOTIPOC «SIBJISIETCS JIM aHTJIOS3bIYHAS (HUII0COPUS MHIAMICKOI?» TpeOyeT oTBeTa Ha
JIPYTOM BOIPOC «a YTO €CTh MOMJWHHAs WHAaucKas ¢unocopua?». To ecTs MbI
BBIXOJIUM Ha JOCTATOYHO BAXXKHYIO, OCOOCHHO ISl OTEYECTBEHHOU (umocodhun, Temy
— TeMy HalMoHaIbHOU (unocodckoil uaeHtTnunoctu. IIpobiema HAEHTUYHOCTH
KOHKPETHO HHAMMCKON @Quiocoduun, Ha Haml B3rJsL, TpeOyeT OTBeTa Ha JiBa
BOIIPOCA: ayTEHTUYHas MHAUMNCKAs Guiaocodusi TOIBKO JHUIIL JYXOBHA MO CBOEMY
XapakTepy WIM OHa MOXKeT ObITb cBeTckoi? JloikHa 51 OHa OCTaBaThCs
OpPUEHTHUPOBAaHHOM HaA TpaJMIMM WIM OHA MOXKET B3aMMOJEICTBOBATh C
COBPEMEHHOCTbIO M Y4YacTBOBAaTh B HEW? 3/1eCh Mbl HE MOXEM HE COIJIACUThCS C
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MHeHHeM npodeccopoB punocopun Cmurt konemka bxymann Hamunau u JDxes JI.
["ap¢unna, koTopble OTyXOBHOCTH B 3TOM MaTpHIlEe aCCOLUUPYIOT C TpaJuLIUeH, a
CBETCKOCTh ¢ coBpeMeHHOCThIO [Bhushan, Garfield 2017]. 3 ux kHUTH-aHTOJIOTHH
«Munuiickas guiocodust Ha aHTIUICKOM sI3bIKE: OT peHeccaHca A0 He3aBUCUMOCTHY
MBI BUAUM, YTO UHIUNCKAsA PUIOCO(HUS 3TOTO Meproa 0CTaeTCsl BEPHOU MHIUICKOM
TPaJULMU U B TO € BpPEMsl COOTBETCTBYET TEHICHIMSIM MHUPOBOH (uiocodpun,
SBJISICTCS] Ay TCHTUYHO MHIUUCKOM U KOCMOTIOJIMTUYECKH cOBpeMeHHOo# [cMm. Bhushan,
Garfield 2011].

WNunuiickue aHrioss3pluHble  QUIocodbl, KOTOpble O0ydYaluch B CHUCTEME
KOJIOHMAJIbHOTO OOpa30BaHUsI W M3ydald 3anagHyro ¢uiaocoduo, oOpaTUINCh K
AJBaiiTa-BeJlaHTe C HAMEPEHUEM CO3/1aTh 3I0POBYIO KYJIbTYPHYIO UACHTUYHOCTD IS
HallMU, KOTOpas MOTjia Obl C JOCTOMHCTBOM CTOATH Ha OJHOM YPOBHE C 3arajgHbIM
mupoMm. OOpalieHve B 3TOT MNEPUOA HHIUMNUCKOW (uiocopuu K KIaCCUUYECKOU
aZBaiiTe MmopoAMsio OOraTyl0 M pa3HOPOAHYIO IUIESly TaKUX aKaJeMHUYECKUX
dunocodoB kak A. U. Mykepmku (1888—-1968), P./I. Panane (1886-1957), P. b. Jlac
(1886—1945), C. Pagxakpumnan (1888—1975), Kpumna Yannpa bxarragapbs (1875—
1949), npITaBIINXCS IEPEOCMBICIUTD CAHCKPUTCKYIO a/IBATY HA aHIJIMKCKOM SI3bIKE,
C IIOMOUIBIO KATETOpUM 3allalHOM, B IEPBYIO OYEpeAp HICATUCTHYECKOM,
¢bunocopun. It Guocodsl MUcan B KOHTEKCTE KYJIbTYPHOTO CIUSHHS, KOTOPOE
ObUIO TMOPOXACHO OpPUTAHCKUM KOJIOHMAJNbHBIM mpaBieHueM HWunuu. OnHu
MPEJCTaBISIIA UHAUNCKYIO (hrstocodurio Ha A3bIKE U B (popMarte, KOTOphIE Cealu ee
JOCTYIHOM M MPUEMIIEMOH JIJIsl aHTJIOA3BIYHOTO MUpa 3a MpefesiaMy CyOKOHTUHEHTA.
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Abstract. The article discusses the role and status of the English language in the Indian
philosophy of the colonial period. During this period, it plays the role of a metalanguage, just like
the Persian language during the reign of the Mughal period. The difference in the assessment of the
English and Persian languages, according to the author, is due to the political component, namely
the role of the English language in the colonial project. The author shows that Indian English-
language philosophy occupies an important place in the history of Indian philosophy. Far from
violating the authenticity of Indian philosophy, English language presented Indian philosophy in a
language and format that made it accessible and acceptable to the English-speaking world outside
the subcontinent. The Indian philosophy of this period remains true to the Indian tradition and at
the same time corresponds to the trends of the world philosophy, is authentically Indian and
cosmopolitanly modern.
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IN THE SOIL, “DRIED BY BURNING RAYS” OF A SOVIET SYSTEM

FROM “THE SEEDS” OF NATIONAL AWAKENING”
IIPUYUHU PO3TOPTAHHS PEBOJIIOIIT HA TPAHITI — «BUTPUBAJIOI
POCJIMHU», IKA TIOCTYIIOBO 3POCTAJIA B IPYHTI, «OCYIHEHOMY
NEKYYUMHU ITIPOMEHSIMW» PAISTHCHBKOI CUCTEMM 13 «<HACIHHS»
HALOIOHAJIBHOI'O NPOBYAKEHHS1»
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Anomauia. Y cmammi tioemvca mosa npo npuuunu pozeopmanns Peeontoyii na epanimi, axa
siobysanacs npomseom 2—17 socosmus 1990 p. AkmyanvHicms HAYKOB8020 NOWLYKY 00 €EKMUBYEMBCSL
cgokycosanicmio 00CTIOHUYLKOL yeazu Ha 0emaibHOMY aHALI3i ICMOPUYHUX NepedyMO8 3000ymms
Ykpainorw nesanescnocmi. Heabusike 3nauenus nooii suaensiemscsa y momy, wo «nepuiuii Maioany
cmas «gadicenem BNIUBY» HA NOOANbUE PO32OPMAHHA 0epPAHCABOMEOPUUX Hpoyecis. Y 3micmi
cmammi npocmedxCcyeEmvcs memagopuune NOpieHAHHA NoOii i3 «POCIUHONY, SAKA HOCMYNOB0
«3pocmana» 8 ICMOPUYHOMY TPYHMI KIIOYOBUX NOOIU: NPUNUHEHHS ICHYB8AHHA NPOPAOAHCHKUX
pedcumMie, NOCIAONeHHs «MO2YMHbO20» 6NIUSY MOmanimapHoi cucmemu. Ycmanoénewo, wo
KAI0Y0BUM Y KOHMEKCMI PO320pMAHHS PegontoyitiHux nooiu cmaeg bepezenv 1990 p., xoau o6ynu
eneceni 3minu 00 Konemumyyii CPCP, 3a axow empauanacs kepiena ponv Komynicmuunoi napmii.
L]e cnpusino npopocmanHio «napocmKiey 6a2amonapmiuHocmi ma NOJIMUYHO20 NIIOPATLIZMY.

Knwuosi cnoea: Pesontoyia Ha 2epaHimi, He3ANeHCHICMb, MOMANimapHa cucmema,
HayioHanbHe NPoOYOIHCEHH, BNIUE CUCTEMU.

Beryn.
«J1OoTOpKHYTHCS» 10 MUHYJIOTO, KApTUHA SIKOTO BXKE 3/1aBaJIOCsl OM HamMcaHa Ta
JETANbHO TMEperyiiHyTa JOCIITHUUIBKUMHU TMOTJISJaMU MOKOJIHb — 1€ HEeMOBOU

cpoOyBaTH «3aHYPUTHUCS» O HEMABIAJIHHUX JJIS HAC CBITIB, Kl «KPHUIOTHCS» T
«CHITOM» 4acy — «MOBYA3HOIO, aje€ CIPaBEUIMBOIO» CBIJIKA MOAIH, SIKUH HE JHIIEe
«SITPUTHY» HE3aro€H1 ICTOPUYHI paHH, aje ¥ I[UIIOIKMM MPOMEHEM MaM STl Y
3HIBEUYECHIN B HECTEpMHOro OO0, aje Hampoudya BIIBAKHIM Ayl Hapoay,
3arapToBaHOr0 OOPOTHOOIO 332 HE3AJIEKHICTh, BIAPOKYE HANlII0 Ha MailOyTHe. Y
OLIBIIIOCTI BHUNAIKIB «IOJIOTHO» TIIOMIA IHCAIOCA «BUTITHAMEY» JUIS TPABISIOTO
pexumy papObamu, Kpi3b SIKI Ha CydaCHOMY €Tarll 3aBJISIKM HEBTOMHINM OaratorpaHHin
TISTBHOCT1  ICTOPUKIB  «IPOOUBAIOTHCS» MPOMEHI ICTUHU, SKI «3aCTUIJIN» B
3aCEKPEUCHUX apXIBHUX JOKYMEHTaX. Y CBITJII 03HAYEHOTrO, 3aBJaHHSIM ICTOpHKA €
HE JIMILIE BIATBOPEHHS CKJIAJHUX €THOKYJIbTYPHUX TpaHc(OpMaliid JOCIIIKYBAHOTO
Mepioay, 3aKOJOBAHMX Ha IIM «KapTHHI TOMAi», aje W BUCBITICHHS YPOKIB s
MaiOyTHIX TMOKOJIHb — Ia/PKETU30BaHUX 3MIHOTBOPIIIB, HEBTOMHUX IITyKa4iB 1CTUHH
Ta OOpIIB 32 HE3aJNEXKHICTh, SIKI «IMUCATUMYTh» HOBY CTOPIHKY icTOpii Ykpainu —
JepXKaBu, TPAeKTOpito A0l siKoi y 90-x pokax XX CTONITTS CKOJMXHYB «IEpPUIHii
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Maiinan» — PeBosroiliss Ha TpaHiTi, sika 00’€IHaIa MOJIOJY TE€Hepallilo yKpaiHIIB,
[IAJICHUH PUTM BIJBAXHHUX CEpJIElb SKUX TOIMPH «BITEP» MPOTUCTOSHHSA CHUCTEMH,
3yMIJIM CTBOPUTH HAMETOBE MICTEYKO Ha XOJIOJHOMY rpaHiTi «PO3KONIOTH AKUI
MOKHA 6yno JMIe leIyLII/IMI/I AisitMu. MiLHICTH Ta TBGpI[lCTI) TPaHITY SIK NPUPOJTHOTO
TBOleH}I 1 pINIyYiCTh, BIJBAXHICTb, SIKA «OKaM sHUIa» B CEpLSAX MOJIOAI —
1HIIIaTUBHOTO sAapa TpaHchopmalliif, MocTana «CHUJIO», siKa HaOJIM3MIa KiHEUb
PaASHCBHKOI CUCTEMHU.

OCHOBHHUI1 TEKCT.

3 orysiy Ha O3Ha4YeHe BUIIE, HAIla JOCITITHHUIIBKA CIIPO0a «IPONTH CTEKKAMID)
KiouoBux nonid emnoxu 80-90-x pokiB XX CTOMITTSA, Ce€pel SAKUX YUIbHE MicCIle
BIJIBOJUTHCA caMe PeBorolli Ha TpaHITI — MEPHIOMY PEBOJIOLIMHOMY 3pUBY B
HOBITHIH icTopii YkpaiHi [1, c. 96], skuii BigOyBaBcs BIpoaoBxk 2—17 xoBTHa 1990
p. Ha o XKoBTHEBO1 peBostoLii (cygyacHoMy Maiinani HezanexHocTl) y cTomuill
VYkpainu, 00’€KTMBOBaHA HEOOXITHICTIO TEPEOCMUCITUTH  TEPEAyMOBU il
pPO3rOpPTaHHS y BIJAMOBITHOCTI 13 MOMIAMH, SIKI CIYTyBaju «KaTajdi3aTopammy Yy
mpoiieci ii Ha3piBaHHS, HE € HOBOI. EBpUCTUYHUI BEKTOp HAIIOTO 1CTOPUYHOTO
MONIYKY 3HAWIIOB BIAMyHHS y mpami «KoBTeHb Ha TpaHiT» nocmigauka K.
bapanoga. Kpim Toro, o3naduena rpo6iiema BucBiTIroBaacs y pociimkenti O. Cuua,
SAKUW Kpi3b TMPU3MY III€i Mpalll OKPEeCIUB TWHAMIKY BIUIMBY HAI[lOHAIICTUYHUX
CTPYKTYp Ha Cy4acH1 pEeBOJIIOIIIITHI TIpolieck B Y KpaiHi.

Mu BBa)kaeMo 3a JOIIJIbHE MOPIBHATU PEBOIONIIO ra rpaHiTI 13 «POCIMHOIO» Ta
perpe3eHTyBaTH HOTro Ha PO3CY/ YMTA4YiB Ta MAEMO 3a METY — OTPUMATH OIIIHKY BiJl
koja (axiBLiB, cdepa HAYKOBUX IHTEPECIB SAKUX KOPEIIOE€ 13 MOPYUIEHOK Y
KOHTEKCTI 1bOT0 MOUIYyKy mpoOieMu. JOUIIBHICTh HAIIOTO METaQOpPUYHOrO
MOPIBHSAHHS KPUCTAJI3Y€ThCA y MPAarHEHH! BUCJIOBUTH KPEATHBHY OCIHIIHULIBKY
1HILIATUBY HAa OCHOBI JETaJbHOIO aHaJI3y HAYKOBHX Mpallb 13 pPENpe3eHTOBAHOI
TEMAaTUKHU B paMKaXx 3/[1IHCHEHHS] MariCTEPChbKOTO JOCIHIKEHHS 3 icTopii Ykpainu 90-
X pp. XX CTOMITTS.

[lepeiinemo a0 aHami3y ICTOPUYHOTO IPYHTY, B AKOMY «PO3KBITJIa» «BUTpUBAJa
pocnuHa» — PeBomromis Ha rpaHiTi. Y 1iioMy, ociab 1990 p. Oyna mnepiogom
3aTspKHOT moiTHuHOo1 Kpu3u B CPCP. B o3navenuii nepenoMHuil nepios CyBepeHITeT
YPCP OyB 3arpo3oi0 sl ICHyBaHHS MpaBisSdy0i CHUCTEMHM, sSKa JIMILIE MparHyia
3MIIIHUTA CBOIO MOTYTHICTh, KOTpa B CBOIO Yepry «Iodajia pO3CHMAaTHCS, HEMOB
KapTKOBUM OyJAMHOK» Ha (POHI MPUIMHEHHS ICHYBaHHS MPOPAISHCHKUX PEXHUMIB Y
€BPOINEUCHKUX KpaiHax, «OKCaMUTOBHUX PEBOIOLIN» Ta MOCTYIMOBOIO MPOPOCTAHHS
«TapOCTKIB» JEMOKpaTii, «BUKOPIHUTH» SIKI MOBHICTIO Ta OCTaTOYHO HE BJAJIOCH.
Ineiinnii HaATXHEHHUK Ta opraHizarop pepojrowii Onexkcanap JloHiN 3ayBakyBaB:
« ... 1B IbOMY ILJIaHI MOTPIOHO PO3yMITH, IO CTyACHTChKa PeBOJIIOIIS HA TpaHITI
Oyna 3 mesan «OKCaMHTOBHX PpEBOJIOLI»Y, fAKI TMPOKOTHIHMCS KpaiHaMH
[entpanpaoi €Bponu. BinMiHHICTE TOAI MiX Hamu Oyja juiie pik: Tam y 89 poiri
oyna «OxkcamutoBa peBoiomisi» y Bapmasi, B Yexii, B Cxigniii Himeuuuni, B
Kkpainax bantii — CrmiBoda peBooIlis Tak 3BaHa, y Hac y 90-my. I ne OyB meprmmii i
OCTaHHIN 11eHNi MaiinaH, e iaedHuMu Oy 1 JTrou, K1 BUXOAWIM Ha TUIOMLY, 1
KEPIBHUITBO ... » [2].

ISSN 2567-5273 132 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 19 / Part 3 éw

[Toka3oBumMu € clioBa TeHepalbHOro JupekTopa HailioHalbHOTO My3€ro
Pepomomii [iaaocti Iropst [MommBaiina: «Y to#t wac, ko Pansucekuit Coro3 OyB
ciabKkuil 1 CTOAB Ha MOPO31 po3Baly, HAa TEPHUTOPIi OAraTboX pecHyOiK MOYKMHAB
3aHOBO OpraHi30ByBaTHCs NaTpiOTHUYHUN pyX. Och y Liel Yac CTyACHTU ¥ BIIUYJIH
el «rapsuuii MoMeHT» [3]. YBakaeMo 3a JOIUIBHE 3ayBa)XUTH, II0 MOMEHT OyB
«HIIITPITURY» COPUATIMBUMH HaCIiJKaMU [JIACHOCTI, SKa Maya e(peKT «OTIyIUIMBOTO
BUOyXy» CJOBa, TBOpYOCTI Ta HedopMmanbHOi KyiabTypu. I[locTymoBo «kpwuray
3a00pOHEHHUX TE€M ToYaia «po3TaBaTH» i BILTUBOM CIUIECKY CIIOBECHOI «BiIBarm»,
AKa 3HAXOJuiIa BIAJYHHS Y PO3KBITI MyOJIIIUCTUKH, TOBEPHEHHI «HE3PYUHHUX» JUIS
pexuMy IMeH, (DOKyCyBaHHI yBaru Ha «OuUMx» misiMax ictopii. He3Baxkatoum Ha Te,
110 HE BCl COLIalIbHI BEPCTBU TOMAIIIHBOIO CYCHIIBCTBA MIATPUMAIINA «TJIACHICTBY» SIK
CIOCI0 «BIIKPUTH 3aBICY» MpaBau, ii HeaOWSKE 3HAUECHHS TMOJArago y CTPIMKii
MOJITH3alli CYCHUIBCTBA Ta MOsBI HEPOPMAIbHUX OpraHizaiiil, sKi MpaBITYHMA
pPeXXKUM HE HABaXKMBCS JIKBIyBaTH IOBHICTIO HAaBITh 3 OIVIAQY Ha YIEpeIKeHe
CTaBJICHHS Ta ijeoyioriyHuii THCK. Ilepmoro HedopManbHOIO OpraHi3alli€ro
pecnyOJikaHChKOTO MaciTady craja YKpaiHcbka ['enbciHChbKa Criika, 3acHOBaHa 7
nurnHsa 1988 p..

Kpim TOro, iMIynapC HallOHAJIBHOTO NPOOY/HKEHHS Hajaajla Iofis, sKa
BimOynacs 21 ciuns 1990 p. — opranizamiss Hapogaum pyxom YkpaiHu CyCHUIbHO-
MOJIITUYHOT aKIIi «GKUBOTO JIAHIIOTa», SIKUM MpocTArHyBcs Bijg Kuesa no JIbBoBa.
O3HaueHa mofisi, NpUCBAYEHA Bia3HaueHHO Akty 3nyku 3YHP 1 YHP,
O3HaMEHyBaJja MiATPUMKY 1JI€i CyBEpPEHITETY Y KpaiHH.

VY uuomy, KIIOYOBHM Yy KOHTEKCTI PO3TOpTaHHsS MaHOYTHIX PEBOJIOLINHUX
noaiil craB 6epezersb 1990 p., konu Oynu BHeceH1 3miHu 10 Koncrturynii CPCP, 3a
AKOK BTpayajacsi KepiBHAa poJIb KOMYHIKaTHUBHOI MapTii. 3 OMISIAy Ha Le, CIiI
3ayBaXUTH, WI0 MPOPOCTAIU «IMAPOCTKW» OararonapTiMHOCTI Ta MOJITUYHOTO
wiopanizmy. «llepmioro nacTiBkoro» crtajla YKpaiHChbKa pecmyOsIikaHChbKa MapTis,
ouomoBaHa Jleskom Jlyk’snenkom. Ilepuri anpTepHatuBHi Bubopu 10 BepxoBHOI
Pamu YPCP BinOynucs y Gepesni 1990 p., pe3ynapTaToM SIKUX CTallo (pOpMYyBaHHS
0JIOKy JeMoKpaTU4YHOro cnpsimyBaHHs «Haponna paga» Ha vomi 3 [. FOXHOBCBKHM.
[Toripu Te, 110 KOMYHICTH TepeBakaldu y CKJIaJl JCHyTaTiB, BiAOYBCS PO3KOJI, 3a
akuM copmyBanacs «rpymna 239», dka BiJICTOIOBAJIa TMOJITUYHY Ta €KOHOMIUHY
aBToHOMIIO Ykpainu. Btparta aBropurery LK KIIY, «mapam cyBepeHiTEeTiB» Ta
«BUOYX» HAIllOHAJILHO-BU3BOJIBHUX PYyXiB, sKi «BimOupanu» mancu CPCP Ha
IPOJOBKEHHS BIACHOTO ICHYBaHHS. Y CBIIOMIIIOIOUH 11€, KEPIBHUIITBO TIOBUHHE 0YJIO
«ypsATyBaTH OYyIWHOK, LErTUHHU sKOro mananm». Crnocid mopsATyHKy BOaudaBcs y
MiMUCAaHHI HOBOTO COIO3HOTO JIOTOBOPY, BIAMOBIMHO MO SKOTO pecmyOsikaM
HaaBajiocs Om OubIe aBToHOMIT, aire B ckiraai CPCP.

BucHoBku.

«ButpuBana pocnuHay — PeBouronis Ha TpaHiTI 3pocia B OCYIUIMBOMY IPYHTI
CPCP, sikuil HamaraBcsi HE JaTU MPOPOCTU «HACIHHSAM» OIMOPY Ha (POHI «IEKy4YuX
MIPOMEHIBY 17I€0JIOTIYHOTO TUCKY, aJIe «BITEP» «TJIACHOCTI» Ta MO/I1i, K1 HaOJUXKaIu
MaJIIHHS TOTATITAPHOI CUCTEMH HAJaJIu 11 PEBOJIOLINHIA POCIMHI BUTPUMKH.

[lepcriekTHBY TOMATBIINX HAYKOBHX PO3BIMOK B OKPECICHOMY HAmNpsMi MU
BOAYaEMO Yy pO3KPUTTI MIATOTOBUOIO €Taly, XPOHOJIOTIT MOl pO3ropTaHHS
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OKpecJeHOl TMOAli NUIAXOM TOAUTYy 11 eTamiB 3a KPUTEpPIEM HAPOCTAHHS
PEBOJIIOLIMHOTO BYJKaHy Ta WOro 3HAYEHHS Y HAIIETBOPUOMY KOHTEKCTI SK
«mepmioro» Maiigany. Y TOM 4ac mie HIXTO HE 3HAB SK BITYaWyIIHO TOBEAETHCS
BIJICTOIOBAaTH Ta o0epiraT OTpPUMAaHy HE3aJeKHICTh BiJl MIACTYIHOTO OpaTHHOTO
BOpOra, $IKOi TaK MparHyjid JOCSITTH CTYIACHTH Ta IHIII COILiajibHl BEPCTBU
TOMAIIIHBOTO cycnuibcTBa. llepen Hamu, HU(PPOBUM IMOKOMIHHSIM, IOCTaB HOBHIA
«TPaHIT» POCIHCHKO-YKpPAiHCHKOI BIMHU, «PO3KOJIOTH» SKHI Ma€ Halle 3paHeHe
CYCIUIbCTBO, BIIYAUAYIIIHO KPOKYIOUH /10 3MiH. KapTuHa nofii, sika mumeThes 3apas
YOpHO-OUTMMU  OapBaMu  0OJII0 IIAJIEHUMH PUTMAaMU BIJBAXKHUX YKPAiHCHKUX
cepaellb, 300paxye «paHy», IKy MU Ta HACTYITHI MOKOJIIHHS MAEMO «3aroiTh.
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Abstract. The article deals with the reasons for the development of the Revolution on granite
taking place on October 2—17, 1990. The relevance of scientific research is objectified by the
research focus on a detailed analysis of the historical background of Ukraine’s independence. The
significance of the event is manifested by the fact that “the first Maidan” became “the lever of
influence” on the further development of state-building processes. In the content of the article there
is a metaphorical comparison of an event with a “plant” that was gradually “growing” in the
historical background of key events: the cessation of pro-Soviet regimes, the weakening of a
“powerful” influence of the totalitarian system. It has been established that March in 1990 was
crucial in the context of the unfolding of revolutionary events, when the amendments were made to
the Constitution of the USSR, which presupposed the loss of a leading role of the Communist Party.
1t contributed to the emergence of “seedlings” of multiparty politics and political pluralism.

Key words: Revolution on granite, independence, totalitarian system, national awakening,
influence of the system.
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